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D'acord amb el procedimenr adoprar al volum 4 de «Ll&L>, (vegeu-ne la p. 441), oferim

en aquesr aparrar ressenyes i notes critiques (per be que aquest cop cotes les noncies van

firmades) de l'acrualirat bibliografica sobre llengua i lirerarura caralanes, amb la inrroducci6

duna varianr: reunim sora I'epigraf de Ressenyes collectives aquells treballs que s'ocupen de

diversos nrols relacionars amb un auror, un genere, un rnovirnenr 0 qualsevol alrra caregoria
que faci al cas, menrre que els comenraris critics de l1ibres solrs els incloem en el subaparrar

scguenr de Ressenyes individuals. Aquesres darreres van encapcalades per la hom bibliografica
corresponenr i ordenades per ordre alfaberic d'aurors (i si s'escau de tirols); en canvi, les

ressenyes collectives pod en portar nrols aHusius a I'autor 0 caregoria rracrada, de manera que la

seva alfaberirzacio fora una operacio arbirraria, Per aixo ordenem les ressenyes collectives segons

crireris cronologics i fenr que els esrudis de lirerarura precedeixin els de llengua, com a la seccio

Estudis i Editions. Les ressenyes de series 0 de volums misceHanis les siruern en darrer 110c,

cncapcalades per les firxes descriprives i, si s' escau, per un oro I al·lusiu al comingur.
Com es habitual a «Ll&L», tots els qui signen les ressenyes expressen les seves opinions

personals i es responsabilirzen individualmenr del que hi diuen.

RESSENYES COLLECTIVES

Editions i estndts lnllians recents

A hores dara, la feracirar dels estudis luHians es a punr desdevenir proverbial en la

mcdievahsrica catalana; ha estar sempre un rrer caracrensric del luHisme modern (en els rno­

ments rnes adversos i cor), pero en els iiltims anys el volum destudis, edicions i rraduccions ha

crescur inopinadamenr. El lecror ho pot jutjar, ell mateix, alllarg daquesta ressenya que preren
d'indoure, rot JUSt, els treballs que s'han publicar des del darter mimero de «Llengua &

Literarura», deixanr de banda les versions d'obres del bear a alrres llengues. I

1. PtT a qucdar convencur del que die, ncrnds cal fer una ullada al burllen bibliografic (i a la secci6 de ressenyes) de

«Llcngua & Lircrarura», 4, que [a come un gran nombrc de firxes lulfianes.
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Dues edicions d'obres bomiletiqnes

Hom no pot fer alrra cosa que felicirar-se per I 'aparicio, el man, de 1991, del primer volum
de la Nova Ediei6 de les Obres de Ramon Llull (NEORL). S'ha fer realirar una empresa que ha

tingur una gesracio inevirablernenr laboriosa, perque calia acordar voluntats diverses i coordinar
esforcos distants. No em sembla arriscar afirmar que la NEORL pot arribar a ser una fica
essencial en la his tori a dels esrudis luHians i, doncs, de la nosrra cultura. Ho pot ser al costar de
les Raimundi Lulli Opera Latina (ROL) i, es dar, de les Obres de Ramon Llull (ORL), les
edicions que han perrnes als homes del segle XX de descobrir Llull. Sera possible a base d' anys,
es a dir, de continurrar i de periodicirar,

El volum inicial ens brinda una obra que Llull va escriure originalmene en carala, pero que era

encara inedita, eI Llibre de oiruas e de peeats. L'editio princeps es de Fernando Dominguez,
curador de la rraducci6 llatina de l'obra a ROL xv (1987), aleshores formanr part d'un conjunr
d'obres que anomenem Summa sermonum. Aquesta coHecci6 d'hornilies va ser considerada pel
rnateix Llull com un tot i va ser escrita originalmene en carala; la circumsrancia desgraciada que
nornes hagirn conservar en la nosrra llengua l'obra esrampada a la NEORL (en un iinic manuscrit
del segle xv que es rroba a la Biblioreca de Caralunya) fa que els dos volums de Dominguez
siguin ara inseparables: un ens dona la versio original de l'obra basica del sermonari i I'altre el

conjunr sencer rraduu; d'alrra banda, la breu introduccio que acompanya el volum carala, i que
indou una informaci6 basica, re la seva, diguern-ne, amplifieatio en el llarg i values esrudi del
volum llan (la Summa en el context de la vida i l'obra de L1ull i de l'hornilerica de principLdel XIV,
els posrulars de la predicaci6 luHiana, les obres que la conformen, etc.).

Ja el 1987, la publicaci6 de la Summa sermonum feia coneixer un aspecte nou de l'us lullia de
l'horniletica i, de fer, alcava la lIebre sobre la seva imporrancia.? Fins aleshores coneixiern I'ars

praedicandi de L1ull pels volums Ill-IV de les ROL (1961-1963, amb el Liber de praedicatione de
1304, que ja denunciava una concepci6 peculiar del rerna); pero I' acre de «transgressio­
suplanracio de la rradicio homilerica», com ri'ha dir 1. Badia, el bear l'havia de fer amb el Llibre
de utrttct: e peeats: basicarnent, proposa de substiruir el serm6 «per autoritars», que depen d'un
text biblic enunciar en eI lema inicial (un discurs sovinr alramenr especulaciu), pel serm6 «per
filosofia moral», que perrneti augmentar de manera rnes imrnediara la virtut de l'audirori. La

proposra cornporta variar I'estructura ben establerta del sermo modemus i oferir un sistema nou de
fer homilies a parcir dels mecanismes de I'Art i de la combinacio de vicis i virtuts.

L'Atre abreujada de predieaci6 es rarnbe una part essencial de I'ars praedicandi luHiana; un

opusde que publica eI darrer volum de les ROL (1991) en les seves versions catalana i llarina.
Amb aquest, les ROL han arribar aI seu rom xvme amb un ritrne i una regularitar exemplars.
Es dou aixi l'edici6 de rota I'obra produida pel beat entre 1309 i 1316, que era tarnbe la mes
inedira i desconeguda. Eillibre conte obres escrites a Mallorca el 1313, Ars abbreviata praedi­
candi, Liber per quam poteru cognosei, quae lex sit magis bona, magis magna, et etiam magis
vera, Ars in/usa, De virtute veniali et vitali et de peceatis uenialtbus et morialibta, i el Testa-

2. Vegeu l'cxeens comenrari de Lola BADIA a «Llengua & Lirerarura», 3, ps. 563-575.
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mentmu Raimundi Luli), edirades a cura d'Abraham Soria Flores, Fernando Dominguez i

Michel Senellarr.

La primera, l'Ayt abrenjeda de predicaci6, va ser escrira a continuacio del Llibre de oirints e

de pecats (no en va anomenat rarnbe Art major de predicacio), com una mena de simplificaci6.
Com ja passava en el cas de ROL xv, el P. Soria feia temps que havia deixar el text de l'Ars

abbreviata preparat, pero en haver- se produir el seu rraspas fa uns quants anys, F. Dominguez
s'ha encarregar de revisar l'edici6 i de prologar-Ia. I tambe aqui, Dominguez torna a fer una

inrroduccio densa i documentada que es un complement perfecre d'aquella introducci6 memo­

rable a que rn'he referir. EI professor del Lullus Insritur soste que l'obra no es nornes una

exposici6 breu d' una Art major, sin6 una «radical abreuiatura del mensaje luliano», un intent

rnes (aquesr cop ja despres de la versi6 definitiva de l'Art, l'AY! generalis nltima) de formulaci6

del seu sisrerna.:' Les reflexions de Dominguez sobre el fer diferencial lultia en el context de I'ars

praedicandi cornpiemenren rarnbe anreriors reflexions seves i posen de relleu deterrninars

aspecres repensars ara amb rnes perspecriva. Es d'agrair la secci6 que dedica a la recepci6 de

lobra.

Eis vint rnanuscrits que rransrner I'opuscle ens ofereixen la versi6 original caralana i rres

versions llarines disrinres; atesa aquesta parricularirar en la tradici6, i un cop esrudiades les

relacions entre els restimonis, Dominguez resol fer una edici6 a quarre bandes: edira acarars

l'original carala 4 i les tres versions Ilarines, en dobles pagines desplegables. EI resultar es

especcacular i, tot i que aquesra operaci6 no era esrrictarnenr necessaria, cal dir que la compara­
cia no es exempta d'inreres. D'alrra banda, el fer dernosrra una gran atencio als problemes
rexruals i ales relacions entre les versions de l'obra, una rendencia que s'ha anar accentuanr als

darrers anys en els esrudis luHians. Avui dia ja no tenirn les urgencies editorials danrany i el que

necessirern san edicions que es planregin els problemes peculiars de la tradici6 textual i manus­

crira luHiana (plurilinguisme, versions diferenrs, dobles redaccions, rnultitud de codexs, trans­

rnissio ... ).
Curiosamenr, la segona obra que publica el volum XVIII de les ROL rarnbe ofereix dues

versions acarades; es rracra del Liber per quem poterit cognosci ... abans esmentar; una obra

pensada especialment per als mercaders mallorquins que comerciaven amb el Magrib i que

renien un conracre inrens amb musulmans; es a cura de Michel Senellarr. Sobre la rercera obra

del rom, l'Ars in/usa, recauen totes les sospites d'espurierar; Dominguez suggereix que podria

ser un opuscle didactic (es rracta d'una mena de guio de l'Ars brevis) per a us d'escolars

mallorquins del segle XIV 0 XV. La quarra obra, alrre cop a carrec de Senellart, el De utrtute

ueniali et vilali ...
, forma part de la corrua de llibres lullians dedicars a un monarca (en aquest

cas a Sane I de Mallorca) amb la imenci6 d'oferir un merode de vida virruosa. Tanca el rom una

perira perla del luHisme: el Testamentum del beat, signar a Palma el 26 d'abril de 1313;

.1. El capitol en que defensa aqucsra resi (ps. 18-23) ofereix un comenrari mole inreressanr sobre que represenrava

I" Arc per a LIllI! i rom cs va desenvolupar. que, per general, no fa cap nasa (aJ capdavall. ens recorda algun concepce que Its

csqucmarirzacions a l'us no recullen).

4. L'A,.I abreujada de predicar caralana havia escar edirada per Cure \x/irriin (Barcelona 1982), seguinr un de Is dos

manuscrirs que la cransmcrcn, cl 2021 de la Biblioreca de Caralunya; ara Dominguez segueix l'alrre, el elm 10497 de la

Baycrischc Sraatsbibliothek tie Munic, bo i correginr-Io amb el primer.
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l'analisi que en fa Dominguez es d'allo mes suggerenr: es posa de manifesr, per exemple, que al
rerme de la seva vida, Liull no era un home miserable, sino amb unes certes possibilirars
economiques, S'afegeix, a mes, una reproduccio forografica a doble plana del diploma que
conserva el documenr, i que permer una lecrura direcra arnb prou nitidesa.?

Estudis: dues monogrsfies i altres

Cal cornencar el capirol dedicar als esrudis lul·lians parlanr precisamenr de la revisra que
porta aquesr nom: «Esrudios Lulianos» ha arribar el 1990 al volum xxx, despres de trenta­

quarre anys de vida." L'esforc de la Maioricensis Schola Lullisrica en el manrenimenr i en la
prornocio de la revisra es encorniable. Eis dos fascicles del '90 publiquen articles de: M, D.

Johnsron, AlJatus: Natural Science as Moral Theology, on analirza el conrexr polemic de
I'afirmacio lulliana de raJat i suggereix que la seva resposra es fonamenra en docrrines psicolo­
giques i fisiologiques d'us correnr que conremplen la paraula des de la moral escolasrica i la

reologia ascerica; P. Rossello, «La mort de Ramon Lluli» de Salvador Galm«: i Sanxo, esrarnpa el
darrer rreball de Mn. Galmes, que havia rornas inedit; W. Arrus, Actitud y respuestas de Lulio
al ateismo; ]. N, Hillgarrh, Un inventario del rey Jaime 1Il de Mal/orca (1349), y otros
documentos sobre la dinastia mallorquina; A, Llinares, Version [rancaise de la premiere partie de
la «Quadrature et trtangulature d« cercle»; M. Colom, Primer petit suplement al «Glossari
General LuUia»; A. Soberanas i 1. Badia, Manuscrits luUians de la Bib/ioteca de Catalunya, 1;
A. Soler, EI nON manuscrtt del «Llibre de l'orde de cavalleria» i l'edici» del text; F. Dominguez,
Sobre ediciones definitivas y otras inquisiciones. Glos« a una recension de Josep Perarnau, Tftols
rors ells suficienrmenr significarius perque el lector es faci una idea del conringur dels rreballs.
Hi ha, com es habirual, les seccions de bibliografia, ressenyes i cronica, que han esdevingur un

rnitja de comunicaci6 insubsrirurble per als luHisres.
Duranr ellapse de temps que esrem analirzanr, es dona la circurnsrancia que dues conegu­

des revisres han dedicar rnimeros monografics al bear 0 a la historia dels seus epigons. Em
refereixo al volum IV de «Catalan Review» (juliol- desembre de 1990) i al mirnero 27 de
«Randa» (1990), Anem per la primera, que es un rom inusualmenr gruixur (quatre-cenres
cinquanra pagines luHianes). Com es sabur, aquesta revista es publica sora els auspicis de la

5. Acccdir a aquesr pergamf en temps moderns ha esrar una hisroria rrisra i rocambolesca (per no dir una alrra cosa)
que cis editors de it'S ROL, amb una gran elegancia. no han explicar en el lIibre. E1 seu propierari, l'acrual marques de
Barbera i de la Manresana, ha impedic que cap esrudi6s pogues ccnsulrar-Io, per raons misrerioses; fins am, ens hnvfem
hague d'aconrenrar amb la rranscripcid iamb la borrosa i gairebe il-legible forografia que en va fer Francese Bofarull cl
l896, Quan cis editors ja desesperaven del cas, va apareixer una magnifica forografla del Testamentum entre cis papers que
F, Sregmuller. a la seva mort, havia deixar al Lullus Instirur; segons que scmbla, rrenra anys enrere, l'aleshores marques, en

]oaquim de Sarriera i de losada, va permctre l'acces a l'arxiu familiar al fuodador de l'Insrirur i fins l'cxtraccic d'una
reproducci6 forografica del document; es un gesr que I'honora i del qual caldria prendre'n exemple.

6, Els editors renen la inrencio de renovar la imarge del periodic, ccmencanr per un canvi de nom que sera a partir del
proper volum «Srudia Lulliana».



Ressenyes 581

NACS, ra6 per la qual acull una muni6 d'arricles de professors de l'alrra banda de I'Aclanric.

Em lirnirare a comentar treballs que, al meu entendre, fan alguna aporracio als esrudis

lul·lians.

Michela Pereira publica un article amb el nrol Lullian Alchemy: Aspects and Problems ofthe

«corpas» oj Alcbemical Wo"ks Attributed to Ramon Llull (XIV-XVII Centuries), que es una

excellent imroducci6 a aquest aspecre tan rellevanr (i rarnbe tan rnenysringur) delluHisme; en

caracrerirzar aquest rnovirnenr a1quimic, Pereira desraca la cenrralirar del Testamentum en la

formaci6 duna rradicio que gira al volranr tiel Liber intentione alcbimistarum el Liber lapida­
rii, el Codicillus i el Liber de secret is naturae. R. Pring-Mill (The Lullian «Art of Finding
Truth»: A Medieval System ofEnquiry) fa una breu presemaci6 del nudi del sistema lullia, en la

linia dels seus rreballs ja classics. D. Urvoy (La place de Ramon Llull dans la pensee arabe)
conclou

, seguim el seu llibre Penser l'lslam (Paris 1980), que el que rrobern en Llull de relacions

amb el pensamem i el m6n arabs es rnes una influencia de menralirar, d'idees rransrneses

verbalmenr, que no pas de cexros i aurors. A. Bonner, ultra una imroducci6 bibliografica a Llull

per a un public de culrura anglOfona, presema un esrar de la quesrio de les relacions entre el

beat i l'orde dels predicadors (Ramon Llzdl and tbe Dominicans). J. M. Vidal i Roca, en un

rreball inrirular Significaci» i llengneug«, parla de l'Ars com a serniorica general i de les

implicacions lingufsriques daquesra concepci6, un terna que ha rnerescur forca arencio e1s

darrers anys (amb articles d'ell mateix, de Joan Tusquers, de M. D. Johnsron, erc.). Th.

Pindel-Buchel (Nicolas of Cusa 'r «Extractum ex libris meditacionum Raymundi» in the Manus­

cript Transmission of Ramon LlIt/f's Latin «Liber contemplationis»: Preliminaries 10 a Critical

Edition) brinda dades iitils sobre la rradicio rnanuscrita del Llibre de contemplacio ide l'exrracre

que en va fer el Cusa.

Lola Badia, a La nouella espiritual de Barlaam i JosaJat en el rerafons de la literatura

{!liliana, esrudia la difusi6 exrraordinaria de la lIegenda d'aquesr parell de personatges, i en fa

una producriva comparaci6 amb e1s models hagiografics subjacems a l'obra de Llull (especial­
menr al Blaquerna), Fins a cere pum podrlem relacionar amb aquesr, el rreball de R. J.
Gonzalez-Casanovas inrirular Llull's «Blanquerna» and the Art oj Preaching: The Evolution

Touards the Novel-Sermon, que esrudia la rnes reconeguda de les ficcions luJ.iianes com a

conjuncio de les noyes aries praedicandi i de la Iirerarura savia rradicional, com a novella-serrno

amb rrers hagiografics.? Ambd6s articles assagen de reconeixer patrons narrarius i imaginaris
precedents en la novella i (rnes en el cas del primer que no del segon) allunyar-se del recurs al

preres aurobiografisrne." L'autor de la present ressenya, en un article que duu per nrol Sobre el

-Blanquerna», la clerecia i una obra misteriosa, intenra de formular una hiporesi sobre la genesi
de la novella com a «Ilibre de clerecia» i en relaci6 amb la Doctrine pueri! i el Llibre de l'orde de

7. Aqucsta conccpcio recupcra el discurs de W. SCHLEICHER (Ramon Llults «Libre de Euast e Blanquerna»: Eine

Ull/�rslll·hllllK iiberdel1 Einf/IIJJ dey Pranziseaniscb-Dominieaniscben Predig dll!die Prosoweree des Katalaniscben Dicbters,
Gincbru 1958) sobrc la influencia de la predicacid dominicana i franciscana en el Blaqnema, pero vol considerar, ames,

questions d'hagiografia, narrarologia, ere,

B. Per a GONZALE7.-CASANOVAS, Llull rransforrnaria geoeres seculars i religiosos provinenrs de tradicions diverses a

craves de la scva rnareixa experiencia i missi6 religioses; converriria la ficci6 en un instrument de reforma i resrauracic

socinls: i rrunsccndiria Its Iimitacions de la lirerarura i la socierar mirjancant I'amor rnfsric (p. 247). Afirmacions que em

scrnblcn discucibles i que, en qualscvol cas, caldria argumemar cxrcnsamem.
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caval/eria. Precisamenr, del tracrar lullia sobre els cavaliers s'ocupa M. D. Johnston al seu

rreball Literacy, Spiritual AI/egory, and Power: Llull's «Libre de l'Orde de Caualleria»?
En el ruimero 27, la revisra «Randa» publica eI seu segon rnonografic luliia. EI primer

havia estat el ruirnero 19 (1986), i si en aquella ocasi6 el rom era dedicar propiarnenr a Llull,
ara ho es alluHisme. Sora un ntol francamem inspirar, Del frau a l'emdicio, aplega ser assaigs
que fan un recorregur d'una elevadfssirna qualirat a diversos aspecres de la hisroria delluHisme:
del segle XIV en que es congria el "frau» de les obres apocrifes, fins al XVIII en que Llull esdeve

objecre d'erudici6.
Rerrobern Fernando Dominguez a Els apiJcrifs lullians sabre la Immaculada. La seva

importanci« en la histiJria delluNisme, on fa una extensa analisi de la quesrio immaculista en la
hisroria de la reologia, en Llull i en els seus seguidors i detractors, i descriu els cinc opuscles
concepcionisres arribuits al bear. Michela Pereira publica un treball sobre la primera obra
presumpramem luHiana que utilitza I'An per a la inventio dels procedimems alquirnics (<<Opm
alcbemicum» i «Ars combinatoria» . EI «Liber de secretis naturae set! de quinta essentta» en la
tradici6111Hiana). Francesco Santi, a partir d'esrudis codicologics que assenyalen el monestir de
San Gerolamo della Cervara a Genova, analirza la concurrencia del luHisme nord-iralia en el
marc de la logica d'Ockham tEpisodis del luNisme genoves ales acaballes del segle XVI: la

confl"encia amb l'ockhamisme). Eis dos articles seguents es fixen en el lullisrne dun dels
pensadors rnes importants del segle XV, Nicolau de Cusa. Eusebi Colomer fa un estar de la

questio sobre els primers conracres del Cusa amb l'obra lulliana i conclou que cal adrnetre un

viarge a Pans el 1428, on Nicolau va coneixer el rnanuscrir Ilau del Llibre de contemplacui
(Nicola" de Cusa i el luNisme europeu quatrecentista), Th. Pindl-Buchel, per la seva parr,
esrudia la influencia de Llull sobre el Cusa a partir dels paral·lelismes rexruals entre els exrracres

lul·Jians que va fer el cardenal i les seves elaboracions posteriors. L'arricle d'A. Bonner duu un

ntol que pot ser engany6s, EIIlIHisme alquimic i cabalistic i les edicions de Lletzer Zetzner, ja
que no es rracra nomes duna reflexi6 sobre l'obra dun editor concrer, sin6 un aurenric

replanrejarnenr dels pressuposics amb que afronrem l'esrudi del lullisme; Bonner analirza el
context de sincrerisrne filosofico-rnagico-ciennfic (rres aspecces que nosalrres destriern en com­

parrimenrs estancs) en que era interprerada i recreada l'obra del bear. Clou el mimero de
«Randa», un assaig de S. Trias Mercanr sobre l'examen delllenguarge lullia que va dur a terrne

el P. Pasqual (L'anidisi del llenguatge luNiiz a l'obra del P. Pasqual).
Per si algu rrobes escas el panorama de les noverats luHianes, encara podem afegir les Acles

de les IJornades de Filosofia Calalana, Girona 25 -2 7 d'abril de 1988, EI debat intercultural als
segles Xlll i XIV, aparegudes el 1990 (encara que porrin peu dimpremra de 1989) i que

9. Es (facta d'una lecrura suggerenc sabre l'opuscle (de la definicio de la iJeologia cavalleresca i de I'us de: la
inrerpreracio adegorica en aqucsra definicio) que, ranmareix, ignora la bibliografia rues recenr sobre el tema i, per aixo,
repereix i confirma consideracions que ja han esrar fetes. Aqucsta CS, malauradamenr, una caracrcrfsrica extensive a alguns
dels rreballs que inclou el volum de «Catalan Review». Es desconcixen edicions crtriques fetes als anys secanra i vuirunca
(que substitueixen les edicions d'urgcncia de les ORL 0 les divulgarives de les DE) i s'ucilirzen cdicions anrigues. avui ja
obsoletes (en un cas, una edici6 dccimononica de M. AguiI6!); no se scgueixen cis rreballs ni can sols la bibliografia rcccnrs

d'xEstudios Lulianos»; de vegades. i aixQ CS mes greu, s'ignoren els c.:sruJis mes bhics.
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recullen cinc rreballs que ens inreressen. Lola Badia va obrir les Jornades amb una llico
inrirulada Manipulacions literenes lullianes: de la pastorella al sermo, que analirzava les distor­

sions que Llull opera amb rradicions i esquemes preexisrenrs. Charles Lohr encerava la sessi6

dedicada ales relacions entre cultures en Llull, amb una ponencia en que derecrava diverses
nocions de la Logica nova (1303) que podrien ser producte de la influencia de la logica islarnica

(Islamic Influences in Lilli's Logic), A conrinuaci6, D. Urvoy parlava de les resisrencies psicolo­
giques que els musulmans podien oposar als argumenrs del bear (Les mnsulmans pouuaient-ils
cO/llprent/"e largumentation iulltenner), A. Bonner, finalmenr, caracrerirzava l'apologerica de

Ramon Marti i la comparava arnb la Iulliana tL'opoiogetic« de Ramon Marti i de Ramon Llull

dauaru de ilslam i deljudaisme). M. Salleras va presemar ales Jornades una comunicaci6 amb

el nrol L '«art d'esputoci» de fe» en el «Llibre de contemplacio en Deu» (i mes concretarnenr al

capitol 168).
Visr que en els esrudis sobre Ramon Llull i el lullisme I'arnplirud i la diversirar son

caracrensriques constants (que no han fer sin6 confirrnar-se en els ..ilrirns anys), se rri'acur que
caldria cornencar a pregunrar-se si la poligrafia i fins la grafomania deIs lullisres antics i

moderns teneri alguna relaci6 amb la rnareixa poligrafia i grafomania asroradores del bear. (No
pod ria ser una rendencia mes 0 menys inconscienr del deixeble a la imiraci6 del rnesrre? Es clar

que respondre aquesra quesrio no faria res rnes que allargar l'objecte de futures ressenyes com

aquesta; mal negoci.

ALBERT SOLER LWPART

Me/llories d'nn capella del segle XVIII. [osep Esplngues, rector de Montaverner, edici6 a cura

dErnili Casanova. Valencia, Edicions Alfons el Magnanim, Instirucio Valenciana dEsrudis i

Invesrigaci6, 1989.
LeJ ordinacions de la costa maritima del Regne de Valencia (1673), esrudi i edici6 a cura de

Joaquim Marrf Mestre, Insrirur de Filologia Valenciana. Montserrat, Publicacions de l'Aba­

dia, 1991 «<Biblioreca Sanchis Guarner», 21).

EI periode historic de l'Edar Moderna es considerar rradicionalmenr als Parses Caralans com

de decadencia pel que fa a l'us linguistic, sobreror en funci6 de la producci6 lireraria de caracrer

culte. Pero recenrmenr, ultra reconsiderar el caraccer daquesra decadencia, hom ha assenyalat
que la producci6 escrira coral en carala durant aquesr penode no es limira a la lireraria, ja sigui
culm 0 popular, perque la llengua caralana continua essenr urilirzada per escrir en alrres ambits,
sense cap prerensi6 estetica, com son, per exemple, el jurfdico-adminisrrariu i el didacric,
incloenr l'eclesiasric. I es precisarnenr en aquesrs usos on l'tis del carala no va tenir soluci6 de
conrinuirar des del perfode d' esplendor medieval.
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Amb aquesra afirmaci6 no volem menysprear el valor Iingufsric de la producci6 Iiteraria,
puix que es evident que la manca 0 la insuficiencia d'un nivell lirerari culre a mirja 0 a Ilarg
termini influeix negarivarnenr en el desenvolupamenr toral de la llengua. Peru sf que hem tie
reafirmar la imporrancia Iingufsrica de rota la producci6 escrira i l'inreres del seu estudi.

Els llibres que ara presenrern s6n una bona aportaci6 en aquesr sentir. No solament des del

punt de vista intern, sin6 tambe quant a l'abasr de l'us social, i precisament en una area com es
el Pais Valencia, on tradicionalmenr s'havia considerar la inrensirar de la inrerferencia lingufsrica
casrellana, fins i tOt abans de les primeres disposicions legals resrrictives de l'us del catala amb
l'adveniment de la dinasria borbonica.

Eillibre que ens ofereix Emili Casanova COnte diversos escrirs de)osep Esplugues, rector de
Montaverner (Vall d'Albaida), relacionats amb la seva parroquia. En I'esrudi previ a l'edicio
dels rexcos, Casanova en fa una presenracio escaienr, siruanr-los en lIur context historic local i

general, i assenyalant que si be en el segle XVIII es produi l'eliminaci6 del carala en els lIibres
sacrarnentals de la diocesi valenrina, la nostra lIengua fou emprada encara en la redaccio tie
lIibres eclesiasrics exrrasacramentals fins al comencarnenr del segle XIX.

I Dona rambe noncies

biografiques de)osep Esplugues, que nasque a Agullent el 1705, fill del notari local dit tambe

loser Esplugues, i que, despres de docrorar-se en reologia i sagrada escriprura, ocupa la recroria

de Monraverner des del 1731 fins a la seva mort eI 1787; rector ben acriu, impulsa considera­
blernenr la vida parroquial i la consrrucci6 de la nova esglesia, d'esril neoclassic valencia, encara

exisrent.

En relaci6 amb la seva obra escrita, Casanova fa norar que empra rnajoritariamenr el carala,
principalment en els escrirs d'us personal, pero el castella en els que son dirigirs a alguna
autorirat, civil 0 eclesiastica, 0 a un us mes extenso

Respecre a la morivaci6 d'escriure en carala, Casanova, en l'aparrar de Llengua i estil,
considera que «)osep Esplugues simbolitza la resistencia de la lIengua a desapareixer [tie l'us

escrir], pero no una resisrencia sentida i racional, fruit de la reflexi6 i d'una confianca en el seu

furur politic, cultural 0 educariu, sin6 una resisrencia de I'home, tie la terra ... », i que «per aixo
no proresra davant la imposici6 de [l'arquebisbe} Mayoral en 1742» (p. 15) d'escriure en

castella els llibres sacrarnenrals. En aquesr sentir hem cl'afegir que encara que ringue una

educaci6 escolar en castella, com assenyala Casanova, provenia familiarment d'un esrarnenr, el

notarial, que al Pais Valencia, manringue I'iis del carala escrir fins al segle XVIII.

Casanova ens ofere ix, a rnes, una bona descripci6 dels rrers linguistics mes imporranrs tie
I'obra de loser Esplugues. Es inreressanr d'observar com les formes rnes tradicionals alrernen
amb alrres de noves, gene raiment de caracrer dialectal, rant en la grafia (confusions de b per v, ss

per s i ch per tx,tj), com en la morfosintaxi; per exemple, en les combinacions de pronoms febles
de tercera persona predomina encara eI sistema classic: «com lo.i adverreix», peru ja apareix la

1. Segoos Perc RJUTORT [ MESTRE (Man lie! Sancbis Gnamer i els textos I;";rgirs vaiencians, Misrellilllitl Sancbis
Gnemer, I, Valencia 1984, ps. LV\I-LlX) «els rituals valencians que ens han arribac usarcn en cis scglcs XVI -r Arqucbisbc Sr.

Joan de Ribera, 1592- i XVII -Arqucbisbe Pere d'Urbina, 1654-, cxclusivarncnr la llengua del Poble en la parr
carequerica i monicional... (p. LVII); en el segte XVIII -1746- l'Arqocbisbc Andres Mayoral publicava un nou Rimale
Valentimon en cl qual les adrnonicions ja son bilingues. Aixc no obsranr, la Uengua del Pais hi n: cl primer 11u(, scguidn ja
sempre de la versic sora l'eprgraf "uei lingna bispana?» (p. LVIII).
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combinaci6 valenciana rnoderna: «y aixf que /i les abona ales llumeneres», quesrio aquesra que

ha esrar ben esrudiada pet E. Casanova."

Quant al lexic, I' editor rernarca que es «ampli, variat i precis, i perrany sobreror a rres

camps: -El col·loquial propi de les relacions familiars i veinals, -El dels oficis de la construccio,
moll, etc. - El del m6n de I' Esglesia: administraci6, culre i ornament, tot predominant els

lexernes i variants forrnals tfpicament valencianes, i els casrellanismes prop is del moment i del

seu ambient» (p. 19), i ens ofereix diverses i amplies seleccions de vocabulari com a mostra

d' aquesres caracteristiques.
La segona obra que presenrern es una rnosrra de la producci6 valenciana de caracrer

[undico-administrariu de la segona meirar del segle XVII, en que la pervivencia de les institu­

cions aurocrones comporrava el rnanrenirnenr de la lIengua propia en aquesr ambit. Ames

d'una transcripci6 acurada de l'irnpres original, J. Marti ens ofereix un bon esrudi del caracrer

de l' obra, del context historic en que aparegue i de la lIengua, i atribueix amb algunes reserves

uquesr text a Josep Orrf i Moles, el qual fou, com el seu pare Antoni Ortf i Baraller (partidari de

la modernitzaci6 del carala lirerari), secretari dels cres esraments del Regne de Valencia i

membre d'una illustre familia de noraris i lirerars.

L'analisi Iinguisrica d'aquesta obra es molt completa en rors els aspectes, rant pel que fa a la

grafia com a la rnorfosintaxi i al lexic, i inclou un index roponornasric. Per rots aquests merits,
lobra esdeve, com diu Antoni Ferrando en el proleg, un lIibre ben interessant, pod em dir que

pracricamenr imprescindible per al coneixemenr de la hisroria del catala, interna i externa, en el

segle XVII.

J. Marti dedueix que l' auror de Les ordinacions es manrenia basicamenr fidel a la tradici6

linguistica, inclosa l'orrografica, alhora que inrroduia algunes innovacions que caracrerirzen el

carala modern en general i parcicularrnenr la parla valenciana. Aixl, per exemple, disringeix
generalment els fonemes /l./ -;f./ i ;f./ - �/, sense caure, dones, en I'apirxarnent, pero
generalirza les terminacions en -ea « -ITIA):/orla/ea, naturalea, erc., i representa la palaralir­
z>(ci6 de /s/ seguida de /k/, propia del valencia i del rorrosf: peixcar, naixcut, etc.

Respecre de la morfologia, i rarnbe per posar-ne una mosrra, observem en el senrir que hem

ussenyalat, que generalirza les formes no reforcades de dernosrrariu, del ripus este, tarnbe

propies del valencia i del rorrosi, perc manre encara les formes anrigues del possessiu ferneru

uta, snes, alhora que desconeix IIttr i llurs.

Quant a la conjugaci6, pod em observar, per exemple, que les formes d'incoariu amb

ixf t xi: requerix, proueixquen, alternen amb les que presenren eixleixc: segueix, proveheixca;
pero rarnbe que les formes de l'irnperfer de subjunriu son totes provinenrs del plusquarnperfer
de subjuntiu llan, es a dir, del tipus -as, -es, -Is: poses, admetes, erc., sense que hi figurin, dones,
les formes en -ara ; -era, - ira, que caracreritzen la parla valenciana actual.

Des dun pum de vista esrrictarnenr sinracric, podem observar, per exemple, que en les

") E. CASANUVA, ApmxiIJ/(lcid a ana grall/i/./iea contrast iva deb diatectes cataians (J/ segte XVIII: la combinacid
/;il1(;ri(/ tie jJlWlfJlIIS personals [ebles tie 3a. persona, Aaes del Vllile Col/Of/IIi lntemacional de Llengna i Literat nra

Cnnlanes. II (Montserrat [989), ps. 57-SO.
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oracions adjectives de relatiu apareix sempre que en funcia de subjecre, sense mostres de qui,
contrariarnenr a l'us medieval. Tarnbe es inreressanr d'observar la distribuci6 de les preposi­
cions per i per a.

Pel que fa al lexic, ric en terrnes militars i maririrns, i en coponirns, es analirzar deringuda­
merit, inclosos els valencianismes tfpics i els castellanismes, no gaire nombrosos.

Finalmem direm que la impressi6 del llibre es ben acurada, com es norma en la casa

editora, malgrat la dificultat que cornporra aquesr tipus d'obres. Volem assenyalar nornes

alguns petits laps us que hem observar a fi de facilirar-ne la lectura: p. 51, lin. 5, on diu -os, ha
de dir -es, com es dedueix dels exemples; el text de la p. 63 hauria de correspondre a la p. 62 i,
inversamem, el de la p. 63 a la p. 62.

)OSEP MORAN OCERINJAUREGUI

L'empremta del simbolisme en fa poesia catafana

N. SANTAEULAuA,).: Qiiesti6 de mots (Del simbolisme a fa poesia pura). Barcelona, Edicions de
La Magrana, 1989 «<Els Orfgens», 25).

Bou, Enric: Poena i sistema (La reuolucid simbolista a Catafunya). Barcelona, Empuries, 1989
«<Les Naus d'Ernpuries. Bniixola», 4).

El simbolisme ha esrar un dels movimems Iiteraris rnes rellevants de la hisroria de la

lirerarura, Nemes cal valorar la revoluci6 que suposa l'obra de poetes com Baudelaire (capda­
vanrer i geni prornereic que va dur el foc -0 un foe renovellat, tampoe no cal porrar-ho als
extrerns+ ales paraules), Rimbaud, Mallarrne 0 Verlaine; i, encara, el resso pregon que aquesra
nova concepci6 de I'acre creatiu (aquesta nova alqufmia -i mai rnes ben dit- de la poesia, amb
una pracrica innovadora fntimamenr relacionada amb la transcendencia que Ii atorgaren aquests
au tors) tingue en la poesia que vindria despres, de manera que el rnovirnenr (0, rnes pro pia­
mem, algunes de les seves lfnies-forca, alguna cosa de la seva inspiraci6) es perllongaria 0 es

faria senrir encara en les diverses vies d'evolucio d'uns poetes que manuals i rraccars literaris han

batejar, tot i la manca de concreci6, amb el qualificariu de postsimbolisres (poeres posrsimbolis­
res serien R. M. Rilke, Paul Valery, Ezra Pound, T. S. Eliot, Carles Riba ... ). Sigui com sigui, el
simbolisme marca una fica (i una ratlla, tambe, mes 0 menys termenera) en la hisroria de les
idees -0, millor, apellanr Valery, de les paraules- que es la lirerarura i, en concrer, la poesia.
Fins els poeres que escriuen actualment s6n, en major 0 menor grau, deurors d'aquesra tradici6:
i aixf, quan fan Lis d'una associaci6 sinescesica, 0 quan recolzen en el sfmbol tot el pes del seu

desfici merafisic 0 deixen que I'ambiguitar sernanrica dreni el reixit de mots estranyamenr

suggesrius dels seus poemes, no esran fem altra cosa que perperuar alguns dels morius claus del
simbolisme.

L'esrudi de I'ernprernra simbolisra en la poesia catalana d'un dererrninar perfode es, a
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priori, l'objecriu de dos lIibres summamenr inreressams apareguts ambd6s al novembre de

1989: J. N. Sanraeulalia ressegueix aquesta estela a partir de les dues darreres decades del segle
passar, aixo es, remunranr-se a Maragall i inicianr-ne aqui la indagaci6. Qiiesti6 de mots (Del
.,.i mbolisme a la poesia pura) es el titol del seu rreball, que va ser mereixedor del premi Salvador

Espriu L989. Enric Bou, per la seva banda, ha delirnitar la seva analisi a La decada que va del

1920 al L930; tor i aixo, les inrencions de Poesia i sistema s6n, com explicita el subtitol

daquesr llibre, ben dares i, en aquesr cas, concordanrs amb les de Santaeulalia: passar pel sedas
el que ell anomena la revoluri» simbolista a Catalunya.

A Qiiesti6 de mots, J. N. Sanraeulalia cornenca donam una definici6 del simbolisme que
preren defugir els topics rnes comuns i difosos a l'enrorn d'aquesr correnr. EI primer capitol,
doncs, es dedicar gairebe exclusivamenr a les figures franceses d'aquesr movimenr i al cop de
rima que amb les seves proposres i les seves idees imprimiren a l'evoluci6 general de la

lirerarura. L'autor magnifica les dimensions daquesra revoluci6 lireraria comparanr-Ia amb la

clue va operar el dolce stil 1lI10VO, i immediaramenr marca les disrancies respecre de la que va dur

d romanricisme: «EI que en aquesrs -els rornanrics+ fou names un enyor profund, un impuls
balbucejanr, en els simbolisres, convencurs del poder transcendent dels mots, esdeve, podnern
die, la recerca d'un procedimem verbal de revelaci6 i d'elevaci6 transcendent.»

La sirnbolirzacio, el nou rracrarnenr 0, rnes exacramenr, el nou relleu que se Ii d6na

urilitzanr-la de rnanera sistematica, es la innovaci6 formal mes important d'aquells poeres, I

aquesr proces -segons Sanraeulalia+ te tres rrets essencials que els aurors s'encarregarien
dexplorar a fons: l. Les paraules han d'oferir possibilirars d'irradiaci6 espirirual, 2, La rextura

tonica del vers, del rirme i la rnusicalirar renen una irnportancia decisiva; i, com a rraca final, 3.
La incidencia sobre la influencia del conrexr significariu, amb un dels recursos mes divulgars del

simbolisme: les correspondencies.
Esrablerres les premisses, doncs, l'auror es proposa rot seguir d'exarninar conscienciosamenr

la poesia caralana en el perfode que hi ha enrre les dues darreres decades del segle passar i les rres

primeres de I 'actual, a partir d'alguns dels seus represenrants rnes desracars, i de cercar-hi

vesrigis de la nova orienracio sirnbolisra. Els poeres esrudiars s6n Maragall, Carner, Riba i Foix,
I aquf cal fer esmenr de la que, al meu entendre, es la rroballa rnes important del llibre: la

lecrura que l'auror fa de Maragall, innovadora en tams aspecres. Santaeulalia suggereix la

possibilirar -remarquem que no ho afirma mai de manera caregorica, pero ho deixa anar

sovinr+ de llegir Maragall com un poeta simbolista, com el primer poem carala veritablernenr
modern, i allunyar aixf els topics que han pesar damunr la seva figura com una espasa de

Damodes que bon nombre de critics des del noucenrisme han ringur cura d'anar esmolanr

(sobre la ingenuirar de les seves proposres, sobre el desori de les seves lectures i influencies, sobre
la pobresa de recursos de la seva lIengua literaria i la manca d'inruicio i, fins i rot, de bon gUSt en

el seu us, etc.). La resra del Ilibre es dedica a considerar aspecces de l'obra dels altres rres poeres
esmentars que es vinculen, poc 0 molt, amb la praxi simbolisra. I aixi, hi ha un Carner madur

(el del Cor quiet) -«que comenca a expressar inquieruds humanes que fins Ilavors eren absents
de la seva obra: la mort, el pas del temps, l'angoixa ... »-, que fa una urilirzacio esplendida de la

simboliczacio i que «s'acosta, conscienrrnenr 0 no, a Maragall». Subrarllern la gosadia d'aquesra
afirmaci6 (0 daquesra insinuaci6), en un panorama lirerari, el nostre, en el qualla influencia de
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les idees noucentisres ha estat I'hegernonica durant ranees decades; idees que, d'alguna manera,

mediarirzaven decisivament la consideraci6 de poeres com Maragall, en principi ran incomodes

a I' estetica arbitraria; al capdavall, fora del sisrema.

De Riba, Sanraeulalia es fixa en eI proces de depuraci6 constant de la seva poesia (I'essen­
cialirar, I' «abstractalirat» de la poesia pura que preconirza i que no es sin6 una soluci6 evolutiva

del simbolisme), i ressalta que «l'influx del simbolisme [ ... J sera el rnes decisiu en la poesia
ribiana dels anys 20 i 30». Finalment, Foix, i l'atenci6 en un moriu carregat de simbologia: la

Nit.

Santaeulalia ens ha oferr una obra de planrejament clar i de desenvolupament coherent, una

de les virtues mes remarcables de la qual porser sigui el seu gran didaccisme, resultant de

combinar (i de confrontar) les seves proposres teoriques amb l'analisi direcra dels texros (i,
doncs, de comprovar i demostrar en els mareixos poemes la validesa de les idees esbossades al

cornencamenr) .

Eillibre dEnric Bou manre no poques afiniracs ci'inrencio amb el que acabo de glossar,
pero el seu, diguern-ne, ambit d' actuaci6 i les caractenstiques formals del seu discurs s6n

norablernenr diferenrs. Diu l'auror del seu treball: «M'ha interessar desrudiar l'iis d'un deter­

minat codi [ ... J d'un grup de poetes catalans que varen publicar uns llibres cabdals en els anys

vinr i trenta», be que, de fer, en els tres capftols inicials arnplii sensiblement el camp d'esrudi

preestablerr per examinar «com el Parnassianisme i el Simbolisme van influir els poeres caralans

de final del segle XIX i comencamenrs del segle xx».

EI gruix important de Poesia i sistema, perc, el forma l'avaluaci6 crfrica dels seguenrs
poeres: Carles Riba, Tomas Garces, Maria Manent, Josep Sebasria Pons, Josep Carner, Guerau

de Liosr i Joan Salvar-Papasseir, aurors, tors ells, que s'allisrarien sota I'epigraf extrernamenr

vague de poesia posrsimbolisra. I aquest seria el seu lligam -el seu deuce, si es vol- amb els

posrulats sirnbolistes (es clar que, seguinr aquesra rnateixa regia de rres, tOtS els poetes que han

escrir despres del simbolisme foren postsimbolisres). AiXQ no obstant, Bou s'encarrega de

destacar aspectes claus en la poesia daquesrs au rors que, per dir-ho dalguna manera, diffcil­

rnenr haurien esrar sense el mestrarge de poeres com Baudelaire, Rimbaud, Mallarrne 0 Verlai­

ne 0 alguns dels seus epfgons: per esmenrar-ne nornes un, la plena presa de consciencia de tOtS

aquesrs poetes de pracricar «un ripus diferenr de poesia, que podia ser considerada com una

acrivirar essencialrnenr espiritual, iamb unes possibilirats particulars per a la penerracio merafi­

sica». I a conrinuacio, s'acaba de curar amb salut fixanr-se en elements formals punruals
d'aquesrs poetes de filiaci6 irreprotxablement simbolisra: la valoraci6 de la rnusicalirar del vers,

l'ernfasi en el ritrne, per exemple; 0 l'cinreres per I'instant, per la perduraci6 d'un moment

significatiu» 0 I' «objectivaci6 d'experiencies a traves de correlats perranyents al m6n de la na­

tura».

Pel que fa als poetes esrudiars, algunes lectures resulten, es clar, rnes interessants que altres.

En aquesr senrir, caldria destacar la que fa del Riba de les Estances, amb nombroses dades i la

comparaci6 amb Maragall, com tarnbe el desrriarnenr dinfluencies i, al capdavall, d'inrencions,
entre la primera i la segona parr d'aquesra obra.

En definiriva, ens rrobem davant dues obres fins a un cerr punt complementaries. El

disseny precis de Qiiesti6 de mots resulta molt rnes complex a Poesia i sistema, on, per mitja de
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I' analisi parricularirzada de ser poeres +analisis que, per eiles mateixes, vull dir arlladamenr, ja
jusrifiquen la seva validesa-, rernpta la descripci6 d'un cadi, es a dir, dels sistema poetic mes 0

menys homogeni vigenr durant un penode dererrninar. L'esquernaric didaccisme de Santaeulalia

esdeve, en Bou, maneig de mulciplicirar de dades i referencies, i inferencia de noyes conclusions,
que fa que la Iinia de desenvolupament de l' obra a voltes es rami una mica confusa. Al cap i a la

fi, perc, hi ha ram be forca punts en cornu, i aixo es el que avala la rigorosirar d'ambdos rreballs:

porser el rnes important sigui el desig de desfer topics impropis basars en la sirnplificacio de la

realirar, en la seva reducci6 obstinada adquirida de proposres deliberadament ideologiques, Aquf
ens enfanganern massa si ens endinsavern en el tema de controversia sempiterna: rnodernisme
uersns noucentisrne, pero vull desracar un aspecre que els dos aurors han sabur veure amb

perspicacia: l'evoluci6 de poetes banderers del noucencisme, com Carner 0 Guerau de Liost, cap a

planrejarnenrs rnes propers a una certa esrerica -i de retruc, rambe, a una certa erica-: d'inspiraci6
sirnbolisra (0, mes rigorosarnenr, postsimbolista, que pel cas es el mareix).

JORD! LLAVINA

Primavera planiana

L'abril passar feia deu anys de la mort de Josep Pia. EI mirarge d'una euforia planiana
collecriva crear pels mirjans de comunicaci6, el rearre, el m6n editorial i, en menor mesura, les

insrirucions, porser va fer pensar a algu que Pia, privilegiat, cornencava a gaudir d'aquell esrar

reservar a alguns aurors que es converreixen en rradici6 nacional en el sentir rnes ampli i rnes ric

del terrne: que no tan sols s6n objecre constant i inesgotable d'estudi i de lecrura professionals,
de manera que el trenat de la seva obra amb rota la investigacio que va generanr perrner de

seguir l'evoluci6 reorica i rnetodologica que modifica connnuarnenr la consideraci6 del (seu) fee

literari, sino que arriben a un grau de familiaritar social que els converreix en un daquells
referents de la idenrirar coHecciva que punruen, com a vehicle d'aucoconeixernenr i, sobrerot,
d'expressio daquesr, cad a present de la vida d'una comunitar.

Era un mirarge, pero, i I' euforia publica, sobre esser irreal, era breu com Ii corresponia i no

durava rnes de dues 0 tres setmanes. Res que no es pogues preveure: el record d'alrres casos

dinflor artificial hauria d'alimentar un escepticisme saludable. No ens enganyem. La irradiaci6

fugae i lirnirada duna commemoraci6 no POt subsriruir un gruix de generacions avesades al

rracre habirual amb la propia rradici6, fins en forma de topic, lIoc cornu 0 simple reconeixement

dels noms. Ni ho acabara de fer el guany d'una presencia escolar de no fa gaire. Senzillament no

hi serem a temps. Ens encalcara molt abans -i amb prou menys resisrencia - la perdua, arreu,
del senrir i la utilitat que es podia rrobar a la farniliarirar amb la tradici6 lireraria.

Encara no hi hem arribar, pero, i la siruaci6 de Pia, menrrestant, sembla rnes felic que no la

dalrres aurors catalans, Es, efecrivarnenr, utilirzar -quan no saquejar- amb profusi6: com a

diccionari de ciracions, com a proveidor de senrencies lapidaries, com a autorirar, rant en

mareries que dominava com en alrres en les quais mereix un credit dubt6s ... I, d'alrra banda,
mirges revelacions sobre les zones d'ornbra graduada de la seva vida van renovant l'inreres
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anecdoric pel personarge. Podria passar, pero, que aquesta represenracio de popularirar acabes per
ensorrar els febles fonarnenrs que la sosrenen en fals: caricarura, banalirzaci6 i topic. Els quais, en

una inversi6 del proces normal, s'han consolidar -i no hi es esrrany un fenomen de moda= sense el

concurs d'una coneixenca reposada. Pia no es ran conegur i, sobrerot, no es ben conegur. I hi ha el

perill que tor el seu gruix (que no es pas el de les famoses vint-i-nou mil pagines) se l'acabi

d'engolir una minimirzaci6 que dificilment resistiria un canvi de tendencies.

De tor el que, en els darrers mesos i en formes diverses, ha acudir a la convocaroria dels deu

anys de la rnorr de Pia, nornes en revisarem aquella part que, rot i que no es rracri exactarnenr

de la mena de rreballs de que s'ocupen amb preferencia els anuaris com aquesr, vol renir rnes

corda que no la de I'orbira efimera de l'aniversari. Es amb aquesra inrencio que algunes
conrribucions a la difusio de PIa s'han arriscar a ocupar aquella faixa inrerrnedia de rerreny entre

els dos extrerns aHudirs, que viu d'ells i que resulra, en el dibuix compier, igualment imprescin­
dible. La faixa correspon al que s'acosruma a entendre com a divulgaci6. En condicions nor­

mals, la divulgaci6, esperonada porser pel topic, es nodreix en graus diversos daquiescencia i de

contradiccio, alhora que garbella la investigaci6 i en manlleva alguna aparen�a. Aixo pel que fa

ala seva forma rnes comuna, l'escrira; 0 a l'audio-visual que sirnplernenr la transposa. No es

ben be aixf quan del que es tracta es de drarnaritzar, de fer una representacio.
Es possible que l'etiquera de divulgaci6 resulti massa restricriva per ales intencions d'Ara

que els ametllers ja estan batttts, «un especracle crear i inrerprerar per Josep Maria Flotars basar

en la narrariva de Josep Pia».' Pero no ho es rant pels resultats que, fer i fer, se nobrenen. No

parlem, que quedi c1ar, de la globalirac del rnunratge teatral, i adrnetern fins a quin punt no

fer-ho es reducror; parlem nornes del «J osep Pia» que, malgrat tor, Florars estrafa. Es el Pia de

les Notes autobiografiques redacrades en la vellesa.i en les quais I' escripror fabula sobre el record
dels seus origens i reviu els seus inicis professionals, enrarxonades amb fragments espigolats de
I'obra complera, que s'hi engalzen de manera desigual i que permeten treure el nas a la

descripci6 morosa del paisarge, a la ponrificacio socio-polfrica 0 a la crfrica historica. Una,

doncs, de les infinires possibilitars de combinaci6 per a compondre un Pia basic que no

s'allunya gaire del clixe mes fixar i que, amb l'ajur de la inrerpretacio, n'ernfasirza -porser

involunrariamenr+ I'aspecte mes peri1l6s de cara al public: eI que propicia la confusi6 de

l'humor critic amb la cornicirar. L'acruacio de Florars re, en canvi, la virtue dallunyar el topic
en un alrre aspecre: posa en evidencia la falsa modes ria de Pia i la fa desapareixer. Millor dir: la

gira i la converteix en el que es, en orgul!. Segurament perque Flotats no s'amaga en Pia, sin6

que se Ii posa ben be al davant.

L'anomalia essencial que rniravern d'explicar rnes amunt eximeix nomes en part els seus

aurors de les objeccions que caldria fer als tres nous llibres sobre Pia que l'any ens ha ofert. Tores

les dificulrars materials de la invesrigacio que es puguin aHegar s6n certes; podem arorgar
credibilitat a una declarada rnodesria de pretensions que, donar el cas -que es dona - ha de

servir de coartada; 0 podem abaixar el llisto encara que, amb forca imprudencia, sembla que es

1. Estrenar at rearre Poliorarna de Barcelona, el 17 d'ocrubre de 1990. Es va edirar carnbe el text del moncleg: Am

que els emetllers ja estan bat/Its (Barcelona 1990).
2. Recollides a ]osep PLA, Obra completa, XXXII, ps. 589-649.
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vulgui que l'apugem; no cal dir que no hem de caure en el parany que una presumpci6
doporrunisme, al capdavall externa al producte, n'afecti la valoraci6; i tampoc no hem de
pensar que la reireracio es una pracrica inrrfnsecarnenr negaciva 0 que cal desconfiar per sistema
de l'espurna d'arrogancia que de ranr en tanr s'encen. Pero, en canvi, es molt dificil de jusrificar
l'efecre de precipiracio que es deriva d'afirrnacions graruires 0 indernosrrables, d'una presenta­
cia poc sospesada i menys elaborada de les dades, d'un us substirurori de les ciracions, i d'una
frivolirar i una confusio reoriques, cronolbgiques i de terminologia que afeccen tanr la descripci6
historica com la lireraria. Tot aixo no ho excusaria ni una perrnissivirar mal suposada a la idea
de divulgacio. I molt menys si, quan conve, es prescindeix sense manies dels condicionanrs
propis del nivell per tal de mosrrar, prolixarnenr i acumulativa, una inforrnacio -que finsPOt
ser inedira, pero no es d'aixo del que es rracta+ per interprerar la qual no s'han donat pas els
elements necessaris. No esta gens be atabalar el public majorirari de les coHeccions de divulga­
cia amb una generosirar tan equivoca. Fora prou mes gener6s respecrar el lector que no

servir-se'n. I respectar-lo void ria dir, sobreror, no fer-Ii el terrible menyspreu de creure que no es

mereix una redacci6 correcra, i una presentacio coherent i equilibrada del contingut,
N i el llibre de Xavier Febres ni els dos de Llufs Bonada, que parricipen, en grau i

proporcions variades, daquesr panorama, aconsegueixen, dones, els objectius que dedaren 0

que cal suposar-los en virrur de les coHeccions que els acullen.
Si la idea rnorriu del segon llibre .J

on Febres explica la vida de Josep Pia era la de donar
alguns elements biografics que podrien servir darrencada per a establir el paper de la tradici6
local en l'obra planiana, el resulrar havia de renir un inreres indiscurible. I no negarem que s'hi

destaquen, en aquesr sentit, mes de quatre dades valuoses: parr de la inforrnacio sobre les
rerrulies palafrugellenques que Pia va frequenrar, 0 la insinuaci6 del nom de Ventura Sabarer
com a una de les referencies lireraries locals que, juntarnenr amb la de Josep Ferrer, van poder-li
fer de coixi. Pero La vida de josep Pia a I'ElIlporda 4

no sap si decantar-se pel rnerode de la
hisroria local 0 pel transit lliure, evocador i descripriu, a craves dels «escenaris empordanesos».
De fee, mes aviar es aixo darrer que Febres acaba practicanr; i no sembla haver sentir la
necessirar de decidir unes quantes coses abans de posar-s'hi: quina distincio establiria entre la
vida i l'obra; amb quin concepre de rradicio rreballaria; si fora convenient de separar la rradicio
culra de la popular, la polirica de la lireraria 0 la moral de la sensual; i quina mena de pacre
obligar amb la conrinuirar cronologica d'una vida faria menys arriscada i rnes eficac la proposta
de fracrurar-la rerrirorialrnent. No hauria calgur, si del que es tracrava eta d'evitar qualsevol
aire de faerura acadernica, fer exphcirs els arguments que s'havien considerar en cada cas; ni tan

sols cridar especialrnenr l'arencio sobre les resolucions. N'hi hauria hagut prou de guiar-s'hi
perque es notes que hi eren: llavors, probablernent, haurien aflorar aspecces dellocalisme plania
que ara, entre la vida i la lirerarura, queden roralment al marge, com la pugna, irnporrannssi­
rna, entre la rnilirancia i el desrnenjamenr, el determinisme i la fugida, la devoci6 i la ironia. I la

consequencia: la nostalgia, l'elegia i la fixaci6 mitica.
Pero potser la idea no era aquella i La vida de josep Pia a I'ElIlporda no havia d' esser sino

.1, Cf Xavier FEIJRI5, Josep PIa: biografia de t'bomenot, «Lletres Cacalanes» (Barcelona, Plaza & Janes, 1990).
4. Xavier FEIlROs, La. vida de josep PI" a I'Elllporda, «Llerres Caralanes» (Barcelona, Plaza & Janes, 1991).
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alii> que es: un passeig en sis capitols, cadascun dells ritular amb el nom dun poble (de dos, en

un cas), ion la relacio entre eI roponirn i eI contingut es massa sovinr forcada (e1 dedicat a Pals 0

el que correspon a Figueres) per a encabir-hi no tam un episodi plania -cosa que tindria rnes

disculpa - com una serie de refregits histories que, de la manera que hi son, resulren gratu'its
mes d'un cop. Entre aixo i la llicencia de rranscripcio planiana i no planiana, eillibre arriba al

darrer capitol. I I'auror +porser hi ha confiar la «volada» de que parla al proemi- no s'hi posa

per poe: L'Empords: el mite i la literaiura: Aixf, doncs, porser sf que, al capdavall, la intencio

era rranscendir eI pur recorregut bioropografic. Era dificil, pero, donar el desenrotllamem del

llibre, fer l'tinic plameig possible de la quesrio: rnitifica Pia l'Emporda? Si es parria d'una

hiporesi positiva, calia aleshores explicar on fonamema el mite que basceix i com el presema. EI

que de cap manera no calia era embolicar la rroca reivindicam per a I'Ernporda el status de

realirar i, alhora, fem consideracions sobre I'anirna empordanesa esquirxades d'alguna referen­

cia lireraria. I, sobretor, calia entendre que el mite no fa desapareixer la realirar i que la

idenrificacio de mite amb consrruccio romanrica es abusiva, empobridora i anacronica.

Es llasrima que, per voler rocar massa cedes, Febres acabi diluint, en un mar que no controla,
rant les dades d'interes com alguna conclusio on relativirza correcrarnenr el que Pia solia presentar

com a fers consumacs (e1 pes de la rnenralirar pagesa, per exemple) que no admetien replica. EI cas es

que, finalmenr, la vida de Pia es a un pas de quedar en segon terme: ben poe rrobem, al capdavall,
en aquesr llibre que el mateix auror no hagues dir ja al llibre anterior.

La necessirar de rradicio, l'arraccio per zones incognires d'implicacions pohriques 0 senti­

rnenrals, i I'exrrernosirar amb que era, en epoques, encasellat ideologicarnenr i lirerariarnenr

(sense oblidar la fixaci6 rossuda, per l'escriptor, d'una imarge d'ell rnateix que es negava a

veure quesrionada) figuren porser entre les causes que mobilitzen parr de l'interes de la profes­
si6 periodfsrica per Josep Pia. Aquella parr que avui connecta amb la yoga de I'anornenar

periodisme d'investigacio, amb el renovar predicament del genere biografic iamb el digest com

a objecriu i, doncs, unica premissa rnerodologica. Peri> ja deiern al comencarnenr que una cosa

son les inrencions confessades i una altra e1s resultats. I cor just nhem visr un exemple. A

diferencia de Febres, Bonada vol defugir en e1s dos Ilibres qualsevol trer que els pogues acostar a

l'enquesra periodfsrica. Que ho aconsegeuixi en bona parr no vol dir, pero, que josep Pia i

L'obra de josep Pia s
no tinguin mes d'un defecre.

El principal es de concepci6, no de realirzaci6. Es dar que despres es aquesra la que es dol

del que porser no es un error sino un rnalentes: eI d 'haver empres la redacci6 des de la perillosa
idea que el lecror ja sap de que va. I no rant de que va la vida i l'obra de Pia com de que va alia

que se ri'ha dit 0 se n'ha escrit. Es molt probable que Bonada, immers en eI marernagnum de

dades certes i falses, de rumors, de quasi- lIegendes i de descoberres recenrs, d'una banda; i, de

I'alrra, adelerar per orientar-se en la xarxa, espessa i mobil, de represes i prolongacions que es

l'obra de Josep Pia, hagi prescindit involunrariamenr del que se suposa public virtual de les

dues coHeccions en que apareixen els seus dos lIibres. EI mercar de l'ensenyarnenr es el que, en

5. L1uIs BONADA, josep Pia, «Biografies joves-Adulcs», 4 (Barcelona, Empuries, 1991), Llufs BONADA, L 'obra de

jOJep Pia, «EI Blau Marl», 7 (Barcelona, Teide, 1991).
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prirnera insrancia, moriva aquesres smresis, pero es rambe el que, a la llarga, en justifica les

edicions. D'acord que PIa es PIa, i que el radi de curiositar que provoca es ampli i divers, poe

represenrariu dun interes generalirzar per la lirerarura i la historia literaria. Pero un fet com

uquesr no fa rnes que augmemar l'exigencia d'ordre, de claredar i de consrancia en el nivell de

derail dicrada pel public escolar: es precisarnenr perque se sap que molts dels lectors que

acudiran, per l'ham plania, a aquesrs dos llibres no son public avesar a una serie de referencies,

que cal ser modest en les pretensions, prudent en les afirmacions i gasiu en la inforrnacio; i

abandonar el to d' esmena i de dernosrracio, de resposta, que impregna massa pagines.
No fora just, pero, ignorar que la maxima dificulrar amb que hom topa a l'hora d'escriure

la biografia d'un creador es la d'arricular vida i obra, de manera que aquesra s'incardini en la

nurracio d'aquella sense fer-ia desapareixer i, alhora, que la persecucio del rrajecre vital no

redueixi l'obra a la pura dada situada en una cronologia. La dificulrar, em remo, es la mareixa

scmpre, sigui qui sigui el biografiat. Pero hi ha rnolres maneres de resoldre-la i aquesres sf que

depenen, abans que alrra cosa, de la naruralesa i l' especificirar de cada obra. La construccio

aurobiografica de Josep Pia obliga, com qui diu, a pracricar el COntrast: verificar, corregir,
desrnenrir , confirmar, son operacions que poden acabar converrinr la biografia, rnes que res, en

inrerlocurora de l'aurobiografia. En aquesra siruacio es molt diffcil de trobar el punt d'equilibri,
i encara ho es mes si hi ha grans diferencies de volum de fers publics entre una epoca i una alrra

del personarge, cosa que se sol reflectir en el volum d'informacio obtinguda. E1Josep Pia de

L1uIs Bonada re una excessiva desproporcio entre l'espai dedicar als anys anteriors a la guerra i el

dedicar als posteriors (aproxirnadarnenr la meirar), el qual, dalrra banda, s'inclina cap a

converrir-se en una cronologia de l'obra. El problema es que aquesr resulrar, que certarnenr era

basranr inevitable, no es mira de compensar amb procedirnenrs obvis sino que, al conrrari,
saccenrua graru'irament. I aixf, ens rrobem amb un text farcit, en la primera part sobreror, d'un

material que, en tor cas, hauria hagur d'anar a parar a unes inexistents notes: l'aparrar sobre

Action Francaise (perillosarnenr confusionari i jo diria que fins incomprensible per qui no n'hagi
sentir parlar mail; 0 el noranra per cenr del dedicar a l'episodi de la candidarura de PIa a diputar
provincial i a la seva posterior acruacio com a tal. En canvi, potser no hauria costar gaire donar

un parell de dades dares sobre Accio Catalan a i llegir amb derenirnenr els arricles de Pia a

«Revista de Caralunya» abans de fer alegrernenr afirmacions sobre les seves sirnparies poliri­
ques. Hauria costar una mica rnes concebre una estrucrura per alllibre, 0 fins rnanrenir el dicrar

de la successio cronologica sense trinxar (didacticament?) el rexr de manera gairebe aurodes­

rrucriva, i sense anades i tornades innecessaries que son el resulrar d'aquestes descompensacions
dinformacio i de no pensar-s'hi gaire a l'hora, per exemple, d'inrerrornpre el fil l'any 1927 per

rornar al 1920 i coHocar, en paquer, rota la literature (0 sigui, els llibres publicats entre 1920 i

19341) abans de tornar a reprendre l'any abandonar. A mesura que elllibre avanca, va quedanr
massa al descoberr el seu escar primigeni: les fitxes que no s'han ni triar ni ordenat prou be. Per

(err que les de la cronologia al final del volum s'haurien de revisar: a parr d'algun oblir esrrany i

algun error en la columna que correspon a PIa, el rnes sorprenenr es el pintoresc crireri de

seleccio i redaccio de Pets de I'epoc«. segons el qual, per exemple, la morr de Perain es l'unic fer

desracable del 1951 i no se sap on hi va haver una «onada de rerrorisrnes el 1919.

Problemes similars ens els tornern a rrobar a L'obra de Josep PIa: un text esmicolar en
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epfgrafs injusrificables, una redacci6 deslligada en la qual molt sovint les frases se succeeixen
sense relaci6, cap mena de sistema en les referencies bibliografiques a I'obra de Pia, llargues
transcripcions graruires i una estruccura falsa s6n ja un Index prou revelador duna cerra mena

de dificulrats. Podrfem dir-ne «externes- i semblaria que els llevem importancia, Pero ni aixf no

podrfem passar per alr la graverar del que, lJavors, haurfem d'anornenar defecres «interns».
Preu per preu, doncs, no calen distincions i sf una estimacio surnaria dels obstacles que Bonada
no ha pogut salvar tampoc en aquest llibre.

La falsedat a que ens referfem en l'organirzacio del text es la de les dues parrs titulades,
respectivarnent, L'escriptor i L'obra. I es falsa perque el Pia de Bonada es, sobreror, una

cronologia desigualment farcida de fers -dels quais l'obra n' es parr+, una hisroria que maida
per identificar argument i personatge. I quan es vol desprendre daquesca condicio i aventurar­

se per rerrenys inrerprerarius, d'analisi lireraria 0 estihstica, 0 de la simple definicio 0 etiqueratge
d'actituds esreriques, Iinguisriques 0 politiques, passen dues coses: la prirnera, que la cronologia
esdeve el recurs sempre a punt per a tapar un forar i, per rant, apareix i desapareix no segons
una previsio coherent, sino segons la volunrar d'aprofirar de mala manera un material que no se

sap on rnes posar (es el que passa, per exemple, a I'apartat L'impacte inieial dels seus escrits,
que ranca la part de L'escriptor, preresarnenr dedicada a descriure les particularitats de l'escrip­
rura planiana), 0 segons les necessitats d'omplir epfgrafs «buirs- (i acabar creanr, com passa ala

segona part, una confusio monumental pel fer que -i abreujo- tan aviar parla de les dues
edicions de Selecra com de la de Desrino, que tan aviar es lirnira a la sfntesi parafrasrica com fa
intents d'inrerpretacio, tan aviat s'allarga volent explicar la genesi d'un volum com en passa via

agrupant-ne molts sense crireri visible). I la segona, que Bonada no disposa de la base ni de
l'utillarge per a converrir en descripcio clara allo que inrueix 0, senzillarnent, allo que creu que
no pot deixar de dir. Improvisa, de vegades a partir de campanes llunyanes, d'altres direcra­
menr i sense arnoinar-s'hi; aleshores podem llegir que Pia (<00 es voldra considerar un escriptor
bilinguisra»; que «quan vol donar rnolra forc;a als adjecrius, generalment es refereixen a quali­
tats diferenrs de l'objecre descrir»; que «donar ales paraules una connoracio propia, dererrnina­
da, amb l'objectiu de ser rnes expressiu, aixo nornes ho fan els grans escriptors»; que «Ia
Iireratura classica va elaborar tora una serie de regles que renien per objecre la personificacio de
I'autor rnirjancanr la recerca de la claredar i de la precisio», i alrres fineses per l'escil.

Imaginar, a partir d'aqui, que passa quan Llufs Bonada ernpren el cornenrari minucios d'un
fragment aillar no costa pas gaire i ens excusa, doncs, d'explicar-ho, Tampoc no oferirem
rnosrres del desori que constirueixen els aparrars de la segona part delllibre. I no ens em branca­
rem pas a discurir la lectura d'EI quadern gris com a «manifest imphcirament classicisra- i
«cronica del rriornf [. .. J de la maduresa assenyada sobre la inconsciencia juvenil», Ens obligaria,
entre alrres coses, a rebarre la validesa i l'operativirar d'expressions com la dxesril noucentisra­
o «escola literaria noucenrista», que Bonada -i no tan sols ell- enarbora amb inconsciencia, I,
francament, no es aquesca I'ocasio rnes indicada.

Sf que es la desmenrar les rres propines que cornpleren L'obra deJosep PIa: una cronologia
que resumeix la biografia d'Ernpuries, una bibliografia de la qual s'agraeix el volum pero
tambe s'agrairia una ordenacio discriminaroria i, amb categoria de capitol (L'obra definitiva.
Bibliografia), una descripcio del conringut de cada volum de I'edicio de Destine, i de particula-
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rirars sobre la hisroria edirorial dels textos que, a parr d'asisremarica, precipirada i, ben explica­

blernenr, incomplera, es del rot inadequada ales caracrenstiques que ce, 0 que hauria de renir,

un volum com el present, Aquesra mena de coses, 0 s'ernmarquen en una inrerpreracio esterica

o ideologica, com a reflexi6 general sobre recniques i procedimenrs de l'escriprura, i sobre la

genesi de I' opus plania, 0 desemboquen en edicions critiques. Haver-ho inclos aqui rebla, si

calia, una de les impressions dominants que deixa L'obra de Josep Pia i que deixava tambeJosep
Pia: la d'esforc sense recompensa. Ens referim, es clar, a una recompensa immaterial.

Lluis Bonada ha esrar rarnbe el comissari de l'exposici6 Josep PIa, escnptor i pertodista,
organirzada pel CoHegi de Periodisres de Caralunya. EI caraleg de suporr, ben editat, re la

funci6 de rors els caralegs: que de la feina en tres dimensions, de caducirat obligada, en quedi

almenys una certa consrancia material. 6 Aixi, el que ens ocupa recull el caracrer grafic, biografic
i bibliografic de l'exposici6: s'hi reprodueix el material exposat, amb resulrars obviarnenr

inferiors pero suficiems (en algun cas, si renim en compte que es material llegible, s'ofereix la

possibilirar de leerura cornoda que la visica periparetica mes aviar refusa; en altres, en canvi, la

composici6 priva i ho impedeix); i s'hi inclou la rercera versi6 -Ia mes breu- de la cronologia
elaborada per Bonada. Ames, el caraleg es cornplera arnb sengles arricles de Carlos Semis,

Josep M. Casas us i Jordi Pujol Cofan.

EI credit que es POt concedir a Una independencia intransigent 7 pel que fa a la informaci6

que dona sobre Pia durant la guerra i en la irnrnedianssirna postguerra ha de ser tan relariu com

el que mereix allo que Semis hi explica sobre ell mareix. Fariem be de posar-ho en quaramena

fins que fos possible confirrnar i precisar (Semis no dona ni una data concreta) dades que, ara

per ara, nornes podem Ilegir com a, diguern-ne, evocacio arnical.

Casasiis es rnes ambici6s. EI nostre primer gran periodista modern 8 plameja la possibilitar
desrudiar Pia des de la perspecriva de la periodfsrica recepcional. I es impossible negar I'inreres

dels resulrars que se'n podrien obrenir. EI que passa es que arribar-hi es un objecriu amb grans

dosis J'iHusi6: poques cornprovacions factuals +rnolres menys que en el cas de la lirerarura en

llibre- es pod ran fer que evirin caure on Casasiis, en aquesta incursi6 de rempreig, cau. En la

confusio entre suposicions i fers. De les suposicions tarnbe se'n poden dir hipotesis, pero solem

reservar la paraula per als casos en que, com a minim, es verlla la versernblanca, que es una

quesrio de perspecriva i de manipulaci6 de dades reals. No pas com aqui, on ara s'expressa un

ideal inassolible (no es pas un problema darxius, arribar a disposar de cores les erapes entre les

notes de bloc i I'arricle al diaril), i una mica rnes enlla, i quan es disposa de dades reals com el

pas dels anys, s'arriba a dir que «abans de la guerra» els lecrors preferien Ors i Soldevila a

Pia U), i s'oblida que als anys trenra Pia ja no era ni tan jove ni tan innovador: en altres terrnes,

que confirmava mes que no pas sorprenia.
Pujol Cofan anuncia rambe un rema Ilaminer, pero un cop rnes el reflex condicionar del

lecror queda decebut. EI «genius loci» 9 resulta un pori-pori desorganirzar i inconsistent que es

6. josep Pta. escripror i periodista (Generalirar de Caralunya. Enrirar Auronorna del Diari Oficial i de Publicacions-

lusrirucio de lcs Llcrrcs Caralancs, 1991).

7. 1"'1)., ps. 9-13.
8. IUII) .. ps. 14-20.

9. iUID., ps. 21-2.,.
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limira a enumerar, amb rnes 0 menys farcimenr dorgull local, la influencia sobre Pia (vida i
obra, rant se val) de -St- la Fesra de la Bellesa de Paiafrugell, de les rernilies, de Josep Ferrer i
del rnon dels treballadors de la industria del sure. Afirmar que Pia «eleva a llengua lireraria la
paria local i comarcal, ironirzanr-incellectualirzant la manera de parlar dels tapers» i no demos­
trar-ho de cap manera, ni apunrar com s'hi ha arribar, es ben criminal.

EI balanc de tot plegar el donavern en cornencar aquesres notes, Nemes voldnern, entre

aquell punt i aquest, haver-ne jusrificar el conringur i fet comprensible el to,

MARINA GUSTA

Bibliografia espriuana recent

L'objectiu d'aquesra ressenya es presentar breurnenr les principals novetars bibliografiques
relatives a la figura i a I'obra de Salvador Espriu aparegudes entre 1989 i la primera rneirar de
1991. Sense anim de ser exhausriu, cornenrare successivament les edicions i els esrudis.

Pel que fa a publicacions d'obres dEspriu, aquescs darrers anys s'han produtr dues noverars

inreressanrs, ha tingut continuitar una empresa endegada el 1985 i s'ha fer publica una noncia
important. L'anunci de l'edici6 attica de i'obra cornplera, episrolaris inclosos, aparegue a la

premsa el mes de febrer de 1991; lsi Ies previsions s'acornpleixen, els primers volums daques­
ra ambiciosa empresa editorial ja hauran visr la llum quan llegiu aquesres hnies. La continuirar
a que aHudia, dalrra banda, es l'edicio de nous volums de les Obres completes / Anys d'aprenen­
tatge d'Edicions 62, dins la coHecci6 «Classics Caralans del segle XX», concreramenr el quart
-segon dedicat a narrativa+, de 1989, i el cinque +iinic dedicat a reatre+, de 1990,

EI segon volum de narrativa COnte les obres darades en primera versio entre 1936 i 1984, es
a dir, Letizia, Fedra, Petites proses bianques, La pluja, Les roques i el mar, el blall, aixf com un

darrer apartat, intirular Els contes de sLes ombres», que agrupa nou proses, Eis volums tercer i

quart daquesta edici6 dels Anys d'aprenentatge consrirueixen el recull rnes cornplet de la
narrariva espriuana, per tal com conrenen dues proses que no apareixen a I' edici6 bilingue
carala-castella de Ramon Pinyol-Balasch (Barcelona, EI Mall, 1985), la rnes cornplera fins que
fou publicada la que ressenyo; es tracra d'Aproximal'i6, tal vegada elltptic«, a l'art de Pia
Narbona i D'un sol diagnostic que en la met/a vida he fet . Ames, el volum COnte uns inreressanrs
prefaci i posrfaci a carrec de l'ediror, Francese Vallverdu, que ens informen de la seva tasca, dels
crireris que l'han orienrada i, el que porser es mes important, de les versions i les edicions de les
diferenrs obres narratives d'Espriu. Aquesca informaci6 es d'un alt valor filologic a l'hora
d'esrablir els cicles de revisi6 de l'obra per l'auror (correccions normatives, especialment impor­
rants als anys rrenra; reelaboracions esrilfstiques, particularment incenses a partir de la postguer­
ra; opcions lingufsriques, sobreror als darrers anys) ,

Quant al cinque volum, dedicar a rearre, em sembla gener6s en el conringur. En efecre, a

banda de les peces drarnariques concebudes originariarnenr com a rals per l'auror (Antigona,

I. «Avui» (26-11-1991),
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Pruuera bistoria d'Esther i Una altra Fedra, si ten piau), de la versi6 al carala de la Fedra de

Llorenc Villalonga i del mumatge Ronda de mort a Sinera, come dos rexros rnes: Les ueus del

carter, uns breus i anecdorics -almenys aparemmem- «suggerimenrs musicals sobre algunes
rernors de ciurats i de pobles»; i D'una vella i encerc/ada terra, composici6 rnixta en prosa i

vers, subtirulada Espectacle amb mtlsica de Manuel Valls i anreriorrnenr publicada en volum

independent (Barcelona, Centre Excursionisra de Caralunya, 1980, sense aquesr subnrol iamb

illusrracions de Subirarsj.?
D'alrra banda, les dues noverats inreressanrs que anunciava a l'inici d'aquesrs paragrafs es

refereixen a El raminant i el mur, objecres de dues edicions. L'una, cncica, a carrec de Rosa M.

Delor, come una important inrroducci6, una bibliografia actualitzada i nores abundanrs sobre

questions merriques, retoriques, inrertextuals 0, a vol res, inrerprerarives; i constirueix un com­

plemenr excellenr als esrudis, ressenyars mes endavanr, sobre aquesra obra. L'altra edicio

ofereix reproduccions fotografiques de les esculrures de Manuel Cusachs i es prologada per

Ramon Pinyol-Balasch, en una presenracio que explica la genesi i el proces d'elaboraci6 de les

esculrures ror introduinr-nos en la personalirar de I'esculror rnirjancanr els seus coneixemenrs i

les seves ciracions de )osep Pia i del mareix Espriu.'
A banda de les edicions, mes 0 menys anecdoriques 0 arnbicioses, de les obres dEspriu, el

penode Clue presenro ha estar relarivamenr frucnfer en estudis sobre I'auror i les seves produc­
cions. Crec que la disrinci6 de quarre grans blocs pot conrribuir a fer clara l'exposici6: els esrudis

de Rosa M. Delor, els de M. Isabel Pijoan, els que s'han publicar com a con sequencia de la

inclusio dobres espriuanes en el programa del Curs d'Oriemaci6 Universiraria (COU) i alguns
articles sobre questions de derall que han aparegur en publicacions especialiczades.

Salvador Espriu 0 «el cercle obsessiu de les coses» de Rosa M. Delor i Muns es probablemem
la conrribucio rnes important dels darrers anys a l'esrudi dels Anys d'aprenentatge. El volum es

un recull de disser articles de l'autora, tres dels quais inedirs i la resra publicars entre 1983 i

1988 en diaris, revisres culrurals generals, volums collecrius i revistes especialirzades. El

conjunr, precedir d'una nora en que Delor presema la hisroria de la seva invesrigaci6 espriuana,
sorganirza en quaere parrs molt Iirerariarnenr ritulades +com el mareix volum, d'alrra banda­
i diverses en rernatica i exrensio.

Els cinc articles de la primera parr se cenrren en El camtnant i el mur. La breu nora Aquell
home uell, tan extraordtnari reporra unes quanres anecdotes de la curta relaci6 que I'autora

pogue manrenir amb Espriu i ens fa descobrir un insospirat ritual cabalfsric enrnig de I'extrema-

2. D'altra banda, D'tma velia i enrerdada terra (-'5 el rfcol de la rerccra parr del recull provisional Fragments. Verso/so

JII/f'JI(jfJ}lS. iHalisoJ, publicae a Dbres completes /1/ Poesia (Edicions 62, 1968). Tor i que els set poemes que come no

pcrtunyen a lcspcoade que ens ocupa sin6 que van sec incorporars a Per a la bona genl, no deixa de semblar significaciu
que cl nrol d'aqucsra obra que Vallverdu inclou entre les rearrals aparegui originariarnenr entre les poeriques .

.
1. Anrcriorrnenr, l'any 1978, Joan Prats i Sobrepcre shavia ocupar d' Ef camina nt i el mnr. rot fcne-ne una guia de

lccrura pcnsada basicamcnt per a l'cnsenyamenr secundari perc susceptible d'oferir informacions concretes i generals
inrcrcssanrs rambc per allccror universirari. Des d'aquest pum de vista, roe i contenir les crosses cfpiques dels llibres per al

bacxilkrar (vitia i obra de I'aucor, glossari de tcrmes tecnics de l'anaJisi liternria i fins i COt nOtes de vocabulari), presema
wmbe una bibliografia (,'xtensa i un seguimenc del lIibre poema per poema que poc resulcar aclaridor en mes d'un cas,

Apunco rambc, a call J'anecdoca, J'edici6 amologica Mftriimgela /'herbolaria i altres narracions, «Uibres de l'Avui», 11

03am.. :lona, Premsa Catalana, 1989); conce EI dot/or Rip i set narracions breus,
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da urbani tat de l'autor. L 'enructura del Iaberint a «EI camtnant i el mur» proposa una lecrura

del lIibre arrelada en la irnarge conceptual del Iaberinr i oberta a la constatacio que tot

coneixement acaba essenr-ho de la propia consciencia; i, en un segon moment, defensa que a la

base de les rres parts de l'obra es troben respectivament els cants XI, XII i XIII de I'Odissea.

Aquesta descoberra, que perrner cornpletar la lecrura de I'obra, afeginr al mite del Minotaure i

Teseu el d'Ulisses, es en tot moment jusrificada, rant esrrucruralrnenr com textualment. Per si

no arribava a la «Nausica» ressegueix, a partir de la ciracio de} lema inrroductori del Caminant
,

la presencia i l'absencia d'aquesr mite classic en l'obra espriuana; alhora, inscriu l'auror en la

lfnia poerica de Maragall i Riba i el posa en relaci6 amb Goethe. Segueixen en aquesra part un

article que glossa la illusrracio escultorica que Manuel Cusachs feu del Caminant i una sfntesi de

lecrura per a COU que sirua I'obra en el context historic carala i europeu i en elliterari espriua i

que resumeix les idees exposades en els articles precedents.
Eis tres articles de la segona part son dedicars a Mrs. Death. Els dos primers descobreixen

que texros medievals, de Dante ide Llull, s6n a la base de dererrninats poemes de l'obra. Com

rnes va rnes evident resulta que una lecrura intelligent de l'obra d'Espriu passa per la detecci6 i

la valoraci6 d'aquests referents lireraris que acruen d'esnrnul creatiu en un auror rnes culte que

imaginatiu: Delor demostra amb exemples que l'afirmaci6 que en Espriu res no es graruir s'ha

de concrerar a cada pas amb un complex sistema de referencies culturals, EI tercer article

d'aquesta segona part, «Mrs. Death» 0 eillibre de la generaci6 maletda, ofere ix, en canvi, una

Iecrura global de l'obra, important, d'altra banda, per al conjunr dels Anys d'aprenentatge
espriuans. En una paraula, Delor proposa llegir Espriu com la Bfblia, mirjancanr una exegesi a

quatre nivells (literal, allegoric, moral i anagogic). Aquesra proposta, que segons que sembla es

a la base de la resi docroral de l'aurora rnes endavanr aHudida, es cabdal en la hisroria dels

estudis espriuans, perque concilia lecrura hisrorica amb Iecrura religiosa, aspecres que mai no

haurien de ser incompatibles per al lector culte. Fos com fos, aquesr article conte altres brillancs

idees: una inrerpretacio de l'estrucrura nurnerologica dels cinc llibres de poemes de l'obra lfrica,
la dereccio de la base lireraria de Mrs. Death +Ia Divina comedia de Dante- i la relaci6 entre els

poemes i tres pintures famoses de Brueghel.
Els tres articles de la tercera part aborden Per aillibre de salms d'aquests vells cecs. EI primer

formula una hipotesi per a la siruacio cronologica del proces de creaci6 dels Salms; ofereix una

Iecrura de l'obra a partir d'una analisi conrrasrada dels rexros espriuans i del quadre de

Brueghel La parabola dels cecs; i dona una explicaci6 de I'opci6 rnerrica que Espriu fa pels
haikus, basant-se rant en el senrit de sinresi cultural que aporra (esrrofa xino-japonesa, genere
hebraic) com en la preceptiva de la percepci6 de l'instanr hric, Les Reflexions i noticies sobre els

primers hai-ktis de Salvador Espriu i Salvador Espriu i els salms de la oersi» montserratina son

dues bones mostres del rreball filologic que fonarnenra la investigaci6 de Delor. EI primer es un

intent de daracio deIs Salms que referma una idea exposada en l'article precedent: els cent

poemes previstos per aillibre haurien esrar el conrrapunr final, poeticamenr depurat, del discurs

«brut» de les cent Cancons d'Ariadna inicials; entre les unes i les alrres, el cicle Ifric i el cicle de la

collecrivirat. EI segon article informa dels coneixernenrs biblics i Iingufstics d'Espriu a partir de

la seva intervencio, a traves del pare Guiu M. Camps, en l'elaboracio de la traducci6 dels salms

biblics al carala que es feu a Montserrat als anys seixanta.
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La quarra parr, com la mareixa aurora adverteix, es la mes hererogenia i la menys elaborada
eneara. Come, en aquest ordre, una ressenya deseriptiva i inrerprerariva de Les roques i el mar, el

hialt, un apum comparariu enrre Salvador Espriu i Le6n Felipe, una brevissirna presemaci6 del

sentir general de l'obra d'Espriu, un esrudi sobre la narraci6 Tres sorores i unes valuoses

aporracions sobre el conrexr historic probablernenr alludir a Primera bistori« d'Estber.
Fins aquf una descripei6 del llibre de Delor, el derall de la qual es jusrifica per la riquesa

d'idees dels articles que el conformen. Al rerrne daquesra condensada ressenya, cal recordar que
ram be devem a l'autora l'ediei6 cnrica d'EI caminant i el IIZZlr, mes arnunr esmenrada i un parell
darticles. El primer, publicar a «Els Marges», es tirula A proposi: d'una vella amistat: Salvador

Espri« lIegeix «La cava!cada» (1976) de David Sanabnj«. L'autora hi publica la carta que

Espriu envia al poeta de la generaci6 de la Republica despres d'haver llegit la seva obra: resulra

inreressanr tam per la reivindicaci6 de Sanahuja com per la informaci6 que aporra sobre les

lectures d'Espriu, El segon article, publicae a «Serra dOr», duu per nrol 1933, un creuer per la

Medilerrcmia, Hi llegim una descripci6 del creuer, tan sovinr evocat a proposir d'Espriu, a

partir de rextos dels qui hi parriciparen, una interpretacio del senrir historic de l'oberrura

daquells universiraris de l'Espanya republicana; i una dereccio dels passarges espriuans referirs
o inspirars en aquest creuer.

En definiriva, opino que el merit de la investigaci6 de Delor esta en el fer de comenir

equilibradarnenr analisi filologica rigorosa i inrerpreracio global agorosada; i desirjo que una

hiporetica edici6 de la seva tesi doctoral, Per tina hermeneutu:a de l'obra de Salvador Esprin,
confirmi aquest valor.

El segon bloc d' esrudis recenrs es consriruir per dos llibres de M. Isabel Pijoan i Picas,
Espriu en la Ii de! laberint, referir a Final del laberint, i Salvador Espriu 0 els itineraris de la

poesia, a l'enrorn de Cementiri de Sinera; aixf com per l'arride de la rnareixa aurora inrirular Per

(I una leciura hermeneutica de la simbolic« de «Llibre de Sinera» de Salvador Espriu. Amb

uquesres aporracions, disposem d'esrudis rnonografics de pracricarnenr tots els nrols de l'ano­

rnenar cicle hric de la poesia espriuana. La primera obra come, a banda d'una bibliografia
general i d'una entrevista a Espriu datada el 1982, una lecrura de Final del laberint com una

obra on es planreja la recerca de Deu dura a rerrne en dues trajectories ascensionals, una a rraves

duna davallada allaberim sorerrani i un vol vers la divinirar (poemes HO{]I) i l'altra rnirjancanr
un viarge per mar i una ascensi6 ala mumanya sagrada (poemes XXIII-XXX); aquesca divisi6 de
I' obra en dos itineraris conrrasra amb la proposta de Casreller a Iniciaci6 a la poesia de Salvador

Esprin, on distingeix rres parts (I-XV, XVI-XXII i XXIII-XXX). La merodologia crfrica aplicada per

Pijoan consisreix en l'establirnent de l'enrramar d'imarges i de mites que consrrueixen l'obra,
seguim l'ordre en que els poemes ens s6n oferrs. L'aurora apunra, ames, cerrs ressons de sant

j oan de la Creu ide la Divina comedia de Dante en Final del laberint, si be disrancia Espriu de
Its solucions finals adoptades per aquests dos classics.

Pel que fa a Salvador Espriu 0 els itineraris de la poesia, come, ultra una presemaci6 de

Jaume Vidal Alcover, un proleg de l'aurora i una bibliografia, una lecrura global de Cementirt

d« Sinera com a juxtaposici6 de dos viatges iniciarics. L'obra en si consta de dues parts. En la

prirnera, Pijoan ens imrodueix al merode critic urilitzar, l'analisi exploraroria de I'irnaginari,
Clue recull l'esrrucruralisme figuratiu, la rnirocrfrica i la miroanalisi; en la segona, explora
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efectivamenr l'imaginari de Cementiri de Sinera i el resultar es un invenrari classificat de les
imarges i els mites que consrrueixen I'obra, en rerrnes prou semblanrs als deillibre anreriorrnenr
cornentat, si be en aquesr cas la disrinci6 enrre caracrerisriques figuratives i caracrerisriques
formals i entre principi formador i principi deformad or impedeix que l'ordre expositiu coinci­
deixi plenamenr amb l'ordre en que lIegim els poemes. Tampoc en aquesr cas els itineraris

proposars per Pijoan (1- XXI, XXII-XXV i XXVI- xxx) no coincideixen amb els apunrats per
Casteller (I-VII, VIII-XXV, XXVI-XXX). A rail danecdota, Pijoan es desmarca de Denise Boyer
quan afirrna que Sinera es l'anagrama dArenys i no pas una evocaci6 de la dokor maternal a

traves de sina "pit"." Personalmenr, i posars a carregar de simbologia l'imaginari roponim, crec

que cal fer correspondre al capgiramenr fonernaric un capgiramenr semantic: d'Arenys, sorra i
calidesa, a Sinera, cendra i fredor.

Quant a l'arcicle esrnenrar, es, un cop rnes, l'exploraci6 de I'irnaginari de Llibre de Sinera,
que en aquesr cas ens permet presenrar l'obra com un conjunr que COnte dues grans respostes al
rerna de la mort, la primera evasiva i la segona basad a en un pacte amb eI temps.

Fos com fos, la lecrura d' aquestes obres de Pijoan requereix una rnenralirzacio previa respecre
al merode emprat per l'aurora, que recorre sovinr a la parafrasi textual i a una conceprualirzacio
que POt semblar excessivamenr terminologitzada al lector que no hi estigui avesar, per exemple
quan parla del «grup d'irnarges de gulliveritzaci6 deagradaroria del propi ego espriuas.? D'alrra
banda, si be Pijoan proposa una lecrura global a partir d'una analisi textual exhausriva referida als
reflexos de categories mitiques universals que apareixen en el llibre, trobo a falrar les referencies
lireraries i culrurals concretes que el poem utilirza, rerreny nornes vagamenr fressar en la primera
obra. Si es verirar que cada obra imposa, d'alguna manera, un rnerode critic, Espriu ha de ser

llegit no tan sols criticamenr sin6 tam be filologicarnenr,
Entrem ara en aquells esrudis fruit de la circumsrancia de la programaci6 d'obres d'Espriu,

concreramenr Antigona i Narractons, a nivell de COU. Cal dir denrrada que sospiro que els
quatre treballs que ressenyo podrien no exhaurir el que hom ha escrir per l'aHudida ra6 pracrica,
Fos com fos, procedeixo per ordre alfaberic segons els aurors.

L'esrudi inrroducrori d'Alfred Badia a l'edicio d'Antigona que Edicions 62 va treure l'any
1990 dins la coHecci6 «El Garbell» es un exrracte rerocar del que va publicar al «Quadern de
Navegaci6», ruirnero 2, dEmpuries, de l'any 1985. La versi6 reduida de 1990 i, sobretot, la
de 1985 ofereixen una ajustada lecrura d'Arltfgona basad a en la rensio que s'esrableix enrre el

comcepte anric de desti i la concepci6 exisrencialisra- absurdisca rnoderna. El conjunr de l'assaig
es molt inreressant, si be gosaria afegir-hi una pro posra de rreball per a descobrir una altra ra6,
cornplernentaria de la que proposa Badia, del que ell anomena «escamoreig» del desn per
Espriu: la influencia de fons en l'Antfgona espriuana del judeocristianisme i, mes concretamenr,
dels rextos bfblics de Job i dels Eoangelis.

Llufs Busquets, en la guia de lectura de La Magrana, proposa una documenrada aproxirna­
ci6 a I'anrologia narrariva espriuana publicada a la coHecci6 «EI Canguo eI 1974 i no vacilla a

oferir hiporesis interpreratives que adesiara depassen els rexros de referencia tot apunranr linies

d'investigacio valides per al conjunr de l'obra d'Espriu.

4. Op. cit., p. 66, nora 7.

5. 0/1. cir., p. 79, nota 27.
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M. Aurelia Capmany ringue l'oporrunirar d'escriure per a la guia de l'Edirorial Columna allo

que no pogue declarar en el seu proleg per a l'edicio d'Antigona de 1969, per raons de contexr

historic obvies. De fer, l'escriprora fa una elemenral descripcio de l'obra des d'un nivell de lecrura

exclusivamenr historic, amb nornes una vaga allusio a l'esroicisme en el nivell moral.

L'estudi de Marta Nadal a la guia de La Magrana, inreressanr rnalgrar el caracrer escolar

que farien suposar la presencia d'exercicis i d'un comenrari de text, re, al meu entendre, dos

grans valors. D'una banda, l'intenr de fer una lecrura moral de l'obra, no exclusivamenr

pohrica. De l'altra, l'esrnenr de possibles influencies bfbliques en l'Antigona espriuana, encara

que porser jusrarnenr on rnes discuribles son.

Per a rancar aquesra ressenya nornes em resra deixar consrancia de l'exisrencia d'alrres treballs

clue, com en el cas anterior. presenro segons l'ordre alfaberic dels cognoms dels aurors.

Jordi Castellanos publica a «EIs Marges» tres articles de C. A. Jordana a «L'Opinio», sobre
Lelia i Aspectes 0932-1934), rexros que Ii permeten redefinir l'acrirud daquesr critic envers

Espriu i, tie passada, la relacio daquesr amb el noucenrisrne, En conjunr, Castellanos fa un

primer pas en la seva proposra de descriure eillarg proces historic de rnitificacio d'Espriu des de

la seva irrupcio al rnon iiterari carala, que es produi als anys rrenra.

Maria-Pau Cornado, en el seu article La identificaci6 entre Catalunya i Israel en l'obra de

Soloador Esprin, deterrnina l'abasr del parallelisme enrre els dos pobles esmenrars al nrol

mirjancanr ciracions de La pell de brau i remissions a llibres de l'Antic Testament, En L'opci»
lilerc/I'ia i cultural de Salvador Espriu: desencant i saviesa en el Uibre del Predicador, fa els

primers passos en el desenvolupamenr d'una hiporesi ja apunrada per Casreller: els Anys
daprenentatge s'inscriuen en la rradicio sapiencial delllibre biblic de iBctesiestes; els parallelis­
mes que consranrrnenr presenra l'aurora se cenrren en una cosrnovisio pessimisra i la possibilirar
dacceprar aquesr estar de coses.

M. J. Rague, en la seva obra Els personatgesfemenins de la tragedi« grega en el teatre catala

del segle XX, es refereix a obres com Antfgona, Fedra, Una altra Fedra, si us pla« i Les roqlles i

el mar, el bla«, les descripcions que en fa no resulren, perc, especialmenr rellevanrs.

Al rerrne daquesca ressenya i a tall de conclusio, val a dir que les iiltimes aporracions
edirorials sobre Salvador Espriu conrinuen cenrrades en la producci6 poerica, amb el conseguenr
relegamenr a un segon pia de les seves obres narratives, dramariques i, encara mes, assagisri­
ques. Aquesca rendencia poerico-cenrrica no fa sino conrinuar en la direccio empresa per Josep
Maria Casreller a l'assaig, tie referencia obligada, lniciaci6 a la poesia de Salvador Espriu
( 1970), direccio que esdeve claramenr reduccionista quan el sirnplificar llenguarge periodisric es

refereix exclusivamenr al «poeia catala». Tanmateix, alguns esrudis generals i alrres de particu­
lars, com ara els que sobre Antfgona s'han produir arran de la prograrnacio de COU, permeren
fonamenrar l'esperanca d'una ampliacio del corpus de referencia especffica en les invesrigacions
espriuanes. Tanr tie bo que l'edicio cnrica anunciada i una hipotetica colleccio d'esrudis promo­

guda pel Centre de Docurnentacio i Esrudi Salvador Espriu dArenys de Mar conrribueixin a

aquest previsiblemenr fructifer eixarnplarnenr.

EDUARD JUANMARTI I GENERES
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+Marius SERRA, Diccionari de promeses, «El Temps», nurn. 339 (17 de desembre de

1990),
- Jaume SUBIRANA, Bibliografia bluica, «Culrura», ruirn. 5 (ocrubre de 1989).
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2, La consciencia d'exbauriment

Conremplada en el seu conjunr, la produccio literaria recent manifesra una cerra conscien­

cia, pels mateixos escriptors, de sequera i exhauriment, no tan sols en l'ambir de la crea­

cio sino rarnbe en el de la crfrica; l'oposicio dels rerrnes tradicio i ruptura ha perdut el seu

valor i ha passat a designar un unic movimenr davanc inspirar en referents canvianrs peril

sempre preterits; una bona part de I'hererodoxia ha estar ferocrnenr xuclada pels ordres oficials.

En consequencia, l'escripror, desproveir de rota capacirat rransforrnadora, es veu abocar a la



Ressenyes 607

disjunriva de rerornar mirnericarnenr a la tradici6 0 fer-ne la parodia, pero cap de les dues vies
no represenra un pas endavanr: ben al conrrari, son forrnules +rnes 0 menys encoberres+
dimrnobilisme, opcions que ens perrneren afirmar que aquesra consciencia d'exhauriment no ha
esrac, per ara, gens producriva. Recenrmenr, un critic cirava Claude Simon per illustrar el
cansarnenr de la lireratura que fa volres sobre ella mateixa: «Non pillS demontrer, done, mais
11I001/rer, non plm reproduire, mais produire, non pltls exprimer, mais decouorir» Per aixo, algunes
afirmacions en aparenca evidenrs, com que els nous escriprors caralans s6n «el primer collecriu
en molts anys dhisroria de la lireratura caralana» que es pot planrejar el fer d'escriure «com un

esrricre exercici creariu» (i no com una res posra a dererrninades necessirars sociopolftiques) I

esdevenen questionables, Es cerr que els aurors que han acceprar de bon grat l'acrual dinarnica

«juvenils no s6n condicionars per les hiporeriques necessirars de la socierar, Tanrnateix, s{ que
ho son per una alrra mena de «necessirars apreses»: el seguirnenr servil de les modes, l'elevaci6
del sorprenent a caregoria esrerica prioritaria, la necessirar -aparellada amb una por cerval (i
provinciana) al localisme- de dernosrrar que la lireratura caralana es a I'altura de qualsevol
alrra lirerarura europea, l'exigencia dabandonar una tradici6 suposadamenr encaselladora ..

Aquestes s6n les seves noyes presons.
Parrinr de les dificulrars amb que s'enfronra la producci6 lireraria dels darrers anys, po­

dnern formular dues hiporesis: segons la prirnera, la lirerarura dels vuitanra no seria, conrraria­
merit al cractament que ha rebut en una part considerable de la bibliografia que se n'ha ocupar,
un punt d'arribada, sin6 un moment de transit; segons la segona, que es despren de l'ancerior,
la producci6 que ha de sorrir de l'esrancarnenr encara esra per fer; arribara quan els processos en

marxa hagin rrobat la seva crisrallirzacio en noyes formes 0 n 'hagin eliminar altres d' inviables.
Prenent com a base aquestes dues suposicions, farem algunes consideracions sobre la lirerarura
mes recent. Enrendrern per litera/lira dels uuitanta la produida pels autors que han donar a la
llum les seves primeres obres en aquesta decada, i no, com fa Alex Broch a Lueratura ca/alana
dels emys Viii/an/a, la rotalitar de la producci6 d'aquesrs deu anys. Aixf com I'analisi i la
valoracio dels seranra arribaren a comencarnenrs de la decada seguenr amb la publicaci6 de La
noua poesia catalana de Joaquim Marco i Jaume POnt i de Les darreres tendencies de la
[iteratnra ca/alana de Vicenc Alraio i Josep M. Sala-Valldaura, la Iiterarura dels vuitanra ha

generat, abans que acabas el penode que definia, una quanrirar considerable de bibliografia
(l'assaig Fahrenheit 212 i l'anrologia poerica Ser del segle en s6n les mostres rnes ernblernati­
ques) que, en la majoria dels casos, per una logica manca de perspecriva, roman en eillindar de
lanecdora sense fer cap passa envers la sisrematitzacio. En aquestes rarlles inrenrarern, nornes,
fer unes notes de caraccerirzacio general de l'espai lirerari conremporani. Per ales questions de
derail i les referencies a aurors i a obres concretes, el lecror POt rernerre's a la noncia bibliografica
conringuda al cornencarnenr de larride.

I. Rufcl V AlLBONA, Fills de la crisi. Poncncia pn..senrada a l'cncontrc d'escriprors «Narratives conremporanics:
l'r!(ica i crcacid» (valencia. ocrubrc de 1988).
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3. Vehicles de fa reflexi» estettca

L'acrual represa, pel mercar editorial, de generes com la lirerarura aurobicgrafica, els

episrolaris, l'assaig, erc. ha esrar arribuida a raons molr diverses: la reivindicaci6 de l'individua­

lisme, la provisio de marerials auxiliars per a I'herrneneurica de l'obra d'arc, el naixernenr dun

nou discurs criric. . Pocs han parlar, pero, de la crisi de la ficci6, narrariva i poerica, com a faeror

morivador del ressorgimenr d'aquesrs alrres discursos. Avui, en el panorama de les llerres, el

primer fenomen que crida l'arenci6 es la hiperacrivirar de la cnrica referida a la lirerarura mes

recent, una febre que va cornencar vers el 1985, poe despres de l'aparicio duna onada de nous

escriprors que desracaven fonarnenralrnenr per la seva poca edar: es el cas de Toni Pasqual, que

el 1982, a desser anys, guanya el premi Sant jordi de novella, 0 de Carles Tomer, que e11984,

a vint-i-un, fou guardonar amb el Carles Riba de poesia. La cntica inicia, gairebe irnrnediara­

menr, una analisi daquesr fenomen, rnovenr-se al mareix pas -i a volres fins i ror anticipant­

s'hi+ que els no us creadors. L'incrernenr quanritatiu del discurs ernie fou detectar per Joan

Triadu, que va assenyalar, com a possible facror del seu origen, la consciencia que re cada

escripror dels limits que l'enclouen: «Cree que vivim un temps literari rnes cnric que creariu. No

pas perque no hi hagi escriprors creadors, en el sentir esrricre del terrne, sin6 jusrarnenr perque
l'obra de creaci6 es elaborada amb una forra prevenci6 airica. L'autor ha esdevingut bipercons­
cient: dels seus proposics, de les seves possibilirars, del que fa i del que voIdria fer i no pot fer,

potser perque no s'hi veu amb COL»
2 L'explicaci6 daquesca hiperacrivirar dels cnrics por ser

sirnplernenr l'avidesa per a descobrir veus noyes, pero aixf i tor, aquesr afany no deixa de

consriruir un intent anomal d'exigir a la naruralesa dels processos creadors un rirme accelerar

que els es impropi: els diagnostics es mulripliquen i esdevenen cad a cop rnes generals, perque

aquesta nova cririca no es limira iinicamenr al judici puntual, no es refereix nornes a obres

concretes, sino que sembla renir l'aspiraci6 de desxifrar el sentir de la seva epoca amb una rara

anricipacio. Fa uns quanrs anys, el criric J. A. Fernandez es queixava -i el seu plany renia, com

va fer norar Isidor Consul posreriorment, un aire refinar de penirencia publica- que el discurs

de la norrnalirar hagues cornporrar la paradoxa de la invenci6 de classics moderns, necessaris per

raons de prestigi.' L'elevacio d'una obra de qualitar mirjana al rang de classica represenra,

efecrivament, una disfunci6 entre els discursos criric i creador (el primer pren com a base uns

referents inexistenrs en el segon) que caldria compensar si hom no vol converrir la cririca en

ciencia-ficcio.

Un percentarge forca elevar de joves creadors exerceix, alhora, la cririca, i aquesra simbiosi

enrareix el concepte de teoria lireraria. Avui, per norma general, l'escripror plasma el seu model

lirerari ideal en arricles i rreballs reorics abans que en la seva obra, quan sembla que el proces

hauria de ser l'invers: parlanr de Dryden i de Coleridge, Elior afirma que la faculrat critica

operant en poesia i l'esforc crfric que comporra escriurc'n s'avancen sempre a la faculrar critica

operant sobre poesia (propia 0 aliena). Si aquest auancamen! no exisreix, la cririca perd una parr

2. Joan TRIADO, Editorial, «Literarura Conremporania» (e Avui», Suplernenr de Sam jordi, 1990).

3. Joscp-Anton FERNANDEZ, Es realmem jnst i necessori. Reflexiom sobre i'estat de la rritica, «Llcrru de Canvi».

ndm. 24 (descmbre de 1989).
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del seu paper orienrador i esdeve vehicle de teories Iiteraries particulars rnes 0 menys ernbriona­

ries (i no, com proposava Elior, un resrimoni de les experiencies que I'escripror ha rengur en el

curs de la seva acrivirar poerica). I, deixanr de banda els critics de lIarga trajectorta, com Joan
Triadu, i alguns represenranrs de les generacions posreriors que s'han ocupar de la lirerarura

conremporania (Josep M. Sala-Valldaura, Alex Broch), hi ha una muni6 de crirics joves que

senfronren a una doble consideraci6 per parr del public: d'una banda, es molr esresa la creenca

, que no hi ha una verirable cririca lireraria (val a dir que aquesra rnalfianca no es, en un pals on,

com a sequela del discurs de la resisrencia, la cnrica ha esrar llargamenr considerada sinonim de

rraicio, gens sorprenenr); de I'alrra, els aurors de comenraris i ressenyes assoleixen, en el perir
corral de la lirerarura caralana, una «credibilitar» sorprenenr: son capacos de desperrar enrusias­

me i indignacions, i el fer que un auror suposadarnenr damnificar es posi en conracre amb el

criric per blasmar-lo es un cosrum amplamenr estes. Tor i que els diaris, en els seus suplemenrs
de culrura, sembla que s'esforcin per presenrar una perspecriva oberra de la literarura, persisreix
un arrelar esperir de clausura de rors conegur. Aixi, molrs aurors afirmen decanrar-se per un

model 0 alrre de llengua (les denominacions light / heavy, provinenrs d'un yell debar sobre

esrandard i norrnariva, encara tenen vigencia), sentir-se inreressars 0 no per la novel·la negra,

esrar a favor 0 en conrra del cosrurnisrne urba (0 rural), ere. Es a dir, tenen en compre, ni que

sigui per reburjar-les, les eriqueres creades pels crirics. Aixo, lluny de significar que la cnrica

exerceixi un paper director, es un simprorna rnes del desconcerr i de la incertesa amb que es

conremplar el mon lirerari. Alex Broch fa norar que «una cririca inicialmenr "ferorge" conrra

models anreriors perd el buf primer i s'acornpassa mirneticamenr al ritrne del nou pas perdent
igualmenr, en el cami, urpes i ullals» i parla de les <moves lleves de periodisres culrurals 0

Ilicenciars que, mancars sovinr de referenrs anteriors, decideixen cornencar el seu saber des de

l'horirzonralitar, es a dir, d'allo que renen davant, oblidanr la verricalicar, es a dir, allo que

rambe renen darrera»." Peril la parr rnes punyenr del problema no es que el criric s'esrableixi en

un pla sincronic (un nivell que, al cap i a la fi, en contexros com el dels miejans de comunicaci6,
sernbla rnes recomanable que l'erudicio), sino que no passi de l'opinio personal a la inrerrogaci6
sobre el senrir de l'obra.

4. El dialeg amb la tradici6

Els escriprors que han cornencar a publicae les seves obres en els anys vuiranra s6n els

primers producres culeurals del posrfranquisrne, viuen en una epoca marcada pel doble fronr de

la recuperaci6 Iinguiscica i la redignificacio culrural. Ara be, hem de parlar de norrnalitar

relattua perque aquesta epoca arrossega, rarnbe, molts prejudicis del passar. Evidentrnenr, el

canvi de condicions polieiques ha fee menys necessaries algunes reivindicacions, especialmenr les

que fan referenda a l'instrumenr de rreball (la llengua), peril resren encara melees questions
sense resposra: una de les mes imporranrs es la funci6 que hom assigna a l'escripror (0 que ell

4. Alex BROtH, La renouacui literaria dels VIIi/an/a, dins Literatnra t·alalana dels any! unitanta (Barcelona,
Edicions 62, 1991).
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mateix s'autoassigna) dins la socierar conternporania. D'altra banda, sembi a que hom ha
considerat -massa a la lleugera- que la consecuci6 d'una socierar normal implicava aurornari­
carnenr el naixernenr d'una lireratura de qualitar: ha servir d'alguna cosa renir una allau de
narradors, dramarurgs i poeres «normals»? Hi ha una relaci6 de causa-efecte entre la normal it­
zacio lingufstica i el bon nivell literari? En els nosrres temps, la perspectiva sociologica inrerfereix
el punt de vista esrricrarnenr artistic en detriment de la valoraci6 de les obres.

Els escriptors dels anys cinquanra incorporen, com a consequencia del pensament que
s'esren a Europa acabada la Segona Guerra Mundial, el realisme i els correnrs existencialistes
+oposant-se a l'asepsia refinada dels au tors d'entreguerres; els de Is seranta reaccionen esrerica­
merit davant la generaci6 dels cinquanta s i viuen la crisi del realisme historic. Cornparanr
aquests dos grups, podem afirmar que el dels cinquanta era el resultant primari -una reacci6
insrinriva+ d'unes condicions hisroriques determinades i que, en canvi, el dels setanta presenta
un grau rnes alr d 'evolucio i una resposta rnes e1aborada a aquesrs problemes (la qual cosa es fa
palesa en el seu apropament ales darreres avantguardes i, en alguns casos, en una certa

despreocupaci6 envers la quesrio nacional). De la rnareixa manera, creiem que una part rnajori­
raria de la literarura dels vuiranra es rarnbe un «resulrar primari» del canvi de condicions
socio-polfriques, manifestar en l'enlluernament pel banal i pel nou, i que, card 0 d'hora, haura
de rendir, d'una manera natural, a distanciar-se de la facilirar com a opci6 ..

5. La necessitat d'una nova literatura

La consciencia d'exhaurimenr ha planrejar la necessitar d'una nova lireracura, i aquesta
necessitar ha engendrat, al seu torn, el mirarge de la literatura jove. No cal dir que aquesra
denominaci6 es mes aviar desafortunada, ja que el concepre de lueratura, en ser «complerao
per aquesra mena d'adjectius, resulca auromaticarnenr mutilar. Es evidenr, daltra banda, que el
caracrer de noveHes dautor no estrictarnenr «jove» com Figures de calidoscopi, de Ramon
Solsona (una obra que ha passat desapercebuda entre els cercadors de no us valors), represenra
una aportaci6 molt mes significativa que no pas les obres de molts escriptors que no han arribar
a la trenrena d'anys, Amb tot, tam be es un fer que l'aparici6 de noms ha estat molt mes

important +numericarnenr+ en els anys vuiranra que no pas en les decades anreriors.

Quines condicions han fer possible el creixement de l'Index de natalirar lireraria dels
vuitanta? Possiblement una de les rnes importanrs ha esrar la rnecanica editorial, que ha cercar

mercars nous i ha rnirar de prornocionar-Ios a traves de coHeccions especifiques (<<Area Conrern­
porania», «Narratives Tres i Quatre» ... ) 0 rnirjancanr I'acces dels nous au tors ales colleccions
classiques (<<L'Escorpi. Poesia»); en algunes ocasions I'estrucrura editorial ha afavorir la consi­
deraci6 de la Iireratura jove com un nou subgenere: aixi, I'editorial Columna reserva la seva

coHecci6 «Auria» per a aurors rnes 0 menys consolidars i una alrra serie rnes modesta per als

5. Faig servir el rerrne en cl sentit que Ii d6na Albert MANENT a Esquema i valoracio d'nna geruYflcio litera ria: fa de
1951, dins Litera/lira cala/ana en debat (Barcelona. Selena, 1969),
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au tors novells. Un alrre factor ha esrar la proliferaci6 de premis lireraris, que si en e1s anys de la

posrguerra compliren una funci6 rnes aviar compensatoria (possibilitanr l'edici6 d'obres que no

haurien pogur ser publicades ni difoses per les vies normals) ara fan un paper poc definir; el

fenomen dels premis i la polernica originada al seu en torn es ja consubsrancial a la lirerarura

caralana i fins i tor ha generar lirerarura propia (des del conre El segrest de Quim Monz6 aillibre

de Vicenc Pages, Grandeses i miseries dels premts lueraris). L' arrel del problema dels premis i de

la seva desvinculaci6 de la qualitar de les obres que promocionen es en eI que podrfem
anornenar «proces natural» de la creaci6: el text es condicionar pels jurges, i a ells adequa no ran

sols la seva fesomia sin6 rambe la seva configuraci6 inrerna. Un rercer elemenr caracrerirzador

daquesta epoca es la sobrevaloraci6 de la caregoriajove, que arriba al seu punt mes air en nrols

com el del volurn collecriu d'assaig, Joves pensadors catalans, de recent aparici6. EI rerme jove,
pero, no re cap valor conerer: no implica innovaci6 ni ruptura, unicarnenr serveix per a donar

nom a un enfilall dincerreses. Avui, tal com esca organirzada I'esrrucrura que acompanya el fer

literati, el proces d'iniciaci6 de I'escriptor no suposa cap lluira, ja que el jove aprenenr es ajudar,
promocionar i proregir en tor momenr, i -llevar d'algunes excepcions- no re problemes per a

publicar els seus texros: d'aquf ve que eI transir a la maduresa perdi irnportancia, i aquesta

perenne jovenrur esdevengui, en perperuar-se, una 1I0sa pesanr i anihiladora. Aixi, iniciatives

com l'Associaci6 de Joves Escriptors en Llengua Caralana, nascuda a comencarnenrs de la

decada justament per oferir un espai als escriptors que iniciaven la seva rrajecroria, han perdur
una parr considerable del seu pes. Avui hi ha cada cop menys gent que escrtu peri! no publica,
cosa que, lluny de significar I'abando de la lirerarura com a rerapia d'us adolescent, es sfrnpro­
rna d'una gran permissivirat. Sembla que, a poc a poc, hom afavoreix una «lirerarura de

l'esborrany». Vegeu, sino, alguns dels «consells» que Joan Tarrida donava als nous escriptors
des de les pagines de «Llerra de Canvi» en una satira demolidora de les «joves prorneses»: «Cal

aprendre a escriure direcramenr. Pensa que cada nou redacrar acosruma a ampliar l'anterior i a

anar-sen per les branques. No vulguis abusar del reu temps ni del reu talent. Confia en l'insrinr

i la intuicio, el primer redacrar es sempre el mes fresc. No pretenguis fabricar-re un esril a base

destudiar de quina manera han escrit alguns avanrpassats. Nemes aconseguiras marar la reva

esponranertar. J a veus de que Ii ha servit a Peter Handke estar- se dos anys estudianr I'estrucru­

ra de la frase de Flaubert. Avui, cap dels nosrres editors no vol arriscar-se a publicar-Io i, molr

rnenys, cap lector a llegir-Io.» 6 Per aixo, quan Josep M, Sala- Valldaura diu que moles au tors

conremporanis «publiquen rnassa aviat» 7 haurfern de preguntar-nos si es nornes per inconri­

nencia verbal 0 si rarnbe hi inrervenen les press ions editorials.

6. De generacions. Una sistematitzaci6 precoc

La historiografia lireraria moderna ha esrablerr una mena d' escala generacional que divideix

la lireratura del segle xx en diversos comparrimenrs: a grans rrers i sense renir en compte e1s

6. Joan TARRIDA, Consells (lis '10111 escriptors. «Lletra de Caovi», mim. 24 (desembre de 1989).

7. joscp M. S,\LA-VALLDAURA. Qllirlu (tIJPll1'IJ sobre la poesia dels -usritanta, «Culrura», num. 5 (occubre de

1989).



612 Llengua & Lueratura, 5. 1992-1993

au tors-pont 0 els que s'avancen al seu temps, podriem parlar dels escriprors dels anys rrenta, de
la postguerra lireraria i del grup dels setanra. Al rnateix temps, pero, exisreix un cerr recel de Is

escriptors conrernporanis a deixar-se incloure en un grup 0 en un altre, La desorientacio regnant
es cada cop rnes alarmant i ha arribat a la decada dels vuiranra: aixi, el critic David Castillo
tirula un article sobre el rerna Una generaci6 que no te res de generaci6, encapcalarnenr que palesa
la volunrar de sisternarirzar uns materials i, alhora, la impossibilitat real de fer-ho. Un alrre

grup de critics, que fa un temps signava collecrivarnenr els seus treballs amb el nom de Joan
Orja, no gosa esrablir generacions lireraries pero creu en l'exisrencia d'una generaci6 sociologica
dels anys vuiranra; irnpunernent, defineix els principals rrers de Ia «rnenralirar collecriva- dels
escriprors en aquesrs rerrnes: «Volem viure cornodarnent, siruar-nos, hem perdue la hipocresia
respecre dels diners, l'hit no ens fa cap fastic i intenrern diverrir-nos rant com podem. Qui rnes

qui menys, tors estern al correnr de les modes, n 'hi ha que van de bars a les nits com si fos un

ritual i el video es un company encranyable. Hem crescur amb la relevisio engegada i no ens fa

vergonya dir que la mirem ... "
8 Alrres formes que dernostren la dificultar dassegurar l'exisren­

cia d'una generaci6 dels vuitanra han esrar l'expressi6 de la diversirar com a rrer unificador,
l'ambiguirar 0 la sobrevaloraci6 del fer geografic. Aquesr darrer crireri es el que ha regit rreballs
com Tapfs, que recull narracions de setze au tors vinculats en major 0 menor mesura amb
Girona. Tarnbe l'anrologia Camp de mines, preparada per Francese Calafat, ofereix una mosrra

de l'obra de deu poeres I'iinic punt de confluencia dels quais es la seva procedencia valenciana.
La mareixa norma ha guiar, en l'arnbir critic, el dossier publicae al nurnero 22 de la revisra
«Culrura», Escriure fora de Barcelona.

Aquestes dades perrneren afirmar que no exisreix cap generaci6 lireraria dels vuiranta (no
cal insistir en aquest punt, que els rreballs de molts critics -els Qttinze (a)punts ... de Sala­
Valldaura, per exemple- han donar per sobreentes). No obstanr aixo, no es diftcil derecrar una

cerra voluntar d'anticipar-se al furur i agrupar els aurors joves de la decada, i es licit que ens

preguntem per les causes d'aquesra prerensio ordenadora. Una part dels au tors dels seranra han
considerar que I 'hedonisrne i la despreocupaci6 eren les caractenstiques fonamentals dels joves
que els succeien i, per rant, de la seva Iirerarura.? Aquesra visi6, parcial -0 massa general-,
excloenr i probablernenr marcada pel desencant, ha estar confirmada per un sector dels nous

escriptors, que, ernrnirallanr- se en un article del novellisra David Leavitt, GlIr Generation, han
elaborar una mena de definici6 dels nous aurors. Ja hem esmenrar el retrar que en fa Joan Orja,
i aquesca visi6 es repereix en l'article de Jaume Subirana sobre la decada: «El pas dels yells
seranra als anys vuitanra ens ha dur [ ... J de I 'aureola del perdedor a l'epica i l'esrerica de l'exir,
de la dificulrar com a valor a la facilirar com a quedada. [ ... J Hem passat deu anys mancats

d'uropies, xops de neoindividualisme i exalraci6 del privat, inoculant-nos por somatitzada i
enaltirnenr de les seguretats.»

10 Alrres valoracions d'aquesr periode insisteixen en la liquidaci6
de la revoluci6 politica i cultural, fen omen parallel a totes les cultures occidenrals: «Els ex-

8. Joan OR)", Fabrenbeit 212 (Barcelona, La Magraoa. 1989).
9. Vegeu, a rail d'exemple. la crfrica que en fa Joan FERRATEa Deli poetes d'ara, recollida a Prouocacions (Barcelona,

Empdrics. 1989).
10. Jaume SUBJRANA, Decadencia de ia dicada, «Llerra de Canvi», mim. 24 (desembrc de 1989).
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marxisres s'han converrir en enrusiasres gestors del capitalisme, els avanrguardisres en fabricants
de quadres a raig i els experirnentalisres en aspirants frustrars a autors de best-sellers 0 a

beneficiaris d'alguna insrirucio publica. Tot aixo, que fa quinze anys hagues estar vist com una

carasrrofe apocaliptica, acrualrnenr no POt conrernplar-se sino com una benediccio divina. Els

imperarius del mercat han generat rnes bones accions que els manarnenrs de la ideologia. Els

pinrors i els lirerars ja no ten en verirars a imposar, sino clients per seduir.» II Ara be, aquesrs
judicis no son sino generalirzacions que ens presenren una sola cara de la lirerarura, la rnes fidel
als dictars de la culrura de massa, oblidanr 0 ignorant les posrures dissidents. I es en aquesra
dissidencia, en els discursos d'aquells que no han volgut rastar aquest gUSt de buit, on cal cercar

la sorrida. Dir que el cam! de la fidelirar als manamenrs de la culrura conrernporania no te futur
no consrirueix, ens sernbla, cap prediccio agosarada. De fer, el mateix Leavirr hague de passar
un llarg calvari per a desdir-se del seu «manifest» i erigir-se una nova personalirar d'escripror
cornprornes arnb la realirar iamb la problema rica homosexual.

7. A/gImes respostes

En enfocar el panorama narrariu dels vuiranra, Alex Broch fa servir l'eix del referent per
rracar una fronrera entre dos cod is d'escriprura: aquella que es val dun referent de present,
exemplificadora de formes de vida i de cornportamenrs conternporanis, i la que urilirza un

referent neurre, rnes lligada a la rradicio i menys clavada en la conremporaneuar esrricra.12
Pariant de poesia, Sala-Valldaura fa una divisio rnes complexa, II presidida per la dereccio
d

'

«una creixenr desideologirzacir» i del predomini d'una «poesia experiencial amatenr a la

quoridianirar»: duna banda, assenyala la reverencia envers les formalitzacions passades de

moda; de l'alrra, la modernor confosa amb la gratuuar conceptual; al mig, una serie d'excep­
cions que s'aparren, per alreracio de la sinraxi 0 per rreball de la imarge, del discurs predorni­
nanr: Mireia Mur, Imma Sarduc, Andreu Vidal, Jordi Ribas, Enric Casassas, Albert Roig,
Ramon Guillem, Josep Manuel Blasco, Xavier L1overas. A pesar de les diferencies de planteja­
ment, els critics semblen remetre a rres vies: el seguiment, mimetic i poe arriscar, cornode i

aremporal, de la tradicio (frequent, sobreror, en poesia); la rnodernitat a ultranca, mal entesa i
vacua (amb incidencia especial en la narrariva); i, finalmenr, l'opcio dels escriptors que es

manrenen en equilibri entre el respecte per la Iiterarura i el convenciment que l'exercici de

l'escriprura es un acre viu i, doncs, que ha d'operar amb els elements propis del seu

temps.

Quan Broch es demana si la lireracura caralana recent es moderna 0 sirnplernenr conternpo­
rania i adverreix que la rnodernirar «110 es una escenografia», fa l'efecre que oblida precisament
aquell sector dels creadors que abans ciravern com a excepcions, els que no s'agenollen davant el

present. En un senrit oposar, encara que en la mareixa direcci6, David Casrillo es queixa

II. joscp M. RUiZ SIMON, La decadtl (on/orhlble, «Lletra de Canvi», num. 24 (desembre de 1989).
11. BROCH, Op. cit,

1.1_ SAlA- VALlDAURA, Gp. cit,
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d'algunes repeticions habituals en el lexic poetic: «EI fer rnes irritant de la poesia amorosa dels
vuiranca es la mania d'arnanyagar la poesia rrencanr els nervis dellecror amb expressions tan

ropiques com enuig, enyor, horirzo, trenc d'alba, horabaixa, capvespre, paisatge i alrres falor­
nies que haurien d'esrar absolutarnenr prohibides entre els poetes..

14 No sabem si aquesra

hiporerica urania, la dels veils mots gasrats, hauria de ser, en opini6 del criric, subsrinnda per
una alrra de mes actual (pero igualment tiranica). Sigui com sigui, aquesrs dos exemples
dernostren que el discurs critic s'enfronra, i no sernpre se'n sun, a la dificulrar de proposar una

sorrida que alliberi el rexr rant de la cursileria anacronica com del present rnes opac.
Han sorgir, tanmareix, nascudes dels nous critics, algunes respostes que palesen visions

hicides de l'enrom conrernporani. Xavier Lloveras, per exemple, ha criricar la despersonalitzaci6
de la lirerarura recent, que ignora models propis de qualirar per assimilar models esrrangers
mediocres: «EIs rnareixos aurors que fa uns anys es van desperrar posrmoderns sense saber

angles ni haver senrir mai els noms de John Barth 0 Robert Coover, ara s'han descoberr

germans de sang dels rninirnalistes americans [ .. .} Aixo sf: en lloc d' aprendre a escriure amb les
obres de Pia, Sagarra 0 Rodoreda, ho fan amb les males rraduccions d'aurors absolurarnenr
inanes 0 confonen Francese Trabal amb Nabokov.. 1) Per la seva banda, Julia Guillamon
centra el problema en el llenguarge partint de la rransformaci6 radical, des de la segona rneirar
del segle xx, dels objecres durilirzacio quoridiana i, en consequencia, dels mots que els desig­
nen. Aixo provoca que la literatura hagi dincorporar necessariarnenr els nous noms que bate­

gen els nous objecres. Alhora, pero, Guillamon reconeix que «el problema de la literatura actual
no es redueix a la subsriruci6 del ruralisme 0 dels regisrres urbans de I'epoca dels carruarges de

posra pel llenguarge de les auropisres. Cal que en aquest magma de possibilirars Iinguisciques
l'escripror rrobi una via practicable i que hi defineixi la seva propia i exclusiva manera de fer.

Que trobi el seu esril. Es a dir, que dernosrri que es un escripror. La base del conflicre de l'auror

davant el text resra inracta un cop resolra la quesrio apriorisrica de quin ha de ser el llenguarge
de la novel·la. Uns poden refugiar-se efectivarnenr en l'expoliaci6 de les enciclopedies i dels
manuals de divulgaci6 ciennfica. D'alrres poden optar pel llenguacge dels prospecres de la fira
de mosrres. EI drama continua estanr en com fer d'aquesra informaci6 lireratura». 16

Aquesra resiruacio de la quescio en l'ambir intern de la literaura era, creiem, absoluramenr
necessaria. En els anys en que la Iiterarura caralana es movia en l'obscurirar de la resisrencia els
crireris d'avaluaci6 dels texros produits tenien un forr component social; ara aquesrs crireris han

canviar i han esdevingut dererrninars pel mercar. Es a dir, hi ha hagur una rransposici6, pero no

un canvi real: la lirerarura continua essenr mirada des de fora. Ens sembi a que una condici6

indispensable perque el moment acrual resolgui favorablernenr el seu esrat de transit es la

conremplaci6 dels problemes lireraris des del seu mareix centre.

MARGALIDA PONS

l4. David CASTILLO, PrOieg a Ser tiel segle. An/ologia dels nons poetes cataians (Barcelona, Empurics, 1989),
15. Xavier LLOVERAS, VII;U i nOIlS i cartes que no liiguen, «Llerra de Canvi», ruim. 2 (desernbre de 1987).
l6. Julia GUILLAMON, La litera/lira catalana i el problema del referent, Ponencia presenrada a l'enccnrrc d'cscriprors

«Narratives cooremporanies: africa i creacio» (Valencia, ocrubre de 1988).
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Bibliografi« teatral eatalana (desembre 1988-juny 1991)

Edicions d'obres teatrals:

Josep Sebastia PONS, Teatre complet, a cura d'Enric Prat i Pep Vila (Barcelona, Columna,
�990).

Josep Sebasria PONS, Teatre, a cura d'Augusr Bover, «CoHecci6 Esrudis», mirn. 5 (Barcelona,
Institur del Tearre, 1990).

Francese FONTANELLA, Tragicomedia pastoral d'amor, firmese i porfia. Lo desengany, poema
dramatir, a cura de Maria Merce Mir6, «CoHecci6 Esrudis», mirn. 3 (Barcelona, Insrirur del

Teatre, 1988).
ANONIM, Teatre catala del Rossello. Segles XVIl- XIX, vol. I, a cura de Pep Vila, «Biblioteca

Torres Arnat», rnirn. 7 (Barcelona, Curial, 1989).
AUTORS D1VERSOS, Cine peces en un acte, a cura de Teresa Munoz i Lloret, «El Garbell», rnim.

28 (Barcelona, Edicions 62, 1989).
A. GUIMERA, En Poluora, a cura de R. Bacardir, «El Garbell», rnim. 36 (Barcelona, Edicions

62, 1991).

Textos teorics sobre teatre, d'bistoria de! teatre, biograjies:

A. RODRIGO i Rosa ROMA, Ntiria Espert, «Gem Nostra» (Barcelona, Nou Art Thor, 1989).
Ricard SALVAT, Escritsper al teatre, a cura de M. Josep Rague Arias, «Monografies de Tearre»,

rnirn. 32 (Barcelona, Instirur del Tearre, 1990).
R. SIMO VIVES, La retorica de l'emocio. Aproximaei6 al sistema Stanislavski, «Monografies de

Tearre», rnim. 26 (Barcelona, Insrirur del Tearre, 1988).
R. SIMO VIVES, Stanislavski. La tecnica de l'actor, «Materials Pedagogics», nurn. 5 (Barcelona,

Insrirur del Tearre, 1989).
J. TEIXIDOR, EI drama, espectacle i transgressio, «Monografies de Tearre», mirn. 29 (Barcelona,

Insrirur del Tearre, 1989).
M. J. RAGUE ARIAS, Els personatges femenins de la tragedia grega en el teatre eatala del segle

XX (Barcelona, Ed. Auso, 1989).
G. PEREZ DE OLAGUER, TNB: biston« d'una imposicio, «CoHecci6 Esrudis», mim. 4 (Barcelo­

na, Insritur del Tearre, 1990).

Textos sabre bistori« de teatres i institncions teatrals:

A. CUELLAR BASSOLS, El Teatre Principal d'Olot, «Ed. Municipals», ruim 53 (Olor 1989).
AUTORS DIVERSOS, Romea, 125 anys: 1863-1988 (Barcelona, Generalirar de Caralunya,

1989).

G.-J. GRAELLS, L'lnstuut del Teatre. 1913-1988 (Barcelona, Diputaci6 de Barcelona, 1990).
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A l'hora de fer una ressenya de La bibliografia teatral rnes immediara (desembre de 1988-

juny de 1991), s'irnposa la necessirar d'esrablir uns apartats que perrnerin dordenar els dife­

rents llibres a comemar de la manera rnes operativa possible; es per aixo que disringeixo entre:

a) edicions de texros rearrals, b) esrudis teorics i histories, que inclou en un cas una biografia i c)
hisroria de rearres i institucions tearrals.

Pel que fa al primer aparrat, crida l'arencio el fer que hi rrobern dues edicions gairebe
sirnultanies del teatre d'un autor l'obra drarnatica del qual ha estat molt poe reconeguda fins

ara. L'edicio preparada per Enric Prar i Pep Vila a Columna sembLa la continuacio logica del

volum de la poesia completa de Josep Sebasria Pons publicada per Cristia Camps a la mareixa

editorial el 1988-' Ambdues edicions comenen la roralirar d'obres rearrals de Pons, escrites

durant la decada dels anys vim, i en un parell de casos, aLs anys cinquanta. Les primeres son

coeranies, per tam, al seu esrudi sobre el reatre religios al Rossello, que es la part mes exrensa de

la seva tesi doctoral en dos volums: La liuerature catalane en Roussillon au XVIIi! siecle,
publicada el 1929. Cal siruar l'inici de La seva produccio drarnatica en el penode de retroba­
menr del pals que va viure el poera despres de la seva experiencia bellica i el seu alliberamem a

finals de novembre del 1918.
Les obres son:
- La font de l'Albera, en collaboracio amb Gusrau Violet. Es del 1922 i fou estrenada ales

Arenes de Ceret el 9 de juliol d'aquell any per la companyia d'Enric Borras, amb rruisica del

rnestre Morera; la seva representacio va provocar un seguir d'arricles enrusiastes de Francese

Pujols ales pagines de «La Publicidad- durant el mes de julio!.
+Amor de pardal, tambe del 1922, no es va poder estrenar com a «rorna» de La font de

l'Alber«. Es rracra d'un idilli en un acre que parreix d'una canco de traginer.
- EI singlar, basada en el terna de La malmartdada, caracrenstic de la lirerarura popular.

Tomas Garces l'ha qualificada de drama rural, i el mateix autor havia reconegur la influencia
de VIctor Carala. Escrita probablement el 1927, va ser esrrenada pel Cap d'Any de 1928 al

Teatre Olympia de Barcelona, en un acre dhomenarge a l'auror. Va ser publicada el 1930 junr
amb Amor de pardal.

- EI misteri de san! Pere Urseol respon a la volunrar de fer reviure el misten medieval que ell

havia esrudiat en la seva tesi. Va ser un encarrec fer pel monjo de Cuixa Urseol Verges i per Pau

Casals, que en feu Les iHustracions musicals. Es va estrenar el13 de juliol de 1952 aL clausrre de

Sam Miquel de Cuixa en el marc del Festival de Prada, iamb direcci6 dEsteve Albert, que en

altres ocasions va tornar a dirigir I'obra. Va apareixer publicada a Barcelona per Barcino el

1967
-L'amor i elpapagai, l'escrivi el 1954 i va ser publicada per l'edirorial Selecta el1956 com

a quarta i ultima part del Llibre de les set sivelles. Es inspirada en un text occira: Las Novas del

papagai, del trobador del segle XlII Arnaud de Carcasses. Fou estrenada a Perpinya el 17 de

maig de 1956, i no arriba a Barcelona fins el17 de desernbre de 1967, en que va ser presentada
al Salo del Tinell.

1. Tomas Garces havia preparat ja una edicio de la seva obra poetica el 1976 a Edicions 62; rambe va cscriure un

article sabre la seva obra dramatica: T. GAReis, EL teatre de). S. Pons, «Serra d'Or» (Barcelona, juliol de 1976), ps. 49-
51.
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A l'edicio de Columna, E. Prat i Pep Vila consideren que eI rearre de Pons va ser escrir per

ser represenrar
2 i connecrar amb un public concrer. El rnotiu que el va dur a rriar el carala com

a llengua lireraria explica rarnbe l'orienraci6 del seu rearre: la fascinaci6 pel primirivisme i la

ingenuirar popular. En general la seva obra drarnarica no es por deslligar del senrir de la seva

poesia, com a minim pel que respecta als rernes recurrenrs als seus poe maris, com diuen els

autors a la inuoducci6: «Pons rroba la manera de dur l'especracle cap a moments de reflexi6

poetica, centrats en la consideraci6 dels efecres del pas del temps sobre la bellesa del m6n i sobre
cls homes i en la consraracio del desn ultim de les coses.» 3

Els crireris d'edicio s6n molt sernblanrs en ambd6s casos. Coincideixen, per exemple, a

manrenir la grafia Urseol, per respecrar la pronuncia del poera. A. Bover indica que segueix
fidelment les primeres edicions, rrer del cas d'Amor de pardal, en que parreix de la segona,

adapra I'ortografia ales norrnes del carala actual, pero respecta les formes dialecrals tmusica:
ueiatu, ximiot , erc.) i, en alguns casos, modifica la punruacio, Els editors de Columna, daltra

banda, adopren l'accenruacio norrnariva fins i tor en els casos en que es pot contradir amb la

pronunciaci6 rossellonesa.

A diferencia de l'edicio de Bover, Prat i Vila inclouen diferents apendixs que venen a

cornplerar els rexros presentars, i que van des de fragments de l'obra de Pons L'ocell trenquii.
Narracto antobiografic«, en la versi6 catalana que en feu R. Folch i Camarasa a l'edirorial

Barcino el 1977, referents als seus rexros tearrals, fins a una versi6 d' EI singlar de 1937, 0 el

text de Garces sobre el rearre de Pons.

Ambdues edicions venen a ornplir un buir important en la bibliografia de I'autor rossello­

nes, que ens perrnet, a rnes de coneixer la facera rearral de Pons, completar la nosrra visi6 de la

seva obra poerica.
L'edicio del rearre cornpler de Francese de Fontanella es, sens dubre, una de les noverars

rues inreressanrs en el proces de recuperaci6 del Barroc catala que ti' lloc iiltimamenr. Maria

Merce Mir6 ja havia editar eI text d'AIIZor, firmesa i porfia, amb aportacions rellevanrs a la

biografia de Fontanella." EI rreball que ara ens ocupa es d'un rigor i una exhaustivirar dignes
d'elogi. Per cornencar, e111ibre conre l'edicio d'una «comedia que havia comensat Fonrano»,
fragment fins ara inedir, aixi com un apartat de descripci6 i classificaci6 de rnanuscrirs i

dedicions, que es cornplera amb la noncia biografica de l'auror, eI cornenrari de les obres

presenrades i un apendix sobre metrica.

En eI proleg alllibre, Joaquim Molas planteja els possibles rnotius que portaren la hiscoriografia
iireraria caralana a rnenysrenir el periode del Barroc, i la relecrura i la recuperaci6 posterior iniciada

per poetes com Rossello-Porcel als anys rrenra, i que culminaria en eI reconeixemenr actual de l'obra
dels dos aurors principals del Barroc carala: F. Vicenr Garcia i F. Fontanella.

2. Ccnrrnriamcru a l'opinio scgons la qual es rracraria d'un reacre mes propiamenr literari que teatrat, mes per a ser

ll<.:gir que per ser a represenrar. Vegcu Joan FUSTER, Litera/lira cataLana contemporenia (Barcelona, Curial, 1980),
p. ,::'00 .

.
). Gp. cu., p- 13 <lei proleg.
4. F. FONTANELLA iJoan RA�IlS, Teatre barroc i neoclassic, {(MOLe», num. 90 (Barcelona, Ed. 62, 1982); Anna M,

T()RRENT feu una edicio de Lo desengany, a «Anrologia Caralana», ruim. 45 (Barcelona, Ed. 62, 1968). Fins ara eren les

uniqucs cdicions assequibles de rcarre de: l'auror.
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Maria Merce Mir6 desraca La volunrar de Fonranella de conneccar amb La modernirat

drarnarica parrinr de les noyes formes propugnades per Lope en eI seu Arte Nuevo de Haeer

Comedies (1609) i recollinr aL mateix temps una tradici6 de rearralirar que passa pels momos i

les mascarades, e1s balls entrernesars i eLs recursos de La Commedia dell'Arte -perceptible
sobreror en les peces menors: Loa, entrernes, ball. Aixf, a la Tragicomedia d'amor, firmesa i

porfia, La influencia de l'egloga i la literarura iralianitzanr conviura amb aquestes formes mes

popuLars, per acabar configuranr un espectade tfpicamenr barroc, en eL quaL I' acci6 drarnatica es

veu acompanyada de ball, canr i rmisica. Hi ha, en rora l'obra, una voluntar d'innovacio que es

rnanifesra ja en l'estrucrura de La L/oa, rnolr rnes propera al ball enrremesat que a l'esquema de

les lloes tradicionaLs.

D'alrra banda, Lo desengany es POt considerar, segons l'edirora, com un deLs primers llibrets

d'opera blt//a de La Perunsula.? la partitura del quaL s'hauria perdue. A l'obra rrobern, ames,
I'artifici deL reatre dins deL rearre, en un proces de degradaci6 de La faula mirologica, camf ja
iniciar per G6ngora a la seva Fibula de Piramo y Tisbe (16L8). D'alrra banda, l'obra es

adrecada a un public que te totes les claus de la trama i en poe relacionar e1s deralls amb

anecdotes i personaeges reals: les ciracions als pinrors Ros, Arnau, erc., La referenda a La baealla

de Monrjuic, en que inrervingue eI rnareix Fonranella (el Fonrano de l'obra). Aixo implica un

cixamplarnenr dels hrnits de la represenraci6 que abasta rota la socierat, en la rnes pura

concepcio barroca de l'especeacle.
En definitiva, el ereball de Maria Merce Mir6 resulra imprescindible a l'hora d'esrudiar la

culrura catalana deL Barroc, i, sobreror, a l'hora de La vaLoraci6 d'aquest perfode de la nosrra

lirerarura, que durant massa rernps ha esrar eI parenr pobre de La inveseigaci6 lireraria.

EI primer voLum dedicae al tearre deL Rossell6 dels segles XVII-lUX, edirar per Pep Vila,
ofereix dues obres anonimes: la Refaci6 dragmatiea de fa Nativitat del Fill de Deu, deLs segles
XVII-XVIII, i la Loa per fa romedia «Desdeny ab lo desdeny», del segle XVII. Vila cornenca la

inrroducci6 descrivinr eI marc historic rossellones, despres ressegueix La rrajecroria de La Casa de

Comedies de Perpinya, les fesres piibliques, i eI rearre al carrer. Tarnbe dona noncia d'una obra
de caire profa que no havia estar estudiada per). S. Pons en la seva resi: Lo judiei de Paris,
pas/or, de comenc;amenc del segle XVIJI. En un breu aparrar inclou tarnbe unes notes sobre la

lIengua de l'ensenyamenr al Rossell6 despres de l'annexi6. L'esrudi forneix dades forc;a interes­

sants sobre la cultura rossellonesa d'aquest perfode que, sobretor, s6n de gran urilirar per a la

historia de la llengua.
Pel que fa al conrexr historic, Vila recorda la superposici6, al Rossell6 del segle XVII, de cres

llengues: el catala, el castella i eI frances. EI fee que s'irnprirnissin llibres castellans com La

Al'allcana (159L) d'Alonso de Ercilla, 0 la presencia de companyies de teatre caseellanes indica
cl lloc que podia ocupar el castella al Rossell6 de l'epoca. Pel que fa al frances, la immigraci6
francesa a la zona sinicia ja a miejan del segle XVI i acaba consolidant una minoria important i

acriva en la demografia rossellonesa. D'altra banda, l'acritud del baix clero de defensar la

llengua del pais, la caralana, cal emmarcar-Ia en La reorganiezaci6 de I'adrninisrracio eclesiastica,

5. Op. cir., p .. 12.
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fera des de la perspectiva gaHicana caractensrica del clero frances i que ropa amb l'acritud

ultramunrana dels religiosos caralans, rnes proclius a acceptar la veu del papa en els seus

conflicres que no pas la veu del rei.

L'editor disringeix en el teatre rossellones dels segles XVII i xvrn les obres de reatre hagiogra­
fie, que J. S. Pons considerava deurores del reatre castella, rant per les fonts com per la merrica,
entre les quais rrobern la Tragedia de sant Vicens; el reatre passiorusric 0 veterotesramenrari,
que inclou peces que responen a I'evoluci6 de I'antic drama medieval segons la nova estetica

barroca, i entre les quais cal desracar la Relaci6 dragmetica ... I, finalrnent, rrobern exemples de

reatre profa com Lo [udici de Paris, pastor, deurora del barroc occita, i pe�a bilingue carala­

occira, de rerna mirologic.
La cronologia d'especrades reatrals al carrer que indou l'obra, plens dartifici iamb una

inrencionalirar clarament didacrica, ens dona el to de la tearralirar de l'epoca i perrner de situar

els rexros dramatics que ens han arribat. Vila fa un esrudi rigor6s d'aquesrs textos, amb el

corresponenr aparar critic. Aixf, considera la Relaci6 dragrnatica ... com un exemple de Pastorets

que fa danella entre els especracles medievals i les aporracions posteriors, del segle XVlll.

L'edicio COnte rarnbe una analisi de la Ilengua i la versificaci6, de les fonts, dels Pastorets del

XVII i de I' onornasrica dels pastors, dels personarges, entre els quals la figura del rustic, que fa

sem pre d' inrerrnediari entre I' escena i eI public, etc.

La Loa.: resulra forca original, rant per la seva Ilargada, com per la seva estrucrura de «Iloa

enrrernesada», d'obra que serveix de panic a una alrra, Lo desdeny ab 10 desdeny, que no ens ha

arribar i que Vila creu relacionable amb una obra d'Agustin de Morero publicada entre el1653
i el 1654 amb el nom d'EI desden con el desden. Fins a quin punt I'obra caralan a fou un calc 0

una adaptaci6 de I'obra de Morero, 0 si, de fer, hi ha una simple coincidencia amb el nrol

general no ho pod em saber del cert.

Aquesr rreball ve a cornplementar doncs la revisi6 del cearre catala del XVII, i en aquest
sentir em sembla relacionable amb l'edici6 de Fontanella de Maria Merce Miro. Ambdues
edicions ofereixen materials molt valuosos per a I' estudi de la mal anomenada «decadencia- i

posen en conracre ellecror modern amb una rradici6 que ha esrar molt poc coneguda i, per rant,

poc operariva en la lirerarura caralana posterior.
EI volum de la coHecci6 «EI Garbell» preparar per Teresa Munoz presenta una panorarnica

de les peces rearrals en un acre des dels inicis de segle fins a la immediata pre-guerra. Aixo ens

permet resseguir l'evolucio d'aquest genere, des del format del sainer, herencia del segle XIX,
fins ales provatures avanrguardisres d'un Joan Oliver. Aixi es remarca el canvi que es dona en

el genere des de la segona rneirar del Vult-cents, en que alguns aurors romantics adopten el

sainer des d'una perspectiva de Iiterarura culta i, malgrat que el desrinarari segueix essent el

public popular, operen un proces de dignificaci6 lireraria que passa per posar un major ernfasi

en els recursos esrilfsrics. Aixa es claramenr perceptible en I'obra de Vilanova, que amb el temps
es convertira en un referent lirerari dels noucentistes.

En l'obra dErnili Vilanova el conreu del sainer s'explica per l'evoluci6 de la seva obra

cosrurnisra. En aquesr senrir, la peca en un acre requereix una recnica molr semblant a la del

quadre de cosrurns, ja que la brevetat d'arnbdos generes implica el recurs a la condensacio
narrariva, EI fer que convents algunes de les seves narracions en sainets indica fins a quin puor
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per a Vilanova es rracra de diferems suporrs per a un unic material lirerari, i com la seva obra

rearral depen essencialrnenr de la seva obra narrariva. De fer, la seva primera peca d'exir

+inclosa en aquest volurn+ , Qui ... compra maduixesr , estrenada al Romea el 1892, prove de la

narraci6 amb el rnareix nrol que ja havia aparegur a Entre familia (1885). Despres de presenrar
el pas del quadre de cosrums al sainer en Vilanova, Teresa Munoz estudia l'us que de la tradici6
cosrurnisra fan aurors com Rusinol i Vallmirjana (representats aquf per L'alegria que passa,
1899, i EI casament d'En Tarregada, 1913, respectivament).

En el cas de Rusinol la base cosrurnisra es veu modificada pel planrejamenr ternaric que
caracterirza la seva obra d'aquesrs anys, d'una banda, i per l'esrerica simbolisra-decadenr, de
l'alrra, Pel que fa a I'element ternacic, se centra en les relacions artista-societar, i en la considera­
ci6 de l'artisra com a reformador social sovinr incornpres. Aquesta concepci6 es indesrriable en

Rusinol de I'arr sirnbolisra, aquell que posa ernfasi en el proces despiritualirzacio de la vida que

s'allunya de la visi6 superficial del burges. Es en aquesr sentit que ell interpreta l'obra d'un

Maererlinck. La indusi6 d'illustracions musicals acosta I'obra al concepre wagneria total; ames,
la breverar de la peca perrner una imensificaci6 poerica que s'adiu amb les exigencies de la

concepci6 simbolisra de l'arr iL'intnae, 1890, es una peca molt breu). En Rusinol la moder­

nitzacio del genere vindria, doncs, per aquesr canto.

A EI casament d'En Tarregada, en canvi, Vallmitjana centra la renovaci6 en la tria del m6n

dels barris baixos i dels rnarginats; aixo sf, amb la inrencio de rnostrar la capacirar redernprora
de I'arr i, per rant, aporranr a la visi6 rradicional una inrencionalitar moraJirzadora. EI personar­

ge principal, En Tarregada, apareix en alrres obres de l'autor i es el rnes ric, eJ que rep un

tractarnenr menys maniqueisra en un context marcar per I' amoralirar de les alrres figures.
Carles Soldevila havia publicae i'obra Ciuilitzats, tanmateix ; en un lIibre de comes: Una

atzagaiada i altres contes (1921) i la va estrenar com a peca rearral el 18 de desembre de 1922.
Aixo ens indica que, malgrar la seva estructura drarnarica, I'obra no havia esrat pensada
inicialmem per al teatre. De fer, allo que inreressava Soldevila de les peces rearrals en un acre era

la seva similirud amb el conte: concenrracio, essencialitzacio, poetirzacio, i, com diu Teresa

Munoz: «gracia en el planreig brillanr d'una siruacio, resolra amb efecrisme.» G Es a partir del
Noucentisme que la valoraci6 que es fara de la pe�a curta sera en funci6 de les seves possibilirats
per a l'experirnenracio formal 0 la parodia,

En la linia de la parodia Oliver escriu Gairebe un acte 0 joan, joana i joanet, publicada el

1929. En aquesra obra no falren elements avanrguardisres, com el final en que els personarges,

incapacos de resoldre la siruacio, fan baixar el relo, La pe�a s'inscriu de pie en les caractensriques
del tearre de pre-guerra de l'auror, que en aquesr final sembla haver recollir la influencia de

Pirandello, en plantejar el joc de reatre dins del tearre i les relacions realirar-ficcio. La concepci6
Iireraria dOliver es a l'annpoda del to amable i «civilitzat» de Soldevila; menrre aquesr darrer

es mou en la rradici6 burgesa de la piece bien faite, Oliver transcendeix claramenr aquesra
formula per rnirja de la ironia.

L'edicio d'En P6lvora (1893), d'Angel Guirnera, sirua aquesta obra en l'evoluci6 del tearre

de l'auror cap a formes properes al realisme. Tam pel que fa a recursos formals com cernatics,

6. Op. cir., p. 8.
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l'obra apunta a les que seran les seves obres cabdals: Maria Rosa (1894), Terra baixa (1897) i
La fillet del mar (1900). Tanrnareix En Poloora queda com un primer inrenr encara no prou
reeixir, en que el llasr melodramatic desequilibra el rfrnid realisme inicial. A les figures princi­
pals els falra encara l'entirar d'un Manelic 0 una Maria Rosa i pequen d'esquernariques.
L'inreres de I'obra esra sobreror en el fer de ser l'inici d'una nova erapa en el tearre guirnerania,
la que proporcionara alguns dels millors fruits del dramarurg.

El llibre inclou tarnbe una escena que havia estat suprimida del tercer acre despres de la

primera edici6 de l'obra i que perrner veure com Guirnera rendia a una major condensaci6 de
I' efecte dramatic que ani ria perfeccionant en obres posteriors.

Eillibre d'Anronina Rodrigo i Rosa Rorna sobre Nuria Esperr respon als crireris divulga­
rius de la coHecci6 «Gent Nosrra»; aixo por explicar la falra de rigor a l'hora despecificar dares
d'esrrena 0 alrres dades concretes. Les aurores fan un recorregur per la biografia de l'acrriu, des
dels seus papers de nena (al Romea fenr un paper a Lali de Claudi Fernandez Casranyer, i no

pas de F. Soldevila com es diu erroniarnenr al Ilibre),? fins ales seves activirars dels anys
vuiranra. Es de doldre que I'obra no aprofundeixi gaire en I' erapa de codirecrora del Centro
Drarnarico Nacional amb Jose Luis Gomez i Jose Tamayo del 1979 al 1981, en que presenra
la seva dimissi6. Tampoc el penode amb Victor Garcia no es analitzat amb prou dereni­
ment.

Eillibre d6na sovinr una informaci6 poc precisa, per exernple, si Esperr va neixer el 1936,
quan va acruar a Lali no tenia onze anys, com diuen les aurores, ja que l'obra va ser esrrenada el
12 de novembre de 1949. Es de larnenrar que la informaci6 que se'ns dona sigui tan poe fiable,
reninr en compte la falra de bibliografia sobre la biografia de I'actriu.

EI volum de rexros de Salvar aplegar sora el ntol d'Escrits per al teatre indou els rextos que
I' auror ha an at publicant en diaris i revisres especialitzades, junr amb material de ponencies i
conferencies i preten ser el primer d'una recopilaci6 de l'obra cornplera de l'autor. EI llibre
inclou un apendix bibliografic ordenar cronologicarnenr iamb apartats rernarics de rots els
lIibres i cores les publicacions de Salvar fins a l'actualitar. EI contingur del volum es inregrar
majoritariarnenr per prolegs i introduccions, distriburrs en rres pans: El teatre a l'estat espanyol,
que COnte treballs sobre teatre castella, gallec i carala; El teatre a Europa, amb un dar predomini
de textos sobre Brecht i la rradici6 objecrivisca alemanya i Teon a i politica teatral, que es
I' apartat menys unitari rernaricarnenr.

L'inreres daquesr velum es doble; a mes de recollir una serie de rexros dispersos, a vegades
dificils de rrobar, ofereix una visi6 de conjunt que per mer resseguir la rrajecroria de Salvat, La
seva visi6 del rearre, la seva inrerpretacio global del teatre castella del segle xx, parrinr d'aurors

com Lorca 0 Buero Vallejo, la lectura de l'obra dramacica de Castelao, erc., ens remeten ales
Ifnies de forca de I'obra de Salvat, que reivindica constantrnenr una concepci6 del reatre basad a

en el rebuig de les formes de la piece bien faite i la defensa de l'especificirar reatral que passa per
formes mes compromeses, com per exemple la rradici6 de rearre objectivisra que culmina en

Brecht.

7. Gp. cit; p. 6.
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En els textos sobre rearre castella valora l'aporracio de Lorca en l'inrenr de crear una

rragedia moderna a partir de les arrels propies i troba que les obres de I'autor que resulren mes

inreressants actualment s6n peces com Asl que pasen cinco afios (1931) 0 EI ptiblico (1930-
1936).

Un altre auror castella que ha merescur l'arencio de Salvar es Buero Vallejo, l'obra del qual
es analirzada en la seva evoluci6 i en el context del franquisme, al costar d'altres drarnaturgs
inicialment adscrirs aI realisme.

D'altra banda, l'esrudi de I'obra drarnarica de Casrelao el porra a descarrar paraHelismes
amb alrres aurors, tot i que el posa en relaci6 amb Valle i Lorca pel seu arrelarnenr popular, iamb

el que ell anomena «constants de I'art iberic»."

Pel que fa aI ceatre carala, em sernbla especialmenr desracable el proleg al quart volurn de

les Obres completes d'Agusti Bartra.? que ofereix una analisi de la narrativa i el teatre barrria en

eI context de I'obra del poera. L'auror es dol pel poc resso del reatre de Bartra, en que detecra

des de PUntS de connexi6 amb l'expressionisme, fins a coincidencies amb au tors com Beckett.

En un alrre senrir, cal desracar eI text sobre Kux, my Lord de Munoz Pujol, escrit el 1977, en

que fa referencia aI mumatge que havia de presenrar l'Escola d'Art Dramatic Adria Gual, i en

remarca el caracrer d'obra «oberra», aixf com I'impacte del maig del '68 en I'obra.

La presentaci6 de la Xirgu com a veritable inrellecrual i la reivindicaci6 de la seva figura
com a director d'escena mes que com a simple actriu centra el tema de dos dels alrres rexros

d'aquesr apartat, que inclou rarnbe el proleg a una obra de J.-F. Massip sobre teatre religi6s; ]0

Salvar en destaca la irnportancia de l'elemenr espectacular i de la rearralirar com a base de

l'eficacia d'un reatre que te per objectiu primordialla fascinaci6.

L'apartar del tearrc europeu inclou sobrerot prolegs i introduccions a I'obra de Brecht, i aI

teatre a1emany en general, des de Buchner fins a Peter Handke. La lectura de la tradici6 de la

drarnanirgia gerrnanica mes innovadora des de la perspectiva de la modernitar serveix de fil

conductor d'aquesta part del llibre. Salvar ressegueix la Hilla objecrivisra fins a escriptors com

Handke i, per rant, fins a la superaci6 de Brecht. E1s rextos dedicats a Ghelderode 0 Maiakovski

reprenen aquesta valoraci6 de la narrarivitat menys aristorelica i mes especificament ceatral.

La darrera part deillibre es, com ja he dir abans, la menys unitaria, tanrnateix dels articles

d'aquesca part destaca la defensa del tearre del Tercer M6n i la defensa de la necessitar de

recuperar I' element ritual del teatre com a alrernariva ales propostes rearrals acruals. Com ja he

apuntar anteriorrnenr, aquest volum es una bona mostra de la rrajectoria de Salvar en la

inrerpretacio del fenomen tearral, i de les lfnies de forca que configuren la seva concepcio del

rearre.

Eis dos lIibres de Ramon Simo sobre el sistema de Stanislavski s6n, de fer, un de sol, ja que

Stanislavski. La tecnica de l'actor, apareguda a la colleccio «Materials Pedagogics» de les

publicacions de l'Instirut del Teatre es un resum de La retonca de l'emocio. Aproxilllaci6 al

8. Op. cir., p. Ill.

9. EI teatre d'AgIIS/f Bartra, ps. 121-141.

10. ].-F. MASSIP, Teatre religioJ medieval als Passos Catalans, «Monografics de Tearre», ruim. 17 (Barcelona,
Insricuc del Tearre, 1984).
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sistema Stanislavski, de «Monografies de Tearre». L'excessiva proximirat deIs rexros (en algun
cas gairebe repeticio literal) d6na la sensaci6 de llibre repetir fins al punt que, rnalgrar la
volunrar pedagogica, no s'explica gaire la necessirar de publicar dues vegades un mateix llibre,
encara que en un cas es rracri d'un resum.

Sim6 analirza l'aporracio de la reflex.i6 reatral a I'esrudi de I'ernorivirar. Parrinr d'aquesr
objecriu s'irnposa una visi6 pluridisciplinar del rerna, que el porta a prendre com a punt de
referencia les teories psicologiques de l'epoca per tal de dererrninar la influencia d'autors com

Ribot en la creaci6 del sistema sranislavskia, En aquesta lfnia i en l'analisi de les propostes de
treball de I' acror sobre si rnareix detecra els deutes amb el ioga i la filosofia oriental. Tambe, i
des d'un alrre angle, fa un seguirnenr dels condicionamenrs lireraris en el proces d'elaboracio de
la reoria sranislavskiana, en la concreci6 de les idees de versernblanca i emoci6, que la tradici6
del realisme rus consolida al llarg del segle XIX. Des d'aquesra perspecriva I'auror esrudia la
influencia d'aurors com Dosroievski 0 Tolsroi en la visi6 que te Sranislavski de l'auronomia dels

personarges i de la versemblanca en la represenracio de I'emoci6 que parreix, en parr, del

concepte d'art d'un Tolsroi, i del seu empirisme en l'analisi del comportament hurna,
Un cop dererrninar aquesr marc de referencies, Sim6 passa a l'exposici6 del rnetode de

Sranislavski i el seu funcionarnenr intern, i apunra les vies per a I' esrudi de les seves condicions
de viabilirar i dels probables conracces amb disciplines i reories posteriors. Aquesr recorregut pel
sistema conclou en una valoraci6 de les aportacions de Stanislavski a un problema antropologic:
el desdoblamenr del subjecte i la possibilitat d'una rerorica ernoriva. Des d'aquest punt de vista
conrrasta la teoria de Dideror que porta a un rearre de la represenracio, basat en una rerorica de

l'expressio, en que l'especrador s'hi reconeix pero no es commou, amb el tearre de la vivencia de
Sranislavski, que te per objecriu que l'especrador es commogui, i en el qual, rnitjancanr una

rerorica de l'ernocio I'acror ha de fer possible l'encarnaci6 organica del ccmportarnenr del

personarge, Si en Dideror el desdoblarnenr es entre el subjecte psicologic i l'aparell expressiu, en

Sranislasvski s'estableix en l'ambir del jo psicoffsic. Tanmareix, cap dels dos no pot eliminar la

paradoxa inicial: l'inrenr de simular la sincerirat.

Sim6 es planteja en el seu rreball dos objecrius: a) rnostrar la imporrancia de les aportacions
de Stanislavski en l'esrudi del desdoblarnenr i, per tant, de la paradoxa a que feia referencia
abans, a partir d'una possible retorica de l'emoci6; i b) demostrar com els estudis de Stanislavski
i altres homes del m6n del teacre ofereixen camps de reflex.i6 per als reorics de l'expressi6 i de la

comunicaci6. Des del meu punt de vista, elllibre cobreix mes el primer objectiu que el segon, ja
que priorirza l'analisi d'aquesta rerorica de l'emocio sranislavskiana.

El treball de Jordi Teixidor EI drama, espectacle i transgressio va guanyar el premi Xavier

Fabregas 1988, El fer que es rracri d'un rexr de reoria teatral en un ambit com el nome, ran

pobre pel que fa a aquesr genere, ofereix, a priori, un cerr inreres. Teixidor cornenca per
reivindicar el drama en rant que faula, es a dir, narraci6, en front de la tendencia a remarcar

l'especracularirar audio-visual i extralireraria. Aixo el porta a centrar-se en l'especracularitar que
deriva de l'acci6 mateixa i a considerar aquesta espectacularirar junr amb la significaci6 de la
hisroria com a aspecres fonamenrals del drama. Per rant, inrenra esrablir com i per que es

produeixen aquests dos aspecres. Aixi, pel que fa a I'especracularitat, arriba a la conclusi6 que
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es basa en els efecres d'expectaci6 i sorpresa sobre el public, provocars per la hisroria que se li

narra.

En la seva reflexi6, que preren ser una reoria del drama, Teixidor esrableix un model

actancial basar en la finalitar de les accions del personatge i en l'expecrariva d'obrencio d'un be

o d'un valor per aquesr. La consrruccio d'aquesr model, que te en compte rarnbe l'analisi de les

siruacions que POt 0 no modificar el personatge, es la part rnes fluixa de la reflexi6 proposada
per Teixidor. De fer, es una adaptaci6 del model crear per Greimas, II

que no recull modi fica­

cions posteriors com la dA. Ubersfeld 12 i que planreja els problemes caracrensrics d'aquesr
ripus de model, la seva excessiva generalirar i el fer de reduir sovinr el codi acrancial a l'analisi

purarnenr textual, sense tenir en compte els alrres elements que inrervenen en una situaci6

drarnarica i que funcionen com una combinaci6 d 'acranrs (els materials 0 urensilis usars pels
actors, e1s elements escenografics, erc.).

D'alrra banda, es POt establir una constant que ressegueix eI text, rnes enlla de la reoritza­

ci6, i es la defensa del reatre de text i de l'accio a craves de la paraula. En aquesr senrir, l'obra,
rnes que una teoria del drama, es una apologia del drama com a lirerarura. En definitiva,
l'objecriu iiltim de la reflexi6 que porra a Teixidor a distingir entre les diferenrs acriruds del

public segons la significaci6 de l'obra que conrernplen es preguntar-se per la funci6 del rearre al

m6n actual, i rnes concrerarnenr per la funci6 d'un rearre de text. Em sembla mes significariu
aquest component que relaciona eillibre amb un determinar posicionarnenr en la siruaci6 actual

del reatre que la part de reflexi6 sobre els mecanismes del drama, que es faltada de bagarge
reoric i rnerodologic. Com a reoria drarnatica el text planreja deficiencies perque no sembla renir

en compte aporracions teoriques recents.

EI llibre de Maria Josep Rague Eis personatges femenins de la tragedia grega en el teatre

eatala del segle XX inclou un proleg de Salvar, recollir aI volum Escrits per al teatre, ja
ressenyar, que es rnes una presencacio de l'aurora que no pas una introducci6 a1llibre. L'aurora,
de fer, fa un repas ales diferenrs lectures que aquesrs personarges femenins han ringur en el

rearre carala del segle xx, i disringeix entre lectures positives dels personarges, que es caracre­

rirzarien per una concepci6 progressisra, i les lectures negatives i, en general, rradicionals, que

respondrien a concepcions mes conservadores. L'enfocarnenr feminisra de l'autora la porra a

disringir entre l'elernenr femenf, idenrificar amb l'ordre primigeni, i el masculi, que consrirueix

l'ordre patriarca!. Remer, aixi, a la disrincio entre el ceprre (sirnbol faHic, exponent del poder) i

la xarxa (sfmbol femenf de I'engany). Tanrnateix no enrra a fons en la construcci6 ideologica del

model de feminitar fera des del discurs fallocentric i es queda en un feminisme una mica vague,

allunyar de les proposres mes recenrs de la crftica ferninisra. 13 Aixo fa que utilirzi rerrnes com eI

de dona arquetipica amb poc rigor i sense precisar l'abasr concrer del rerrne, 0 com a mfnim

sense treure'n eI partir que en podria rreure des d'un punt de vista feminista.

1 L. Vegeu A. GREIMAS, SeJl/(wtiqtJe structurale (Paris, Larousse, 1966) i GREIMAS, D" sens (ParIS, Scuil,

1970).
12. Vegcu A. UBERSFELD, Lire Ie theatre (Parfs, Editions Sociaies, 1977).
13. Un exemple, encara que no sigui mole recent, de les naves oriemacions de la crrrica feminism cs por crobar a

Elaine SHOWALTER, ed., The New Pemimst Criticism. Essays on IlVolllen, Literature ami Theory (Londres, Virago,
1985).
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Pel que fa a l'analisi de les obres catalanes de terna classic, sovinr es queda en una mera

parafrasi de l'argumenr i la informaci6 sobre dates d'esrrena i publicaci6 a vegades no es tan

fiable com seria de desirjar. En el cas de I'esrudi de l'An/igona d'Espriu, no es te en compte

l'exisrencia de dues versions diferenrs, una primera del 1939, publicada per l'edirorial Moll el

1955 i esrrenada per l'Agrupaci6 Drarnarica de Barcelona el 1958, i una segona versi6 del

1964, en que inrrodueix un personatge nou i fa canvis subsrancials, i que sera modificada

encara el 1967 i el 1969. L'obra es ressenreix des del meu punr de vista d'una certa falra de

rigor i rnalauradarnenr peca d'esquematisrne en la lecrura que fa del conservadorisme i el

progressisme de les obres segons la interpretacio que es faci dels personarges femenins. Aixi, no

enrra a analirzar com es concrera la ideologia en els rextos ni els conrextualitza des d'un punt de

vista lirerari 0 socio-polftic. En definiriva, crec que ens rrobern davant d'una proposra que podia
haver donar molt rnes del que ofereix.

El llibre de Gonzalo Perez de Olaguer sobre el Teatre Nacional de Barcelona es deuror, en

bona part, de la seva resina sobre el rerna.!" Perez de Olaguer ressegueix la hisroria d' aquesta
iniciariva que va durar de 1968 a 1975 a craves de la premsa escrira i, per rant, reflecreix les

diferencs postures i les polerniques generades pel Tearre Nacional aillarg de la seva hisroria.

L'obra inclou una imroducci6 de H. Bonnin i un apendix amb la relaci6 d'especracles escrenars

pel TNB, junt arnb les firxes d' esrrena, informaci6 util i que sempre es d'agrair. EI mareix nrol

de l'obra, TNB: his/aria d'una imposici», ja anricipa la conclusi6 de l'autor que posa de relleu la

creaci6 artificial, des de Madrid, d'un model de reatre public que no responia a la realirar rearral

ni socio-pohrica del pais. Un projecre que, com van dernosrrar clararnenc les constants deficien­

cies de gestio, no responia a cap pohrica reatral coherent i planificada. Aixi, per exemple, la

divergencia entre la programaci6 prevista i la programaci6 real 0 l'escassa presencia de rexros

daurors catalans (dels vint-i-dos mumatges, nornes sis eren dautor carala, i unicarnenr un

dauror viu, Defense india del rei de]. Melendres), malgratla promesa de Porcioles, donen una

idea de fins a quin PUnt el TNB participava d'una constant cerirnonia de la confusi6.

L'esrudi de Perez de Olaguer es una aporracio inreressanr a la hisroria de l'activirar reatral

barcelonina del darrer franquisme i ofereix, en el seu seguimenr del dossier de premsa generar

per la gestio del TNB, una informaci6 sempre valuosa sobre la realitar teatral de la Barcelona

del moment i, especialrnent, sobre la reacci6 dels seus proragonisres davant una imposici6 que
va acabar resultant groresca pel seu doble fracas, de public i politic.

El treball d'A. Cuellar Bassols sobre el Tearre Principal d'Olor es una aportacio de gran

urilirar per a l'esrudi de la hisroria del rearre carala, per la informaci6 que d6na sobre l'acrivirar

rearral a comarques. Aquesr lIibre, junr amb el dedicar a la hisroria del Tearre Municipal de

Girona, I j cobreix, en part, les mancances que encara hi ha en el terreny de la hisroria de reatres i

insrirucions rearrals,

En una primera part, Cuellar Bassols fa una hisroria dels diferents edificis que ha ringur el

14. vcgcu Gonzalo Pf:REZ DE OlAGUI:R, EI Teatro Nacional de Barcelona en la prensa diaria (maig-juny de 1975). A

la Biblicrcca del Museu del Team: n'hi ha una ccpia mccanografiada (7143-N).
15. Vcgcu Josep M. Brauns, J. M. FONALLERAS, P. GARCIA i L DE SOLA MORALES, Histiria del Teal" de Girona.

A/JIIIIIJ hisloria i arqnitectomcs, «Hisrcria de Girona» (Ajuncamenc de Girona, 1985),
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tearre i de les modificacions i les obres que ha parir alllarg dels anys, fins a la seva forma actual,
ja que el Principal d'Olor va ser cremat dos cops pels carlins; en la segona carlinada (1846-
1849) i I'any 1874; la commemoraci6 del centenari del tercer edifici, inaugurat el 1887, es el
motiu deillibre. L'auror dona una informaci6 molt documenrada i detallada de les diferenrs
remodelacions i de les relacions amb eI context social. Aixl, per exemple, I'evolucio de les

Ilorges, per la seva funci6 sociallligada a una socierar dassisra, perrner resseguir e1s canvis dels

costums, ja que aniran desapareixenr amb el temps, a mesura que la socierar es vagi trans for­
manr.

L'estudi de la vida reatral olorina, amb els efecres que hi tenia la colonia destiuejanrs, es

seguit amb forca derenirnenr. EI fer que a l'esriu Olor s'ornphs de forasrers ociosos i necessitars
de vida social va ser un impuls imporranr per a l'acrivitar reatral, ja que a partir d'aquesr
moment les companyies professionals tingueren una presencia major i hi porraren el repertori
habitual dels teatres barcelonins. Aquesca siruacio canviava radicalmem a I'hivern. L'etapa
cinernarografica del Teatre que s'inicia el 1907 s'explica per la falca d'espectacles reatrals i per
la funci6 que tenia eI rearre com a cemre d'esbarjo de la ciutat.

Cuellar Bassols estudia rarnbe la hisroria de la gestio del rearre i aporra documemaci6
inreressanr per a coneixer el funcionamenr d'una empresa rearral de comarques des del segle
passar als nosrres dies. En general, es tracta d'una aporraci6 de gran inreres per a la hisroria del
reatre carala.

Eillibre Romea, 125 anys, aparegut amb rnoriu del cent vinr-i-cinque aniversari a que es fa
referencia en el nrol, ofereix una panorarnica del que ha estac la hisroria del rearre catala, que ha
anar lligada gairebe sempre al coliseu del carrer Hospital. L'obra divideix la historia del Romea
en quaere erapes a carrec d'un equip coordinar per Enric Gallen. La primera part abasta des de
la inauguraci6 del Romea i la consolidaci6 de l'empresa del Tearre Carala fins al 1892, en que
sinicia la segona etapa cenrrada basicarnenr en el perfode modernisra. El tercer apartat es
dedicat a l'epoca de I'empresari Canals i arriba fins al final de la guerra. Finalrnent, el quart
apartat inclou el perfode que va del final de la guerra a l'any 1988. Eillibre come rambe la
relaci6 de totes les obres esrrenades al Romea.

El recorregut historic per la hisroria del Romea i, per tam, pel tearre carala, rnosrra unes

constants que es van repetinr i que s6n fruit de la anormalirar en que ha viscur aquesr reatre.

Des de l'aparici6 de la figura de Frederic Soler iamb la consolidaci6 d'una precaria empresa
tearral en carala es fa evident una de les grans limitacions d'aquesra drarnanirgia: la seva base
social. EI seu public es redura a la menesrralia barcelonina i la burgesia en restava forca
distanciada. Aixo havia de provocar la creaci6 d'uns clixes esrerics esclerorirzars, que responien a

les necessitats ideologiques d'un pari de buraques inregrar, sovint, per socierats recreatives que
«anaven a riure al Romea», i que, en general, no era gaire amic d'innovacions. La manca d'un

public mes exigent i que enrengues el tearre no tan sols com un entretenirnenr marcara inevita­
blemenr la producci6 dels au tors i la inrerpretaci6 d'uns actors que es deixaven dur facilmenr

pel camf de l'historicisme.

Aquest llast era el mes diffcil de veneer per un teatre que, com eI catala, patia la siruaci6 de

diglossia culrural caracrensrica de la socierat en que es produ'ia. El teatre castella perranyia,
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obviarnent, a l'alta culrura, menrre que el rearre en la llengua propia era vist com una realirzacio

casolana indesrriable d'un cere voluntarisme patriotic i condemnat, per rant, a un rrisr amateu­

n sme, i a crisis cicliques que en quesrionaven l'exisrencia,

Els inrenrs de renovaci6 dels aurors rnodernistes no van reeixir a trencar aquesra siruacio

danquilosarnenr esreric del reatre carala, rnalgrar els intents de rnodernirzacio duts a terme,

sobrerot, a traves de les sessions del Tearre Intim (1907-1908). L'empresa de Canals que

prerenia atreure un public burges que fes rendible el rearre carala no va acabar de sorrir-se'n, tot

i cornprar amb autors que, com Soldevila 0 Millas-Raurell, aposraven clararnenr per la cornedia

burgesa. No es estrany que el drarnarurg de rnes exit del penode siguiJosep M. de Sagarra, que

aconsegueix adequar l'aproxirnacio a la cornedia burgesa amb la rradicio del rearre vuitcenrisra,
que aquesr escripror sormer a un proces d'esrilirzacio i dignificaci6, pero que permet de mante­

rur inracres els components ideologies conservadors que ja eren presents en el teatre del XIX.

En la postguerra, la lenra recuperaci6 d'una relativa norrnalirar concinuaria rnovent-se en

un ambient poc propici a qualsevol innovaci6. En aquest sentit, el cas de Sagarra coma a

resulrar paradigmatic: despres d'uns primers intents de renovaci6 del seu teatre va haver de

tornar ales vclles forrnules, que eren les que el seu public reclamava. D'altra banda, els exits de

Joan Capri als anys seixanra feien pensar novamenr en la vella dim: «rothorn a riure al Rornea.»

Malgrat la presencia esporadica de grups de rearre independent, 0 l'experiencia del Cicle de

Tearre Llau, les coses evolucionaven poc al veil rearre del carrer Hospital, el qual va haver de ser

saluat de ser un cinema per un grup de prohoms que va decidir cornprar-lo per dedicar-lo al

conreu del teatre carala, La creaci6 del Centre Dramatic de la Generalirar el 1981 rransforrna
radicalmenr la irnarge de rearre menestral que havia ringur el Romea i va iniciar un erapa amb

planrejaments diferenrs propis d'un model de teatre public cenrrar rant en la creaci6 com en la

difusio despectacles i en la consolidaci6 d'una infrasrrucrura adequada ales necessirats

acruals.

Com en el cas anterior, elllibre de Guillem-Jordi Graells sobre l'Instirut del Tearre es fruit
d'un aniversari, el seranra-cinque. El subnrol Historia grnfic« ja indica que el que es prioritza es

basicament el material grafic, que, dalrra banda, resulta molt interessant. Tanrnareix, el text

(jue acompanya aquest material va rnes enlla del simple suporr ales imatges 0 de la sinopsi
breu. Graells d6na una visi6 que jo qualificaria de forca cornplera des d'una perspectiva
divulgadora. EI recorregut va, doncs, des de la creaci6 de l'Escola Caralana d'Art Dramatic i

laporracio de Gual fins ales noyes orientacions de l'Insrirur daquesrs iiltirns anys, passant pel
periode Dfaz-Plaja que porta la institucio a un proces de bunqueritzaci6 inevitable, i per

l'empenra del decenni Bonnin (1970-1980), el qual, per cere, esrudia la historia del penode
dAdria Gual.16

En definitiva, es cracta d'una aportacio inreressanr no tan sols pel material grafic que

aplega.

RAMON BACARDIT

16. Vcgeu H. BONNiN, Adria Glftd i FEscola Catalana d'Art Dramatic (1913-1923) (Barcelona, R. Dalmau,
It)74) i H. BONNiN. Adria Glial i l'Escoia Caratana d'Art Dramatic (Barcelona, R. Oalmau, 1976),
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Dos estudis de dialectologia valenciana

COLO�'!INA I CASTANYER, Jordi: EI valencia de la Marina Baixa. Valencia, Conselleria de

Culrura, Educaci6 i Ciencia de la Generalitar Valenciana, 1991 (<<Estudis del Valencia

Actual», 3).

GONZALEZ, Maria Soledar: EI parlar de la Plana Baixa, Miscetlania 91. Valencia, Conselleria

de Culrura, Educaci6 i Ciencia de la Generalirat Valenciana, 1991 «(Esrudis del Valencia

Actual», 4).

I. La coHecci6 «Esrudis del Valencia Acrual», que ran acuradamenr edira la Conselleria de

Culrura, Educaci6 i Ciencia de la Generalirat Valenciana, acaba de rraure a la llum els seus dos
darters volums, eI 3 i el 4 (991). EI tercer es EI valencia de la Marina Baixa, de Jordi
Colomina i Casranyer, i el quarr consra de dos rreballs, El parlar de la Plana Baixa, de Maria

Soledar Gonzalez i Felip, i un alrre sobre els diferenrs ripus d'escriprura utilitzats al Pais

Valencia.

De fer, no es rracra d'una coHecci6 que s'ocupe exclusivarnenr d'esrudis dialecrals, com els

dos que ressenyarem ad, sino que abasra una miscellania de remes al voltanr dels usos linguis­
tics deIs valencians. Tot i aixo, entre els set rreballs que recullen els volums fins ara publicats
( 1989-L991), el «valencia actual» es descrit basicamenr des de la dialeccologia (amb tres

monografies i un esrudi onornasiologic), ja no rant des de La sociologia deillenguarge (amb dos

dels rreballs clel segon voLum) i molt poc des del punt cle visra de la norma orrografica.
Atesa clones la importancia clels esrudis clialecrals en aquesta colleccio -si rnes no, en nornbre de

pagines i de volums sencers+, s'escau ara cornentar els dos darrers treballs aparegurs dins aquesra
remarica: el de). Colomina i el de M. S. Gonzalez. I per be que d'un valor molr desigual, com

veurem, arnbdos s'inscriuen dins una concepcio rradicional de la dialecrologia. I

2. EI valencia de la Marina Baixa es desraca a primera visra com un lIibre volurninos. Es
evident que J. CoLomina hi ha esrnercar rnoltes hores de feina. Sobreror per a La confeccio del

capitol sobre el lexic, el qual, amb 1.697 enrrades i 270 pagines (cap. IV, ps. 83-353),
constirueix ]' eix central del rreball. Els alrres capitols (sobre fonerica, rnorfologia Lexica i morfo­
sinraxi) amb prou feines si arriben a La serantena de planes (caps. I-III, ps. 13-82). Pero aquest

desequilibri entre el rracrament del lexic i eL dels altres components de La grarnarica no es sols

quantiratiu, com rinclrem ocasio de comprovar rnes avail. El llibre COnte, a rnes, una serie

dapendixs que cornplemenren el vocabuLari (amb ictionims, renoms, erc.; ps. 355-374), un

index de mors, urilissim per a La consulra de les unirars lingufstiques esrudiades al cos del rreball

(ps .. 375-397), i la bibLiografia (ps. 40L-4L2).

l. Vcgcu, per cxcruple, l'oricnracid de la dialecrologia actual en K. WALTERS (1988), Dialectology, dins F. J.
NEWr-IEYER (ccl.). Lingmstirs: The C£IIIIbricige Survey (Cambridge University Press, 199L), vol. IV, ps. 119- 139 (sobre­
(Or, lcs ps. 120, 122-12.1 i 135). I rarnbe, F. GIMENO, Dialeaologia y socioiingtttstica esjJarloia (Universidad de Alicante,

I YYO) (espccialrncnr, § 2.2 i cap. Ill).
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Per ordre d'aparicio, cal cornencar el comentari per la lntroduccio (ps. 7-8). No es habitual en

una ressenya indoure el comentari dels textos proemials. Peril en el cas que ens ocupa, se'ns fa

imprescindible, ares que l'unica informaci6 sobre la merodologia seguida es rroba ad, barrejada
amb la secci6 d'agraimenrs, origen de l'esrudi, etc. I el problema no es tam aquesta barreja com la

insuficiencia de dades que renirn sobre el merode aplicar per l'auror. Aixi, del model linguistic
reoric que fa servir, de bell antuvi nornes podem saber que ja no es del seu primer llibre: 2 «Espere
que els lectors d'aquest llibre comprovaran com, conforme ha anat passant el temps, m'he anar

allunyant daquells merodes dialecrologics i sociolingufstics.s (p. 7)
AiX[ es: ho «hem de» comprovar amb la lecrura de les pagines que segueixen perque ell no

ens ho diu. Peril verifiquem de seguida un allunyarnenr «cap arrere», L'auror de L'alacantf. ..

(1985) era un dialecroleg que, d'acord amb les iilrirnes tendencies del moment, havia incorpo­
rat el generativisme i la lingufsrica variacional al seu rreball.! que fins i tot havia arribar a assolir

una certa consideraci6 al si de la sociolinguistica catalana ..

4 En canvi, ara,). Colomina pracrica
una dialecrologia arornisra que ja pareixia superada d'enca que I'estrucruralisrne havia impreg­
nat els esrudis dialecrals catalans dels anys seranra.?

Respecre a la merodologia d'enquesra, rarnbe hem despigolar aci i alla per a satisfer els

interrogants que el nostre autor ens deixa planrejats: «He aprofirar les dades [ ... J de les

enquestes que realirzarern en 1979 a la Vila Joiosa i a Tarbena [ ... J i les de 1981 en els quatre

pobles mes meridionals de la cornarca.» (p. 7)
Al final de la lntroduccio (p. 9), hi ha un mapa politic de la Marina Baixa on no consren

diferenciades aquesres quaere localiracs esmenrades. De la consulra a L'alacantf. .. (p. 69),
deduirn que els quarre pobles en quesrio deuen ser Relleu, Orxera, Finesrrar i, de bell nou, la

Vila J oiosa. Peril de la lecrura pacient de rot elllibre que ens ocupa, inferim que la invesrigacio
s'esren pracricament a cora la conrrada,? be que no d'una manera sistematica: «Peril les dades

rnes valuoses per a mi son les anotacions -preses al llarg dels anys- d 'aquelles paraules i

expressions que senria esponraniarnenr ... » (p. 7)
Efecrivarneru, aquesta recnica dobservacio POt ser mes beneficiosa que I'enrrevisra formal

per a l'obtencio de dererrninars rrers linguistics. Ja ens ho havia fer norar el rnareix Colomina en

un treball seu anterior 7 i ara ho comprovem a craves de l'explicacio d'alguns [terns lexics (p. ex.

2. J. COLO�HNA. L'alacantf. Un estudi sabre la variaci6 lingiiistica (Alacanr, Insricur d'Escudis Gil-Albert,
1985).

3. Vegeu el seu rreball de L984 ara reedirat El parlor de la Canyada de Biar (tAt/ Vinatclpo): tm est ndi de

sociolingiifstica dins Misceilania Sanchis Gnamer I (Publicacions de l'Abadia de Monrserrar, 1992),
4. Vegeu les referencies comingudes a M. T. TURELL, EI comportement lingillstit: els gYllps socials, dins A. BASTARDAS

i J. SOLER (eds.), Sociolingtrtstica i /lenglla catalana (Barcelona, Empdries, 1988), p. 122. I rambe a F. GIMENO i B.

MONTOYA, SociofingiiiJlica (Universirar de Valencia, 1989).
5. Vegeu, per exemple, el rreball de]. RAFEL, Areas iexicas en tma encmcijeda lingidstica, «Revisca de Pilologra

Espanola», LVII (1974-1975), ps. 231-275. 0 rambe el d'A. QUINTANA, EI pariar de Ie Condonyera (Barcelona, lnscicur

d'Estudis Catalans, 1976-1980).
6. lnclosa la capital cornarcal, Benidorm. Vegeu especialmenc les notes 1 i 3, la p. 8 (de la inlrodll(("io) i el capfrol

IV.

7. «. .. ia majoria de rarbeners C .. ] solen amagar les parriculariracs dels seu parlar als forasccrs [ ... J dedicar-rue a

obscrvar com parlen realmenr entre ells ... » (Maliorqllinisllles a Tarbena, Aetes del Sete Colloqni lnternarional de Liengna i

Literatnra Catelanes, Abadia de Moncserrar 1986), p. 662.
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anar de son de cap, p. 140; migrar-se, p. 243; trabucat , p. 323). Allo que, en canvi, pot resultar

comraproduent es barrejar aquesrs materials de la lIengua viva (i els de les enquestes orals) amb

els precedents de fonts escrires: «Per a l'elaboracio d'aquesr esrudi m'he basat ranr en materials

orals com escrirs [ ... J Les dades escrires procedeixen principalment del buidatge d' obres folklo­

riques [ ... J de l'alrea Francesc Martinez i Martinez [ ... J i del callosf Adolf Salva.. (ps. 7-8)

Aquesrs autors van viure a cavall dels segles XIX i XX, van ser persones arnb esrudis ivan

arribar a assolir coneixernenrs d'un «valencia culre» exrracomarca!' No pareix que reunesquen
les condicions idonies per a fer-ne un estudi dialectal si no es reninr en compre aquesres reserves.

I, sobreror, sense mesclar aquesrs resultats amb e1s de la lIengua parlada d'avui. Tampoc no

pareix aconsellable augmentar la barreja amb textos escrirs actuals, encara que siguen d'erudirs

locals sense una formaci6 en eI catala norrnatiu (com els de LLOPIS 1975, LLORENS 1983 0

GUARDIOLA 1985). En qualsevol cas, s'haurien pogur esrablir diferenrs nivells descriprius
(escrirs dels segles XIX-XX, escrits acruals, esril oral d'enquesra i oral esponrani) i despres
s'haurien pogur confrontar els resulrats. Perc, es clar, una estrarificacio csrihsrica (com qualsevol
alrra mena daplicacio sociolingufsrica) ja no cau dins els pressuposits teorico-merodologics del

nostre aurar.

A la introducci6 rarnbe hem rrobar a falcar una exposici6 i una justificaci6 dels objecrius i

dels conringurs del trebal!. I aquesra rnancanca es fa rnes nororia perque el primer capitol
tFonetica) s'obre sense cap prearnbul: amb uns enunciats breus, una explicaci6 relegrafica i una

enumeraci6 d'exemples de la caracreristica linguiscica tracrada. I aixf per a cada fenomen

esrudiar. Potser hauria convingut cornencar eI capirol amb una siruacio en eI context geolecral
de la Marina Baixa; sobreror de cara allecror que no coneix gaire el rema: que por ser des d'un

profa en Iingufsrica fins a un romanisra no caralanofil 0, per que no', un esrudianr de dialectolo­

gia caralana. Encara que fossen uns mapes fers a proposir i uns quadres fonologics, si no es volia

fer un esrar de la quesrio amb tors els ers i ucs; el cas era evirar que ellector es perdes en un mar

de clades i pogues disposar d'eines per a sisrernatitzar i assimilar rora la informaci6 que se Ii sub­

rrurusrrava.

Aix» tarnbe hauria evitar la impressi6 d'aromisrne que es percep en aquesr aparrar fonetic, I

no sols perque l'exposici6 de rrers es fa sense partir d'unes estrucrures fonologiques, sino perque
poques vegades es posen en relaci6 els fenornens observars amb alrres dequivalents a la resra

dels Paisos Caralans, almenys d'una manera explicira. Per exemple, eI «tancamenr de 'a' tonica

en 'e' oberta» (liestima < Ilasrima; ps. 15-16) 0 les assimilacions consonanriques de juger
« lIeuger) i l'am passat «any passar) (p. 33) s6n forca habiruals en eI catala de Mallorca.f i

no deu ser pas casualirar que les retrobern en aquesta comarca valenciana, poblada parcialment
per mallorquins en el segle XVll, com eI rnareix Colomina no s'ha esrar de recordar-nos en

rreballs anreriors."
I aquesr fer ens duu novament a haver de recordar al nosrre aurar un alrre bon costum del

passar que ara ha abandonar. Ens referim a la rranscripci6 fonerica. L'esforc que rrobem a

8. El darter cxcmple, a Mallorca, sona ('I.ajrn pa'sat].
9. [,1 parlay tie fa Marina Alta, «La Rella), 4 (1985), ps. 37-54 (vegcu p. ex., les ps. 39 i 44). Vegeu rambe el seu

article sobrc Tarbena (nora 12 d'aquesra ressenya).
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L'a(acanti, adhuc en els capitols no fonerics, ara s'ha esvait. Resulta incomprensible que no

havent-hi inconvenienrs editorials (vegeu els altres volums de la coHecci6) i havenr fet servir

l'ordinador per a presenrar l'original (com diu a la nota 3 de la lntroduccio), J. Colomina haja
hagut de crear una noracio paraorrografica.!" Aquest rernei casola provoca vacillacions en la

lectura i es l'origen d'uns quanrs oblirs que ens obliguen a rellegir paragrafs anreriors 0 a

rec6rrer al diccionari per a esbrinar la pronunciaci6 de molres paraules. Es el cas de xenna (amb
[tj) i [e]?; p. 15), xabiga (amb [tj) segons l'adverrencia de la p. 342?; p. 18), gambusi (amb
[z}'; p. 19), a subint (amb [p)" p. 199), no se'lse poses davant (Isel.ze}'; p. 22), eixuar (amb
[jD, p. 28), etc. 0 tam be es el cas de Is diftongs (§ 1.6., ps. 20-21); 0 el de les palatals de mots

com segi (p. 17), [auger 0 jombrfgol (p. 33), les quals, d'acord amb un alrre rreball de

Colomina, II
en una part de la Marina Baixa, sonarien fricatives. Es aquesr el cas dels presents

exemples?
Tarnbe al capitol sobre el lexic hauria calgur usar de rant en rant la rranscripcio fonecica. Per

exemple, en articles com els d'ametla (p. 92), andola (p. 94), barracuda (p. 111), esbatussada

(p. 115),12 borradura (p. 122), captor(n) (l'adarimenr que hi fa no acaba d'«aclarir» si son a 0

no sona la [-n], p. 144), duende (amb [d-] 0 sense', p. 171), enza (amb [z] 0 [s)', p. 178), els

derivats de flix (ps. 198-200), floriol (amb difrong 0 hiar-', p. 200), llest (amb [e]"), maleit

(Irna'lejt]:', p. 231), mola (varia el so de la 0 segons el significatr, p. 247), musarany (amb [5] 0

[z]?, p. 250), titlet (p. 317), xofa (arnb ['0] 0 ['oj?, p. 351), i algunes de la lletra X: xap, xarxa

i xarxau (els articles que encapcalen aquests mots, (no conrenen excepcions a la norma valencia­

na de pronunciar [tj] la grafia x', ps. 346- 348).
EI capitol II (Morfologia lexica) tracra de la derivaci6 i la composicio de mars. Podrfem

destacar com a principal aporracio la replega de sufixos cornarcals que no s6n gaire frequents a

la resta del valencia, com -aire (algepsaire), -all (crestall), -am (cadiram), 0 -dissa (cremadissa)
(ps. 37-41), habiruals en carala general, 0 alrres com -eco (mosseco) i -elo Ijadrinelo) (totS dos
amb ['e], ps. 42- 43), que recorden forca els sufixos usars a Mallorca -etxo i -ello. Aixo darrer es

pot dir rarnbe del significat del sufix -era ('ganes de'), dalra frequencia en mallorqui, per be

que amb rendencia a canviar la seua accepci6 a la Marina Baixa.

Els prefixos no s6n esrudiars ad expressament, pero al capitol rv podem observar-ne alguns
indirecrarnent, ares que el lexic que s'hi COnte ha esrar ordenar a partir dels mots prirnitius (p.
ex.: ma/desmanat, p. 229). Aixf mareix, rorria a fer aparicio el fenomen de la sufixaci6, ara amb

nous aspectes no tractars a l'apartar sobre la derivaci6 (p.ex.: pare/parotet, p. 259).
Alrres afixos que presentaJ. Colomina comporren una problernarica especial. D'acord amb

to. Encara que l'auror no ho adverreix, dedulm que els accents greus i aguts marquen la diferencia d'obertura en les

vocals mirjanes i que les dieresis indiquen la presencia d'un hiar. Perc ja no hi ha univocicar per a marcar la perdua d'una

j-d-j: un circumflex sabre la vocal anterior 0 uns parenresis rancanr la /- d-/ i la vocal seguenr, Tambe es ambigua la

udlitzacic de les comeres simples, que poden concenir transcripcions paraorrografiques 0 significacs. Finalmem, l'auror

avisa a partir de la p. 342 que la grafia x cal Hegir-la com si fos tx, quan el lecror arrossega un mum de dubces ja des de la

p. l5.
11. EI parlar de la Marina Baixa, p. 42 (vegeu la nota 9, mes amunr).
12. Pareix que no hi ha dubre que en valencia ha de sonar Iezpacu'sal, perc l'aucor no ho aclareix ad quan sl que ho

fa a brar;olada (p. 124). Semblancrnenr ocorre a la p. 46, on posa ranquiliada i, en un paragraf seguenr, rasquinyada.
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la reoria gramarical «rebuda» (FABRA 1956; BADIA 1962),13 no serien sufixos sino infixos -ill

(p. 46), exemplificar amb granillos, groguillo i ranquillada, i on els sufixos serien, respecriva­
merit, -os, -0 i ada; -iny (p. 46), amb exemples com escopinyar 0 rasquinyada; -uny (p. 52),
amb esdajlmyar i algun altre, i -utx (p. 53), amb cavutxar (caperutxo i el Caputxo haurien

resultar de la inrerferencia amb el sufix castella -ucbo). I d'altres, com -iss i-us, serien infixos en

uns exemples (caquisser, plomisso, amplusset , lIavttssada) i sufixos en altres (el Canalis, es

Corralissos; air/is, carnus), Ara be, Mascaro (1986, § 18) opina que afixos com aquests serien

falsos infixos.14 A la vista, doncs, de l'esrar de la quesrio, el nostre auror hauria d 'haver aclarir

previarnenr -ni que fos d'una manera molt breu- de quins pressuposirs reorics parria.'?
Tampoc no queda clara la questio dels sufixos -arro i -0. Quam al primer (p. 41), en els

exemples cagarrot ijugarri, es I'afix -arr, i es seguir pels afixos -01 i-i. Respecre al sufix aeon -0,

Colomina afirma que (<00 es ben be un sufix sino una simple vocal de suporo (p. 47). Les

vocals de suport se solen donar per a garanrir hrnirs morfernarics i/o facilirar la promincia de

grups consonancies. En exemples com arreplego 0 destrto, no veiem mes que uns deverbals que

responen a unes regles de formacio del castella tc]. cast. adobo us. cat. adob, 0 costo us. cost,

erc.).
Com a colofo d'aquesr estudi de la derivacio, hauria anar rnolr be donar una idea de

conjum. Per exemple, desracanr els afixos mes producrius dels que nornes son residuals; des­

rrianr enrre els mes caractensrics de la Marina Baixa -0 de tor el Pafs Valencia+ i els rnes

generals; detectant possibles parallelismes amb alrres dialecres; analitzant quins provenen de la

interferencia casrellana, ere. Amb poques paraules, hauria convingur eliminar I'efecre dinven­

rari morfernaric nu que causa aquesr apartar i haver ajudar ellecror a quedar-se amb les quarre
idees rnes irnportanrs.

Pel que fa a I'aparrar de la composici6, el nostre autor nomes rracra d'un tipus de compos­
ros: «que + infiniriu» (ps. 54-57), pero podrfem dir que es suficienr per a caracreritzar en

aquesr aspecre el parlar comarcal esrudiat. L'exemplificaci6 es abundant i diversa (que/er,
quemenjar, quedir, queuore, erc.) i la retrospecriva hiscorica es fera amb una gran profusi6 de da­

des ben documemades. Eilligam que s'estableix entre l'accenruaci6 dels membres d'aquesrs com­

posros i la seua orrografia, hauria desrendre's rarnbe a la fixacio norrnariva de la resra de

composros. Porser nornes falra en aquest apartat un breu apunt sobre la microsimaxi d'aques­

res cornposicions.l"
EI capirol III es ocupar per una miscellania de trets agrupats sora la cornoda eriquera de

1.1. P. FA ••A (1956), Gra",il/ita cataiana (Barcelona, Teide, 1978), ps. 111-113. A. M. BADIA (1962), Gramati­

«(I catalana (Madrid, Gredos, 1975), ps. 359-363.
14. J. M/\SCARO, Mor/ologia (Barcelona, Enddopedia Caralana, 1986) considera en el mateix cas gairebe rota la

llisra d'infixos de Fabra (vegeu la nota anterior). S. SCALISE, Morfologia genera/iva (Madrid, Alianza Edirorial, 1984), p.

94, per cxemplc, divideix els ripus d'afixos nomes en dues classes: prefixes i sufixos.

15. Com fa, en canvi, en un rreball posrerior: Mor/ologia i or/ograjia: a propos;/ d'algtmes grafies con/rover/ides, «A

Sal Pose» , 2 (1991), ps. 129-153 (vegeu p. 13D).
16. A l'esril del rreball de M. W. WHEELER, Probiemes lexics per a/ generativisia: eis 11IO/S catalans a doble arret, Actes

dt:/ Qllart Colloqll; lmernacional de Llengua i Litera/lira Catalanes (Abadia de Monrserrar 1977), ps. 235- 249. 0 rarnbe

del J<:: M. T. C/\BR� Formari6 de mots compostos, dins M. T. CABRE i G. RIGAU, Lexic%gia i selllimlica (Barcelona,

Enciciopcdia Catalana, 1986), ps. 134-156.
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rnorfosinraxi, que es, sovint, l'excusa per a no fer sintaxi. En efecre, hi predomina claramenr la

morfologia sobre la sinraxi, i quan l'objecre d'analisi depen d'aquesra darrera, el rracramenr es

fa sora una concepci6 «morfologisra» 0 d'invenrari.!? ADd, Colornina, de la majoria de fers

sinractics que aporra, es Iirnita a dir que s6n «inreressanrs» (ps. 62, 65, 66 i 67),180 ram be

«sorprenenrs» (ps. 65, 66), 0, simplernenr, els classifiea com a «consrruccions- (ps. 65, 67).
Tor seguir, afig el seu ampli reperrori d'exernples i citacions que palesen I'exisrencia d'un bon

firxer al darrere; pero els comenraris propis ja solen ser molr escassos. EI cas rnes notori d'aixo es

el paragraf 3.12. (Alguns usos recomanables del verb «sen, ps. 81-82), amb una minima

elaboraci6 de l' auror.

Ara be, aquesr capfrol rnorfosinracric conre rarnbe algunes aporracions forca posirives, no

sols per a la dialecrologia, sino tarnbe per a la filologia caralana. S6n, en aquesr cas, I'esrudi de

les conjuncions mane que, 'encara que' (ps. 79-80) i ense que, 'de seguida que' (ps. 71-74), a

mes de l'exceHenr rracramem del canvi lingutsric ocorregur enel pronom chric se, que passa a si

en les combinacions pronominals binaries (me si, te si, erc.; ps. 62-65). L'explicacio d'aquesr
darrer fenomen es rrobaria en la practica desaparici6 del pronom hi en valencia i en la seua

posterior fossilirzacio a partir de les combinacions rernaries de pronoms Febles (me s'bi, te s'bi,
erc.). Colomina recolza aquesra hiporesi en l'evolucio de la frase fera no donar-s'(hi) res, 'no

importar', que ha acabar essenr lexicalirzada en el dialecre alacanti: no m'essiona « no me s'bi

(d)6na). 19 De rora manera, caldria inregrar en aquesra explicaci6 la forma eivissenca assidonar,
'importarr'?

Fa Ilasrima, perc, que aspecres posirius com aquesr del rreball de Colomina puguen passar

desaperceburs a causa de l'arnbir geolecral resrringir de l'esrudi. Tambe succeeix aixo mareix al

capfrol tv (Lexie), on hi ha un malbararamenr de documenraci6 erudira i d'esforc per a rrobar
etirns en un vocabulari d'abasr aparenrmenr comarcal. Dit amb altres paraules: si aquesrs

aspecres s'haguessen desrinar a un 0 diversos rreballs pero fers a posra per a cada rema i referirs

sernpre a tor el carala, el seu rendimenr haguera esrar molr superior.
El quart -i darrer+ capitol es cenrral en aquesra monografia. Es rracra d'una conrribuci6

molr valuosa al Iexic valencia (i carala, per ranr) que hauria d 'haver participar en el nrol del

llibre. Del rniler i mig lIarg de mors recollics, 307 no s6n a cap diccionari, ni rampoc al

DCVB 21 (p. ex.: aiguavessonada, p. 86; eaplaira, 143; espadas, 184; palleroc, 256; ratxmar,

281; redolada, 286; sonroscar, 304; tactar, 312; oillorca, 326; xapullada, 346, erc.). En aquesr

17. La sincaxi requereix, mes ama. un rreball de ripus cornbinarori i inrerprecariu, no ran taxonomic.

18. Fins i (Or ho fa en un enunciat (§ 3.7.: Una construccid inreressanr amb I'imperfea d'indicatin
.... p. 67). Aqucsr

adjecriu (0 rambe curiosa en un cas) es por crobar per roc e111ibre, i fa I'efecre que es desrinar a subsriruir descripcions rncs

complexes, uns cops, 0 a destacar la singularitar d'un trer Iingufsric a la Marina Baixa, uns altres (ps. 28, 1U2, L07. 112,

292, 317 i 362). Nornes en alguna ocasio explica que enren per interessant (p. 1 07: baina� i eI mes sovinr sembla una

anotacio personal - en un esborrany- que no arriba a desenvolupar al text defiruriu.

19. Es d'agrair la soluci6 d'un enigma que rurmcnrava aquesr ressenyador. Vegeu la nota 19 (p. 64) deillibre que

cornentem i la p. 129 (ISSIONAR), de B. MONTOYA, La interferincia Iingutstica al Illd valencia (1989) (<<Estudis del

Valencia Actual», 1).
20. Vegeu J. COROMINES, Diccionari etimoisgic i complemenrari de la ilengna catalana, vol. HI (Barcelona. Curial,

1982), art. DAR, p. 28.

21. Diccionari catoia-oaiencia-balear, dA. M. Alcover i F. de B. Moll, to vols. (Palma de Mallorca 1978).
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senrit, la replega re un interes supracomarcal i haura de ser ringuda en compte a partir d'ara per
rors aquells que es dediquen a confeccionar no sols vocabularis dialecrals, sino ram be diccionaris

normarius i erimologics.
La recerca del erirns te el seu major reflex en l'exrensio dalgunes enrrades, que ocupen enrre

una i rres pagines de llerra ben arapeida (p. ex.: albelatge, p. 88; aponar- se, 95; desbelltsssar-se,
166; embrtncar- se, 173; parlar foradat, 204; jutjament, 221; magencar, 230, minxo, 245;
/;e,olar, 262; redorada, 286; sapoquedo, 298; som, 305; sospalma, 308, 0 voidrija, 339). Es

nora com el nosrre auror re molr en compre el diccionari erimologic de Coromines (vegeu la n.

20); rant es aixf que, a vegades, fa l'efecre que I'estil personal i «personalisra- del gran erirnoleg
ha penerrar cornpleramenr el de J. Colomina. Per rot elllibre es poden rrobar -al cos del text­

referencies directes a ell mareix i a parenrs seus, 0 a acrivirars d'arnics i companys, que, com a

maxim, s'haurien dhaver limirar a la lntrodnccio o a nores a peu de pagina (vegeu, enrre alrres,
Ies ps. 19,67,118,144,190,22241,244,305,310,335,363 i 370)23 Aquesra men a de

«llicencies cororninianes» tambe serveixen per a criricar alrres autors (p. 64, n. 19) 0 genr
exrerna a la lingutsrica i al rema delllibre (p. 260) 240, fins i tot, el rnateix Coromines, tant per
a esmenar-Io: «Encara que )Coromines no ho crega, es diu asmonytr les cabres a Callosa» (p.
249), «patxarell [".UCoromines dubra que es diga aixf enlloc. Dubre sense fonamenr» (p.
260), «somadeta [".J El DCor dubra de la genuinirar d'aquesr mor; jo, davanr els fers que
acabem de veure, poc en dubre. (p. 306), com per a arribuir-se l'auroria d'un descobrimenr:

«Coromines, com jo mareix havia suggerir en 1986 [".J hi veu un mallorquinisme 'seguer
d'abelles'» (p. 300).

En aquesr Iexic s'inclouen rambe molres locucions i frases fetes, com arafer capteniments (p.
141), traure a carregador (p. 147), cinc en ires (p. 151), de cor (p. 15l),fer malb« (p. 231),
espardenyes de minyona (p. 246), fer passar la penosella (p. 264), etc. Moltes daquestes son

l'unic rnirja pel qual han arribar fins a nosalrres mors que en la parla quoridiana ja havien

esdevingur obsolers (p. ex.: anec, p. 94; bri, p. 125; acapte, p. 143; treginat, p. 325).
El lexic s'enriqueix, ames, amb una aporracio considerable de noms d'anirnals marins, gens

esrranys en una comarca que, en gran parr, mira al mar; rambe son molr abundanrs els noms

d'ocells, gracies sobreror als marerials inedirs de I'Atlas Linguistic del Valencia Meridional i

Alacantf,25 i els noms propis, de persona i de Iloc, els quaIs son I'iinica base que justifica la

presencia de molres paraules en aquesr vocabulari (p. ex.: Aigiiera, p. 86; Alber, p. 89; el

Carcallar, p. 145; fa Creueta, p. 162; fa Fontanella, p. 201, el Matapoll, p. 237, i es Sester, p.
3(2). Als apendixs delllibre s'inventarien aquesres seccions amb qualque afegiro iamb l'unica

absencia d'un llisrar de roponirns.
Aquesr capitol IV, com podiem esperar duna obra concebuda dins els parametres de la

dialecrologia rradicional, es un bon exponenr del correnr europeu originat ales primeries del

22. «
... <1 Alcoi en diuen edros: la meua avia Conxa en donava als scus esrimars colcms.»

2.1. Vcgcu rarnbc les pagines 27,32,88,102,139,140,160,168,175,220,237,251,290, 304, 319, 323,
127. 536, 538 i 357.

24. «Pardalcrs de passe en salsa', menu cruel de la Taula del Bon Profit -mal profit cis feral-»

25. Aquesr atlas -ja prou avancar en ln seua realirzaci6- (.� una obra personalfssima del professor alcoia d'idiomes

j oscp Torrno. J. Colomina no deixa d'agrair-li per tot el llibre la cessio d'aquesrs materials (ps. 8, l29, erc.),
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nostre segle Paraules i Coses (Worter und Sachen, 1909). Es aixf com, aprofiranr l'explicacio
d'alguns mots, Colomina afig un bon espler de norfcies ernografiques de la comarca: jocs
infamils (a coni lions, p. 158; a I'acuit, p. 163, erc.), cosrums del Diumenge de Rams (salvi, p.

296), del Dia de Reis (xameies, p. 343), etc. Aquesr aplec de culrura popular es complera amb

la inclusio de cancons, goigs, refranys, erc., que serveixen, al seu rom, per a conrexcualirzar molt

de vocabulari recessiu: alguer, p. 90; argent, p. 98; calaix, p. 134; calitja, p. 135; escanyar-se,

p. 139; capell, p. 142; company», p. 158; dar, p. 163; davall, p. 164; gallas, p. 209; infant, p.

219; mica, p. 241, pataca, p. 261; taina, p. 312; virot, p. 339, etc.

Pero el lexic recollir per aquest procedimenr, com el que rarnbe hem visr per mitja de frases
fetes i de noms propis, sol ser ja obsolet. Tarnbe ho es probablemenr la major part del que
Colomina exrrau de les fonrs Iireraries que urilirza (adonar-se, p. 85; corn, p. 160; joguina, p.

220; plany, p. 271; assegttranfa, p. 300, etc.). Ja hem criticat mes arnunt, des d'un punr de

vista rnerodologic, la incoherencia que suposa mesdar materials escrirs i orals. Dones be, aquesr
inconvenient es fa ben pales en el Iexic, on es barregen rota mena de paraules amb nivells molt

diferenrs de vitalitar i obsolescencia. Encara que l'autor no ho especifica daramenr dins cada

enrrada, hem intentar desrriar enrre aquelles unitars lexiques arreplegades de la parla viva i

aquelles altres que nomes ens han arribar per la llengua escrica 0 es troben fossilitzades en

roponims, frases fetes, cancons populars, etc. EI resulrat ha estar que nornes un 59 % de mots

dels 1.697 que es reuneixen a l'invenrari lexic son vigenrs hui en dia a la Marina Baixa

(procedeixen de les enquestes i les observacions de l'auror). D'aquesr 59 % (1.004 mots), tan

sols un 32 % (319) no pcrranyen a camps lexics especifics (eines de l'agriculrura, cultius, arts de

pesca, peixos i ocells poc conegurs, erc.). Es a die, el percentatge de paraules d'aquesr recull que
es diuen actualmenr i teneri un us regular i frequent enrre els habitants de la Marina Baixa es

redueix a un 19 %.

Altres details criricables daquesr capitol ja deuen ser disrraccions impurables a la quantirat
de material amb que hom ha hagur de treballar. Aixi, l'auror no deixa clar el significar
d'abellidar (p. 85); ni especifica si aixovar, 0 aixauar (p. 87), prove de I'enquesta 0 duna fonr

erudita de 1912; carnpoc no relaciona en cap momenr passia (p. 261) amb passa, 'epidernia',
rnes general en la Ilengua; molt sovinr posa una entrada que no correspon a la paraula que s'usa

realmenr a la Marina Baixa: banc de cantersjbadecanters (p. 108),26 brandada/blandada (p,
125), bruixofbruixonet (p. 127), cadernerajcagarnera (p. 132), esquerrefesquerro (p. 186),
estelfestrel (p. 187), pamfigol/pamfigo (p. 197), magatzemlamagatzent (p. 229), mastegar]
mostegar (p. 236), renadiufrenaoiu (p. 250), inrevesjanreoes 0 enreues (292) (en cap cas

d'aquesrs no es rracta de contrasros habiruals grafiayso 0 de rrers fonetics generalirzars en

valencia, com I' elisi6 de / -d-/; altres vegades inclou mots sobre els quais no hi ha cerresa que es

diguen a la zona d'esrudi: batoll (p. 115), belluguejar (p. 117), lIaca (p. 222); en molts casos

posa al rnareix nivell les Iocalitats de la comarca i alrres del sud valencia on rambe es diu la

paraula, fins i tot donant preerninencia ales poblacions extracomarcals, cosa que POt dur a

confusio ellecror no aurocton de la conrrada (p. ex. en panderada, p. 257; paixarell, p. 260;

26. En primer lIoc figura l'enrrada d'article i despres de la barra, en cursiva, el moe que es diu a la comarca.
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soroll, p. 307; retxuxiuar-se, p. 351,0 oencillada, p. 333); i, finalmenr, hem de fer esmenr

d'un «detail» realmenr desconcerranr: el digraf 11 encapcala la serie de mots que comencen per
la doble ela (11-), i la considera com una lIerra de I'alfaber carala (p. 222). Immediatamenr
abans, figura l'unic mot amb una 1- inicial (pero sense cap l!etra encapcalanr-lo, cosa que ens fa

pensar en possibles errors d' impremta).
Globalmenr, aquesr capitol sobre el lexic de la Marina Baixa torna a mancar d'una elabora­

cio de conjunr que el faca «digerible» als lectors. En aquesr cas, hi pod ria haver hagut unes

conclusions on es fes la valoraci6 de les diferenrs series lexiques aporrades: mots vigenrs i

obsolers (com hem visr rnes amunr), mots no considerars valencians (pel DCVB, p. ex. maldar,
p. 232), mots inedirs als diccionaris (indicars per l'autor nornes amb una creuera davanr de
cada entrada), presencia de mallorquinismes fora de Tarbena (com atracar- se, 'acosrarse, p.
103,0 comandar, 'rnanar', p. 232); proposres aptes per a un «valencia norrnatiu», etc.27

Pel que fa als aparrars auxiliars de I'esrudi de Colomina (Apendix, Bibliografia ... ), conve
fer algunes advertencies allecror «inadverrit». Ala relaci6 dabreviarures (ps. 11-12) no s'han
inclos justarnenr les rnes frequents, aixo es, les corresponenrs ales referencies bibliografiques
don es pren una bona parr del vocabulari (com FMarrz, Llorens, ASalva, TBP, etc.); algunes
daquesres abreviatures es poden rrobar a la bibliografia, be a I'inici de l'enrrada 0 be al final, i,
per fi, algunes abreviarures s6n ambigues (hi ha dos Llorens, 1983 i 1895) 28 i alrres presencen
doble versid (p. ex.:: FMartz i Martz).

Tarnbe s'observa qualque absencia a la bibliografia d'autors citats al text: Bulbena (p. 70) i
Llofriu (p. 85), per exemple. Encara que rarnbe cap la possibilirar que algu d'aquesrs siga un

dels nombrosos collaboradors que passen informaci6 a Colomina (noms com Miquel Salva,
j oan-Llufs Monjo, Jaume Ferrando i molts rnes). Ellecror que no sapia disringir entre aquesrs
noms i els dels bibliografiars ha d'anar amb compte perque es pot trobar amb citacions al
rnareix nivell de Joan Coromines, el filoleg que tors coneixem, i Perfecre Ripoll, nadiu de la
Marina Baixa i llicenciar en filologia.

En definiriva, aquesr segon llibre de Jordi Colomina, per be que en I' aspecte rnetodologic i
dacrualirar dels models linguistics reorics, suposa un rerroces respecre al primer, L'alacanti ...

( 1985), per al lecror afeccionar a la dialecrologia i que gaudeix illusrranr-se amb la varierat i la

riquesa de la llengua caralana suposara unes hores de leerura plaent.i? I no sols per al lector
valencia 0 de la Marina Baixa, sin6 per a qualsevol caralanoparlant, ja que no Ii sera gens diftcil
de rrobar-hi paraules, expressions 0 frases fetes que reconeixera com a seues. Pel que fa a

l'especialisra, a partir d'ara podra disposar d'una eina rnes per al seu treball, sobretor d'un nou

diccionari que, cerrarnenr, no passara desapercebut entre els deu volums de l'Alcover-Moll i els

nou actuals del Coromines .

.2 7. Que cviccn cl recurs a casrellanismcs innecessaris 0 «caralanismes» que desperren rebuig eucre els valencians i

rcncn una ccrrcspondcncia «valenciana».
28. Per ccrr, d'uua d'aquesrcs dues obres -imaginem que la de Llorens 1983- ei nosrre auror agafa melees ciracions

literals, a vcgadcs lcs rranscriu en castella (p. ex.: ps. 103 i 114) i a vcgades ho fa en carala (p. ex.: ps. 87 i l(9). Del e(col

dcduuu ClUe.: cl llibrc cs en castella.

29. Purser augmcnrades per l'aridcsa que llcva a la prosa cicnnfica l'esril adoprar pel nosrre aurcr (vegeu lcs nores 22

a 24 i cls fragmerus de text rcferir, me'S amum).
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3. El parlar de la Plana Baixa, de Maria Soledar Gonzalez, per la seua banda, no supera els
ineonvenienrs deillibre de J. Colomina pero rampoe no assoleix les seues virruts. Ni tan sols hi
ha la grossaria -i la quanrirar de dades, per tant+ que rrobem al llibre que aeabem de

ressenyar.
30 Pero el eonrrasr major que podem dereerar entre ambdos rreballs es de ripus

qualirariu: l'esrudi de M. S. Gonzalez fa l'efecre d'un rreball de curs. La seua aurora sembla
reconeixer-ho quan, al Prefaei, ens adverteix: «. .. ningu no se' n faca idea erronia [ ... J molres de
les dades [ ... J han esrar el fruir d'inrenses observaeions de caire arnoros, mes que no +corn

s'hauria d'esperar+ del que es eonsidera un rreball rigoros i primmirar. [ ... J aquesr no es un

rreball adrecar a linguisres especialitzars, hi han esrar redurrs al minim els remieismes rermi­

nologics» (ps. 12-13)

Sobra, dories, que aquesra aproximacio al parlar de la Plana Baixa (no apra per a «Iinguis­
res espeeialirzars») forme parr d'una mateixa colleccio editorial amb rreballs rnes seriosos com el

que acabem de ressenyar (§ 2).31 De rota manera, els dos treballs que comenrem s'assernblen en

algunes coses +poques, pero. Una es la barreja de conringurs que presenren ales paraules
proemials (agrairnenrs, objectius, dedicaroria ... ). M. S. Gonzalez rarnbe fuig de donar massa

indicacions sobre la merodologia seguida. Ens diu que ha fer enquesres a nou poblacions de la
comarca (Vila-real, Onda, la Vall d'Uixo, erc.), que, fins i rot ri'ha fer a represenranrs de
diferenrs generacions ... Pero ens quedem sense saber amb quin quesrionari, a quina mena

dinforrnadors 0 amb quin ripus denrrevisra. Tambe rrobern a falrar mapes, primer per a situar

els lecrors que no son de la Plana Baixa, i despres -ja al cos del rexr+ per a delimirar els

fenornens linguistics esrudiars.
Aixo sf, la nosrra aurora clou el Prefaci amb una relacio de simbols fonerics i la seua

descripcio arriculatoria. Pero, tracranr-se d'un rreball de divulgacio +ral com hem estar «pre­

vingurs» rnes amunr (vegeu la ciracior+, manca I'exernplificacio de cada sfrnbol. De rora

rnanera, ni aquesrs simbols son els de l'AFI,32 llevar d'un ([�J), ni despres es fan servir gaire ala
resra de l'esrudi.

On mes es nora que el rreball de M. S. Gonzalez no es encara el duna professional de la

lingufsrica, es a la lntroduccio (ps. 15-27). Ad, despres dintenrar aclarir els concepres de

llengua i dialecre, l'aurora fa una serie de caracreritzacions +sovinr, reperirives+ del valencia i
els seus subdialecres. S'hi percep una escassissima consulra i discussio bibliografiques.J' i, si

comparem proporcions amb la resra de l'esrudi, hom queda amb la irnpressio que es rracrava

domplir pagines. Pero, darnunr, es derecren errors: la /-r/ es perd rarnbe al sud valencia i no

30. Les seranra-dues pagines cscrires per M. S. Gonzalez conscicueixen un poc mcs de la meirar del velum que les

inclou, anornenar Misceliania 91 (ps. 7-79, veg. § I).
31. No seria una mala decisi6 si 1a Conselleria de Culrura, Educaci6 i Clencia de la Generalirar Valcnciana imposas

uns crireris rncs cxigcnrs i uniformes a I'hora d'acceprar originals per a l'edicic. I mole rncs quam a altura ciennfica que
quam a ucrubre de pagines.

32. S6n Its inicials de I' Associaci6 Fonetica Inrernacional. Els alrres alfabers que encara empren alguns, (Om la nosrra

aurora, s6n adapracions ales possibilirars de les anrigces maquines d'escriure manuals.
33. Per exernple, no esmcnra M. SANCHIS GUARNER, Sobre el parlay de 10 comarca del Baix Paianria, dins Obm

completa, vol. ! (Valencia, Tres i Quane, 1963), ps. 237-249, que fa refcrencia rambe ala parla de localitats de la Plana
Baixa com Almcnara, Onda 0 la Vall d'Uixo. Exacramem, cal dir que M. S. Gonzalez cira aquesc mareix volum de l'Obn'l
completa de Sanchis Guamer, pen") no sabem si per aqucsr article 0 un alrre.
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sols al nord (p. 18), encara que el que ella diu primer entra en conrradiccio amb la posrerior
descripci6 que fa de I'alacann (p. 26), Tarnbe cal corregir el que diu de les combinacions
binaries dels pronoms de rercera persona: Ii 'I 0 Ii la, etc. No son mes antigues que I'hi 0 la hi,
sino just a l'inreves. Si hagues fer us dels treballs de J. Colomin a (1985) i E. Casanova

(1989),.\4 respecrivarnenr, l'aurora no haguera comes aquestes errades,

El cos del text es compost per tres aparrats: un de molt breu sobre fonologia (ps. 28-32),
un alrre sobre morfosinraxi (ps. 33- 54) i un darrer sobre lexic i sernantica (ps. 55-76). Als dos

primers rrobern un desordre en l'exposicio de rrets, una classificaci6 inadequada i una manca de

valoraci6 de la diferent imporrancia que re cada fenomen esrudiar. Aixi, dins el vocalisme

(component fonolbgic), hom disringeix entre assimilacions, dissimilacions i, sobrerotl, «vacilla­

cions» (ps, 28-29), pero dins el consonanrisme, ja no rrobem ni aquesr rudirnenrari assaig
dordenacio: ara hi ha pronunciacions «curioses» .ll i un immens calaix de sastre on domina la

reciraci6 igualiraria de rrets. Es perd, dories, l'oportunirar d'haver desracar l'expansi6 de l'a­

pirxarnenr pel sud de la comarca (Almenara, Xilxes ... ), d'haver-ne estudiar la seua esrrarificacio
social 0 d'haver comparat rot aixo amb la situaci6 dillor semiapitxar que es d6na a la zona

dOnda.

El capirol sobre morfosinraxi es nornes morfologic fora d'alguna excepcio remarcable com

ara l'estudi -insuficient, pero+ de la particula rai, La testa de l'aparrar rarnpoc no es exclusiva­

menr de morfologia flexiva, com era d'esperar, almenys, en un tractament morfosinracric. Mes

encara: sora l'enunciat Flexi6 nominal es parla, per aquesr ordre, del genere, de la sufixaci6

(morfologia lexica), del nombre i dels determinants. Pero si no era suficient aquesta barreja,
sesrudien com a particularismes de la Plana Baixa molts trets generals: per exemple, els plurals
en -ns (mots plans) i en -os, Tarnbe son innecessaris els paradigmes de trerze verbs que exposa
l'aurora al seguenr paragraf, quan hauria basrar citar el cas de les rerceres persones amb -e (ps.
56-44). Aix» mareix es por dir de les relacions d'adverbis (ps. 45-48), encara que ja no rant de

les interjeccions (50-51), on sorpren l'exisrencia d'una inrerjeccio, xut, rranscrira amb [li} (11
francesar). Aquesca sorprenenr rnorfosintaxi acaba amb una nova relaci6, ara de refranys (ps.
52-54). En general, sobre rot el capitol plana una concepci6 pre-saussureana que fa dubrar de

la rigorositar descripriva de l'autora; a cada pas suren les qualificacions prescriprives: «mala­

merit», «correcra», «incorrectes», «deformacions», erc. (ps. 33-37).
Per a M. S. Gonzalez, el lexic es el «centre de la llengua», en contra del que esra dernosrrar

-i acceprar unanimernenr+: que el component central de la grarnarica es la sintaxi.36 En

consonancia amb aixo que afirma, l'aurora dedica el maxim espai al lexic, Aix« no obsranr, dels

.'3.'3 lexemes de la primera pagina, prop de la rneitar, 14, no s6n exclusius de la Plana Baixa ni en

el seu significar. Amb el mig miler llarg de mors que hi ha en roral, la cos a no deu variar gaire.
Despres, a cada article nornes rrobern una breu descripci6 a l'esril de les d'un diccionari

,14. Son L'alarant i ...

, de Colomina (vcgcc la n. 2) i Aproximacio a lI11a gramatira contrastiva deis dialectes af J.

X VIII: fa (()IIIVinfll'i6 binaria de pranoms personals febles de 3a persona, Actes del VIIi,; Coiloqni lnternacionai de Llengua j

Litemt uro Cetetanes (Abadia de: Montserrat), ps. 57-80, de Casanova.

,15. Tnmlxi al capitol rnorfosincacnc Cps. 36 i 46) reapareixen les «curiosicars». Segurarnenr, en el mareix senrir gUt
.uribufcm a uns adjecrius equivalents emprars per J. Colomina (vegeu la nora 18, rnes amunt) .

.
16. Perc ja hem vise, en d repiis del capitol anterior, gue la sinraxi no mereix gaire l'arencid de la nosrra aurora.
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norrnariu, sense indicacions deilloc on ha esrar recollir ni la seua exrensio geolectal, etc. Aquesr
darrer capitol es cornplera amb dues relacions de frases fetes (per que dues i no una de sola'),
amb una mica mes de novetat, encara que tampoc no gaire: ofeger-se en un got d'aigua, no estar

catolic, parlar pels colzes, etc.

En conclusio, el treball ofereix poe interes. A banda del seus defecres, la seua aportacio al
coneixernenr dels dialeaes caralans es minima. Porser convindria que el material recollir en les

enquestes que l'aurora diu que ha fer fos elaborar de bell nou pero amb crireris rnes ciennfics i
acruals.

BRAULI MONTOYA ABAD

Us i desus del catala

VALLVEROU, Francese: L'ar del catala: un Itltur controvertit. Barcelona, Edicions 62, 1990.
PRATS, Modest, RAFANELL August i ROSSICH, Albert: Elluttlr de la llengua catalana. Barcelo­

na, Ernpuries, 1990.

Les polerniques sobre la llengua en aquesr pais son un llibre obert de desorienracions i
d'analisis enlluernadores, de verbalismes i de propostes d'accio (unitaries 0 grupusculars),
d'arnbiguirars i de rorundes afirmacions de principis ... Aquesres polerniques son una mena

d'esporr nacional on massa sovinr el mes important no es el rnarcarge del conrrari +sospesar-ne
les raons, seguir-ne I'evolucio+, sin6 el placarge mes implacable +etiquerar-io com a apocahp­
tic, homologable, espanyolisra, localista, mirja cerilla 0 venedor de misros ... Em terno que te ra6
K. Woolard, una lucida anrropologa dels EUA, quan afirma que a Catalunya les possibilitats
de sirnbolirzacio i de rnisrificacio de la llengua gairebe han arribat al limit.

Tanr el llibre de Modest Prats, Albert Rossich i Augusr Rafanell, rors rres professors de
filologia caralana a Girona, com el de Francese Vallverdu, poem, sociolinguisra, i assessor

linguistic de TV3, reflecreixen la confroneaci6 de posicions dels secrors rnes lleials a la llengua
caralana, que se senten asserjars, neguirosos pel seu us i el seu furur. Fer justfcia al conringur dels
dos rexros i als seus contexros es complex per rnes d'una ra6. En primer 1I0c, perque rots dos
constirueixen el posit en forma de llibre d'un aiguabarreig darticles i programes a la radio i a la
relevisi6 durant els darrers anys, en que han participar mes veus i en que les opinions s'han an at

modificant. En segon lIoc, perque la categoria intellectual i dialecrica reconeguda dels aurors

permet esperar un debar d'altura: com en una lluira enrre veils boxadors que ja coneixen els

cops forts del contrincanr i els propis, cada polernisra tria el camp de baralla i els ternes que Ii
son rnes favorables. Ellecror, que es qui ha de dilucidar qui convene, i no pas qui venc ... no pot
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adjudicar cap victoria per KO, sino per punts ..
i pels pels .. Com passa en el mitIor marx de

boxa, algun lector animara el seu bandol preferir en la polernica amb el maniqueisme mes

abusiu, atribuint-Ii un caracrer ciennfic, com a arma per a desqualificar el conrrari, Ni els rexros

de Vallverdii son tan «estrictamente cientlficos» (Josep FAULi, «La Vanguardia», 16-xr-1990),
ni les reflexions de Prats et at. son tan «arnpliarnenr fonarnenrades en la indagacio i en la recerca

ciennfica» (Bernat JOAN, «Avui», 31-xlI-1990). Fa falca que es conegui i es compleixi un

manarnenr que digui: «No fareu servir el mot ciencia banalrnenr ... »

Prats, Rafanell i Rossicb: el joe del 101 0 res. El futu» ... aplega tres escrirs. D'una banda,
come dos rexros ja publicats independenrrnenr (Meditaei6 ignasiana sobre la normalitzacid

lingiifslica, de Modest Prats, publicar com a opuscle no venal per la Fundacio Caixa de

Barcelona, el novembre de 1989, i l'arricle Quin /lltur hi ha per a la llengna catalana?

dAugusr Rafanell i Albert Rossich, publicae a la «Revisra de Caralunya- eI gener de 1990).

Prats ja havia exposar el moll de I' os del seu pensamenr sobre la nostra realirar lingufsrica en una

cronica d'unes rrobades dinrellecruals hispanics «<EI Pais», 11-1-(967) rirulada Ensenyem les

(aries. D'altra banda, elllibre COnte una rercera part (En I'esperanr«, contra l'esperanca) escrira

pels rres professors universiraris conjunrarnenr, una vegada ja havia aparegut elllibre de Vall­

verdii, en que intenren «introduir alguns PUntS que havien esrar eludirs, deliberadamenr, pels
primers escrirs, i rarnbe de punrualitzar algunes tergiversacions que -per ignorancia, 0 per

simple mala fe-- s'hi han fer». I Aquest darrer text marisa, per exemple, les prediccions cridane­

res de Rafanell i Rossich, que havien fet forrolla pel rrernendisme cronolbgic de les seves

conclusions: «el prods dexrincio del carala POt quedar senrenciar d'aqu! a uns cinquanta anys,

quart l'ulrirna generacio que haura ringut el carala com a Ilengua materna, c1arament minorira­

ria al conjunr del pais, I'abandoni per adrecar-se als seus fills.»

Prats i els seus collegues rrien I'alarma de I'assaig, dun assaig dens, ben travar i de lectura

agil, desrinar a un public cuire, per tal de denunciar les «lirniracions, ambiguirars, insuficien­

ties, contradiccions» en les actituds de la socierar caralana envers la seva Ilengua i obrir «un

debar rues enlla de recornpres i percenrarges». Cree, pero, que haurien proporcionar mes

elements de judici als lectors i mes forca als seus arguments si, al costar de referencies a la

hisroria de la lIengua i dimpressions i opinions sobre la siruacio sociolinguisrica, haguessin
aporrar algunes clades empiriques (garbellades i triades tan be com poguessin, aixb sf) sobre l'iis

linguistic Voler an at rnes enlla de les investigacions sociologiques 0 antropologiques sobre l'iis

lingLiistic no hauria dequivaler mat a rracrar-les displicenrrnenr, especialment en aquesr pais,

que ha ringur una rradici6 de recerca en ciencies socials tan estantissa i feble, si no

Inexistent.

Prats, Rafanell i Rossich adrneten que, en diferenrs graus, el coneixernenr del catala entre

tis ciuradans de primera lIengua castellana ha crescur des de la transici6 politica. En el seu

Prova que aquesrs han esrar inrcrprcrars -per una mulriplicirar de raons que no puc valorar aqur-' no de la

mancru (0111 voklricn tis aUWfS tS que cis seus coHegucs conrinucn rrobanr necessari desfer-nc eI matemes. Aixi J. Ma.

i':adal a fJ ((}!I(t!ple d'bisttnia de 10 llengua: ilenglJa escrira, /lenglf(1 national (Colioqlli lnternarional. Problemes j metodes de

If( bis/tlritl de ItI /lel/J!,lItl, Girona 1-5 de juliol de 1991) assenyala que el proces de substituciolingufsrica cs rcfereix al canvi

de ttcogu» al nivcll en que sc siruu la socialirzacio (cl de la Ilcngua escrim, cl de referencia) i no a aquell caractcriczat pef

I'hc({'f()gl'ndwr (ps, 22-2.)),
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diagnostic, pero, I'iis habitual de la llengua, no pas el coneixemenr, es la variable realmenr

crucial. En una llengua minorirzada, sora rracramenr, la primera hernorragia que cal arurar es la

de la llengua a casa, la del man de les relacions inrerpersonals mes quoridianes, la dels conrexros

que n' asseguren mes la conrinuirar inrergeneraciona1. Els intenrs de norrnalirzacio Iinguisrica

-punrualirzen- s'enfronren a una siruaci6 radicalmenr nova, a un risc inedir de desplacarnenr
de la llengua caralana en el seu rerrirori. Els rres assaigs coincideixen a assenyalar que la llengua
caralana es «una casa apunralada pero que amenaca ruina», que el castella ha esdevingur la

llengua comuna a la nosrra socierar, i fins i rot la mes espontania i modern a enrre els secrors

juvenils. Grans masses de poblacio no usen la llengua caralana habirualmenr, de cal manera que

les condicions de la subsistencia oral del carala son precaries -el manrenimenr social del carala i

la seva propia qualirar se'n ressenren visceralmenr, rnes i rot que sora el franquisme.
L'aportacio mes conrundenr de Prars la trobern en la seva desuipci6 del rerefons poliric de

la siruacio sociolingufstica. Aixf, Prars planreja agramenr la siruacio darzucac i de feblesa en

que es rroba el caralanisme, el seu caracter vergonyanr, I' esgoramenr del seu discurs ernicisra i

hisroricisra rradicional -al qual rreu el son que la bilinguirzacio de la comunirar lingufsrica
caralana hagi estar una necessirar imposada per la forca, «una rerrible injusncia hisrorica», si el

castella es sentir per molrs com si fos una llengua propia? El caralanisme, afegeix Prars,
s'enfronra a un nacionalisme modernirzador espanyol que el desacredira sisrernaticarnenc, que

arriba a negar barroeramenr el drer a la subsisrencia de les nacions subordinades. La quesrio de

fons es «si ens pod em organirzar, sense inrerferencies com una socierar nacional normal», si son

conciliables els dos processos dinregracio nacional, l'espanyol i el carala, i si la perrinenca a

aquesr esrar es favorable al plurilinguisme dels ciuradans. Per a Prars l'esrar propi, com a nivell

minim de sobirania relativa, constirueix una premissa necessaria per a la catalanirzacio de la so­

cierar.

Prars, Rafanell i Rossich posen en evidencia el caracrer polftic de la norrnalirzacio Iinguisri­
ca, pero sernblen menystenir els aspecres sociologies i dernografics del problema, i, sobreror els

aspecres tactics, les passes per a assolir els objecrius que es proposen. No es rracra solamenr de

canviar docrrines, sino de canviar rucines, normes socials que legirimen socialrnenr el castella.

Trobo a falrar, per exemple, que explicitin com les seves proposres favorables a una major
difusio del carala es poden aconseguir dins del consens social que propugnen, 0 quines perspec­

rives te una Europa de debo rnulriculrural i plurilingue, on ja no hauria de renir sentir cap mena

de nacional- rnonolinguisme. Confiem que Modesr Prats, ames daconsellar de llegir I'article

peoner dAracil del 1966 sobre un model de plurilinguisrne europeu, ens el pugui exposar i

millorar ben aviat i amb rnes calma. En aquesr rema, la pedagogia sociolingufsrica es especial­
rnent urgenr.

Val/verdI!, defensar el consens is el mil/or atac. Francese Vallverdii re una llarga rasca

d'inrroducror i impulsor de la sociclingufsrica a la nosrra cornunirar. Es un home, per ram, que

ja re la ploma i la rna trencades en debars sobre la llengua com aquest. Sol 0 acompanyat -les

seves coHaboracions a «Nous Horitzons» i a «Treball», les seves critiques al manifest d' «Els

Marges» del 1979, despres de la seva publicacio i en rnoriu del seu dese aniversari, la replica a

declaracions esrridenrs de L1. V. Aracil, per cirar-ne alguns exemples-, i sovinr en senats no

gaire propicis, Vallverdii ha oficiar un rnareix paper. Les seves posicions han girar entorn dels
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rres eixos seguenrs: (1) la defensa de la gradualirar dels objecrius sociolinguistics com a mitja per
a neurralitzar el conflicte IingUistic;2 (2) la cnrica ram de les visions biculruralisres +qualsevol
proces cap a la norrnalirar en l'iis del carala es inviable si es produeix l'escissi6, la cristallitzacio
de dues cornunirars+, com dels maximalismes, dels «salts end avant» , i (3) la defensa del
consens a ulrranca. Per a Francese Vallverdii el proces sociolingufstic ha de ser paral·lel al proces
politic: els maximalismes, connarurals al derrorisme, portarien a la paralirzacio d'esforcos.

La posici6 de Francese Vallverdu es molt menys provocariva i molt rnes relarivirzadora que
la de Prats, Rafanell i Rossich. Tam l'un com els altres coincideixen a assenyalar que eI proces
de subsrirucio del carala s'ha visr reforcar per la presencia de poblaci6 de primera lIengua
casrellana, cada vegada rnes nombrosa, precedent rant de la immigraci6 com de la casrellanirza­
ci6 interior, i pel domini del castella en els grans rnirjans de la culrura de massa. Ara be: e1s
desacords apareixen en la terapeurica, tam en la valoraci6 de les passes que ja s'han fer per
capgirar aquesra siruaci6 com en la proposra de quines passes cal seguir d'ara endavanr.

Vallverdu esrrucrura el 'seu Ilibre en rres grans seccions. La primera secci6, dedicada al
discurs historic, fa un balanc de I'iis public i social de la lIengua caralana al lIarg dels cine
darrers penodes del segle xx espanyol: 1930-1939 (I'exrensio social), 1939-1944 (de la
desfera a la resisrencia), 1945-1961 (la lIarga lluita conrra el genocidi) , 1962-1975 (una men a

de liberalirzacio) i 1976-1990 (la via auronornica), fins arribar ala conclusio anunciada que
acrualrnenr ens rrobem en unes condicions relativamenr millors per a un redrecarnenr sociolin­
gUistic.

En una segona seccio, dedicada aI discurs jurfdico-polfric, Vallverdii esquernarirza i compa­
ra els dos models de pohtica Iinguistica que han propugnat els sectors rnes lIeials a la lIengua del
pais. D'una banda presenra eI model A, que defensa que els Parses Catalans constirueixen una

sola comunirat lingufstica, no necessariarnenr nacional ara i aquf, i que l'objectiu final es

aconseguir la plenitlld d'lls del carala. D'alrra banda, eI model B defensa que e1s Parses
Catalans consritueixen una cornunirar lingufsrica i nacional i que l'objecriu final es l'exclusiuiteu
(l"Is del carala. Vallverdu s'arrenglera amb el primer model, no tan sols perque eI considera rnes
possible i positiu en I'acrual context juridico- politic, que no considera indispensable dalterar
radicalrnenr, sino rarnbe perque es compatible amb el reconeixernenr dels drers lingufstics dels
ciuradans d'expressio casrellana,

Finalrnenr, a la rercera secci6, dedicada al discurs sociolingufsric, Vallverdii intenta relati­
virzar i desrnunrar les analisis dels rexros de Prats i els seus coHegues. AI cosrat d'observacions i
marisacions ponderades -per exernple, l'arac a I'analisi massa cornpacrisra que de vegades es fa
dels diferenrs rerritoris de lIengua caralana, 0 el rebuig a una polirica descastellanitzadora a tort i
a dret-r-, al costar de suggeriments de lfnies de recerca pendents +la descaralanirzacio de les elites
a Caralunya+ i, en general, aI costar d'elernenrs de judici molt iitils i d'un bon nombre de dades
esradfsriques, el lecror rarnbe podra rrobar alguna inrerpreracio precipirada d'aquestes mateixes
dades. Les comparacions entre el proces de difusi6 del ragalog ales Filipines, 0 de I'angles entre

els hispanos dels EUA, amb la del carala a la noma cornunirar lingufscica, pet exemple, son
inevitablernenr odioses.

2. Aqucsra cntica al 101 0 res com a esrraregia i inopcranr apareix molt ben explicitada a I. MARi, C011dicio1JJ per ala
"'lrIIJidiIZtuirf iingliist ira (Manacor , Parronar de l'Escola Municipal de Mallcrqui, 1989).
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En general, com un subtil advocat, Vallverdii plameja baralla en el camp que es rnes

favorable ales seves resis, a partir d'una argumemaci6 rigorosa i documemada. L'autor denun­

cia ben c1aramem que hi ha siruacions precaries greus, pero posa l'ernfasi en el fer que s'ha

trencar la rendencia a la casrellanirzacio i que la bilinguitzacio dels sectors de primera lIengua
cascellana ha augmenrar de manera molt significariva a Caralunya. Vallverdii, a partir d'un .

esrudi recem dirigit per la sociologa Marina Subirars, sobre l'area merropolirana de Barcelona;'
assenyala que la poblaci6 que afirma renir com a primera lIengua el carala ha crescur lIeugera­
mem en les darreres generacions. Es una llastima que Vallverdii no hagi cingur en compte i no

hagi comentat l'analisi -Ia primera, que sapiguem- que aquesta mateixa sociologa ha fer sobre

la transmissi6 lingufsrica imergeneracional a la regi6 barcelonina. Sense noyes dades com

aquestes no es POt valorar fms a quin pum el castella es narivirza a Caralunya, fins a quin pum

el carala te prou poder d'arraccio entre e1s immigrams del mateix esrar i emre els nous immi­

grams.
L'actitud de Vallverdii envers l'us de la lIengua caralana, pero, de tan rranquilliczadora i

desdrarnarirzadora, sembla porrar-Io a rrair el seu gust pel mads i per la puntualitzacio. Sobca,
per exemple, que en alguna ocasi6 posi en un mareix sac els qui afirmen parlar el carala

habirualment i els qui afirmen nornes saber-lo parlar, i aixf pugui arribar a afirmar que «daquf
a cinquanra anys Santa Coloma [de Grarnener] es POt converrir en una ciurar amb predomini de

veins que parlin catala», quan e1s esrudis, encara molt escassos, sobre l'us del carala -emre

aquests una enquesra de I'ICESB sobre Sama Coloma de Gramenet (1985)- assenyalen que e1s

progressos en eI coneixemem del carala no es corresponen amb un augment subsrancial del seu

us social. Sobra, pero, encara rnes, l'aparenr simplificaci6 amb que Vallverdii adrner respondre
a la «pregunta irritant sobre el furur del caralas que planrejaven Rafanell i Rossich aI seu article

a la «Revisra de Caralunya»: «Quin furur hi ha per a la lIengua caralana?» Sembla incoherent

amb la seva propia exposici6 anterior, atapeida de dades que mostren un conflicre lingufsric en

eI seu terri tori, que Vallverdii respongui dienr que «en el pirjor dels casos, la lIengua catalana

durara rant com les seves vemes -el castella, el frances, I'iralia, car no veig diferencies essencials

entre els problemes d'aquella amb el daquesres en el respectiu proces devolucio».

Entre l'anatema i les cartes amagades. No crec que les desqualificacions miitues, e1s judicis
d'intencions, ajudin gaire a difondre les propies idees i encara menys a inrercanviar- les. Donar

sang i ferge deu servir per a esvalorar el galliner i fer-se escolrar i lIegir. .. pero no rant per a

aclarir una quesrio d'un cerr inreres public. No fan res rnes que distreure, per rant, els florilegis
que Prats i e1s seus collegues erziben als conrrincanrs i a1s lectors aillarg del llibre -«qui vegi
una comradicci6 en aixo que s'ho faci rniran (p. 53); «que porser ens prenen per curts de

gambals els que ens acusen de no reconeixer aquesra coHecci6 d'avencos» (p. 56).
No s6n gaire pedagogiques les acusacions -ara rruirues+ d'arnagar les cartes, que es fan els

dos bandols. Porser distreuen els qui teneri ja un partir pres, pero poden desconcerrar molts

lectors, que no renen per que saber e1s sobrenresos d'una partida. D'una banda, Modest Prats a

vegades den uncia que no s'ensenyin les carres, es a dir que no es parli de la quesrio fonarnenral,
de la concepci6 de I' estat. Alrres vegades el grup gironf denuncia que els seus «detractors

3. M. SUBIRATS, Transmissi» i coneixement de [a llengna cataiana a i'area metropolitana de Barcelona. Enquesra
metropolirana 1986. Vol. 20 (Bellarerra, lnsticur d'Esrudis Metropolitans. 1990),
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sisrernarics», els «oprimistes professionals» 0 «optimistes cecs», en criricar-los per no aporrar
Jades d'enquesres sobre l'iis Iingufsric, ho fan «de mala fe, perque hi ha qui ens reclama
enquestes perque ha desat les seves al calaix de baixo Amb la sana inrencio de no desanimar els
mes "febles". (ps. 58-59).

D'alrra banda, Francese Vallverdu, tot i el seu to rnes conringur, tam be es deixa dur pel
brogir del debar i desqualifica els anomenars «pronosricairess i les seves «discuribles i minuscu­
les raons», «qui no reconegui que, malgrar les dificulrats i les mancances la recuperaci6 del
carala en els ambits publics ha estar considerable 0 l'encega el fanarisrne 0 amaga tina carta que
fa dificil de continuar el JOO) (p. 60).

Coincidencies i absencies. El fragor daquesra polernica entre Prars, Rafanell i Rossich,
d'una banda, i Vallverdu, de l'altra, en que sobren les acusacions rmirues, no hauria de fer-nos
oblidar el fonarnenr: els respecrius diagnostics raonars dels clars-obscurs en l'us acrual de la
llengua caralana, i les mans i les maneres que proposen perque aquest us canvir, perque les
flarnarades no esdevinguin indiferencia en la vida quoridiana.

La culrura i la llengua catalanes continuen essent extrernarnenr fragils -en una campana de
vidre, en expressio feli� de X. Lamuela-, poc competitives, amb pocs instruments dimplanta­
cia 0 conservaci6 i d'esrrucruracio. La seva normalitzaci6 -la seva hegernonia dins del seu

rerrirori+ esdeve ara per ara una verirable rasca de Sisif davant qualsevol innovaci6. Nornes des
d'una posicio de relariva segurerat de la culrura caralana es POt fer una crida i una pracrica que
accepti i redueixi les tensions d'una socierar cad a vegada rnes multicultural i plurilingue.
Nemes sabenr quina es la casa d'un es por convidar, es pot acollir i inregrar, i deixar de remer
esser inregrar unilateralrnenr. No es per atzar que lluitar per la propia llengua fa que els caralans

esdevinguem vulnerables a la cririca de no acceptar el pluralisme i la diversitat, fins i tot quan
aquesta rnateixa llengua constirueix la diferencia que algii vol refusar.

La quesrio cabdal es quina es la via rnes eficac per a caminar cap a aquesta recuperaci6.
Com avancar perque la llengua caralana no sigui una causa perduda? Aquesta es la questio. Fa
deu anys). M. Ainaud,). M. Casreller i Manuel Vazquez Monralban a Immigraci6 i reconstruc­
[i6 nacional de Cataluny« (Ed. Blume, (980) apunraven que, per a captar la poblaci6 immi­

grant «la clau de la quesrio es troba(va) en una gran flexibilitar Iingufsrica al servei d'una
caralanirzacio irreversible» (p. 23). Eis nosrres polernistes, rant Vallverdii com Prats, Rafanell i

Rossich, demanen una pohrica decidida de les insrirucions i dels ciuradans cap a una norrnalirat,
pero discrepen en la rerapeutica, en els ritrnes. Ara per ara, acruar nacionalrnenr, viure en carala,
peril, implica acruar amb una acrirud militant que molts no esran disposats a adoptar.

L'actual manca d'esrabilitar en la cornposicio linguisrica de la poblaci6 als rerriroris de parla
caralana i sobretor la manca de consens sobre una identirar nacional espanyolajcaralana assegu­
ren que els progressos envers una norrnalitar del carala seran lents. En aquest marc l'accio
uniraria sistematica es l'arrna del feble.

Rere la polernica, hi ha importanrs coincidencies entre les posicions del dos bandols que,
ben mirar, no discrepen ranr en la realirat. Mes aviat s6n companys de viarge en la pracrica per a

fer del carala la llengua comuna i hegernonica en el seu rerrirori, Ara be: les absencies als debars
sobre la llengua tambe han estar irnporranrs: Que hi diuen els qui detenren el poder? Que diuen
i que fan les elites, els sectors que remenen les cireres en la jungla del poder politic (Gonzalez,
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Pujol, Lerma, Canellas ... ), i del poder simbolic dels grans rnirjans de comunicaci6 de massa

(Berlusconi, Conde de God6, Asensio)? 0, si voleu, que opinen, i que hi renen a dir les classes

populars, tan enarborades en debars com aquesr, que es feien fa deu anys, pero ran poe de moda
darreramenr! Les conclusions d'aquesta polernica 0 les del II Congres Inrernacional de la

Llengua Catalana del 1986, rant se val, si aquesrs poders no les enromen, per a que serveixen?

Una vegada rnes cal recordar que la llengua sempre exisreix en una matriu socio-cultural i que
es aquesra matriu i no la llengua en si mateixa el que cal canviar. Per a aconseguir-ho, per a

poder viure tranquiHamenr en la noma llengua, com faria un quebeques 0 un finlandes, s6n
esrerils alguns enfronraments. La immensa i complexa tasca que comporta un inrenr de modifi­
caci6 de les normes socials en una socierat democratica exigeix no sols un cere consens enrre els
sectors lleials a la llengua +sense cartes presumptamenr amagades-, sino un de molt mes

ampli, per neutralitzar, com a minim, els comraris i deseeixir rnolra gem de la inercia i
l'ambiguirar. Aquesta rasca comporra un esforc constant de clarificaci6 inrerna que perrneti
anar rnes enlla d' oferir (millor die, prometre) solucions mecanicisres, prefabricades, presumptes
solucions magiques daplicacio auromarica."

Una quesrio prioriraria -parafrasejant la conclusi6 de l'artide de Rafanell i Rossich- es:
«com serem capacos d'assumir la incornodirar, la cornplexirar, la conflictivirar, que comporten
aquesrs reptes?» Aquests dos petits grans llibres, si rnes no, aclareixen les posicions i inrroduei­
xen elemenrs de racionalirar per a qui els vulgui afromar.

EMILI BOlX

Eis nou primers uolums de les Obres completes
de Jordi Rubio i Baiaguer

I. Historia de la literatura catalana, volum I, proleg de M. de Riquer. Barcelona,
Departamenr de Culrura de la Generalirar de Caralunya i Publicacions de l'Abadia de Monrser­

rat, 1984 (Biblioreca «Abar Oliba», 35).
Il. Ramon Llull i el IllHis1lZe, proleg de Lola Badia. Barcelona, id., 1985 (Biblioreca

«Abat Oliba», 37).
Ill. Historia de la literature catalana, vol. ll. Barcelona, id., 1985 (Biblioteca «Abar

Oliba», 40).
IV. La vida espanola en la epoca gotic«, proleg d'Enric Bague. Barcelona, id., 1985

(Biblioteca «Abar Oliba», 42).
v. Histone de la literatura catalana, vol. Ill. Barcelona, id., 1986 (Biblioreca «Abar

Oliba», 51).
VI. Historia i historiografia. Barcelona, id., 1987 (Biblioteca «Abar Oliba», 58).

4. J. A. FISHMAN, Reversing Language Shift. Theoretical and Empirical Foundations of Assistance to Threatened

Languages (Clevedon, Multilingual Matters, 1991).
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VII. lllustraci» i Renaixenca, proleg de Joaquim Molas. Barcelona, id., 1989 (Biblioreca
«Abar Oliba», 70).

VIII. Hnmanisme i Renaixement, inrroduccio de Miquel Barllori. Barcelona, id., 1990
(Biblioreca «Abar Oliba», 86).

IX. Mestres, companys i amics. Barcelona, id., 1991 (Biblioreca «Abar Oliba», 101).

Deu anys despres de la seva morr, el 1982, Jordi Rubio i Balaguer compra amb una

bibliografia posada al dia que permer ales noves promocions urilirzar la seva obra amb ror el

profir que es mereix. AixI, doncs, a banda dels nou primers volums dels seus opera omnia que
comenrem aqui, cal renir presenrs els rreballs publicars al volum IX del «Burllerf de la Biblioreca
de Caralunya», que porta dara de 1981, pero que va ser irnpres el 1985. Es rracra d'una

bibliografia de Jordi Rubio (de 1905 a 1982, amb 463 enrrades) i d'un cens d'esrudis i nores

sabre 1'eminenr hisroriador, rors dos preparars per Amadeu-J. Soberanas i acompanyars d'un

breu assaig de Pere Bohigas.
Amb la bibliografia de Soberanas al davanr es par comprovar que els acruals nou volums

de les Obres completes no esgoren encara la roralirar dels escrirs de Rubio, la qual cosa no vol dir

que no siguin ja un insrrumenr imprescindible per a rors els qui rreballen en la hisroria de la
culrura i de la lirerarura caralanes. De les prop de 4.000 pagines impreses de l'obra de Rubio

desraquen, en primer 1I0c, les de la Histone de la literatnra catalana, reparrides enrre els vols. I,
III i v . Eis edirors de la serie, enrre els qui va renir un paper imporranrJordi Rubio i Lois (fill de

1'auror, que va morir el 1989), van rriar Marti de Riquer per prologar la reedicio caralana

d'aquesra obra de Rubio, probablemenr perque Riquer ha esrar, despres del nosrre auror, el

darter hisroriador capa� d'emprendre ror sol la redaccio dun lIibre ran ambicios com una

hisroria Iireraria de caracrer pracricamenr exhausriu, que molr sovinr es consrruia sobre rerreny

verge. Pero si Riquer el 1964 va arribar al lIindar del XVIII amb els seus rres volums de la

Historia de la lueratura catalana de I'edirorial Ariel, Rubio va rraspassar aquesr limit publi­
canr rarnbe un extens capitol sobre aquesr segle (primera parr del volum v) i una inrroduccio al

XIX, que arriba fins als remps del seu avi, Joaquim Rubio i Ors, a I'epoca de la resrauracio dels

) ocs Florals. Concreramenr aquesr rreball sabre els orfgens de la Renaixenca apareix publicar
per primera vegada ales Obres completes de la Biblioreca «Abar Oliba», ja que 1'empresa que
l'havia de publicar en castella al cosrar dels anreriors, la Histone general de las literaturas

hispanicas, no va arribar a treure'I a la Hum (vegeu les ps. 5-10 del vol. v).
Aixf, dories, el vol. I de les Obres completes rracra de la lirerarura medieval; el Ill, dels

segles XVI i XVII i el V del XVIII fins a mirjan XIX. Remerem al ja esmentar proleg de Riquer
per a una avaluacio del paper historic d'aquesra obra en el que re de fundacional per a

lesrablirnenr del canon dels valors lireraris de la rradicio erudira caralana dels nosrres dies.

Names cal afegir que, malgrar els anys que han passar denca de la primera edicio (enrre
1948 i 1959), molrs dels planrejamenrs de Rubio son perfecramenr acruals, la qual cosa no

vol dir que no els hagim de compulsar -quan n'hi ha- amb la bibliografia produrda als

darters quaranra anys.

Que Rubio no era nornes un medievalisra ho mosrra el fer que Ies seves Obres completes
conrenen uns volurns com eI VII i el IX, que recullen, respecrivamenr, rreballs dispersos sabre els
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segles XVIII i XlX i articles de cronica sobre personarges coeranis a l'auror be que perranyenrs a

diverses generacions. No cal dir que es especialmenr irnportanr el volum VII, el qual va

encapcalar per un estudi de Joaquim Molas on s'expliquen les peculiars relacions de Rubio amb
la hisroriografia del XlX, presidida per dues figures ran decisives com van ser el seu avi, el ja
esmenrar Rubio i Ors, i el seu pare, Anroni Rubio i Lluch, Molas, que ha dirigir l'equip que ha
complerar la prirnera historia de la lirerarura caralana de grans dimensions dels segles XlX i xx

(Barcelona, Planera, vols. 7-11, 1986-1988), reconeix el deure de la rnoderna erudicio del pais
amb els rreballs capdavanrers de Rubio del nosrre vol. VII.

Els volums II, IV, VI i VIIJ recullen, per secrors ternaries, la major parr de l'obra medievahsri­
ca de Rubio. El primer dels esmenrars porra el nrol Ramon Llull i el lullisme, per al qual qui
signa va escriure un proleg programaric i descriptiu; l'auror hi es presenrar com un interpret
privilegiar de l'obra lireraria del beat. L'arencio que el nosrre crftic va posar a la retorica de Llull
i la seva assurnpcio de la figura del bear com un ror indivisible, on meraffsica i proselirisme
religios son indesrriables de la poesia i de l'art de conrar histories, son els punrals de rotes les

aproximacions a Llull dels darrers rrenra anys. Aquesres esplendides idees clares i disrinres de
Rubio es rnanifesren, per exemple, en la formula que va forjar per a defensar la seva posicio; el
nosrre erudir parlava d' «expressio lireraria lullianas en lIoc de «Iirerarura Iulliana», precisamenr
per posar en primer pia la funcio subordinada que el bear arribura a la literarura, sempre al
servei de la seva peculiar propaganda ideologica.

El volum rv es un cas especial dinrre de la serie de les Obres completes que comenrern, ja que
ha estar resolr per la via del facsunil, No ha esrar, doncs, traduir al catala de l'edici6 de 1943, la

qual cosa Ii perrnet de conservar ror el perfum d'epoca, fins i ror en l'arbirraria obligarorierar de
l'adjectiu «espanola», que s'exhibeix al ntol. Eillibre, en efecre, descriu la vida quoridiana de la
baixa Edar Mitjana a partir d'una rica documenracio d'arxiu majorirariamenc caralano­

aragonesa, com correspon a I'area desrudi rradicional de la dinastia Rubi6. De rors els treballs
de Jordi Rubio recollirs ales seves Obres completes aquesr es, al meu enrendre, el rnes didactic i
imprescindible per a iniciar-se en la recerca de les anrigues llerres caralanes, ja que represenra
una imrnersio controlada en la dimensi6 rnes real del conrexr de la rardor medieval, comparable
ran sols al fam6s llibre de J ohan Huizinga que va popularirzar aquesra expressi6.

Eis vol urns VI i VIII rornen a ser facricis. EI primer, que tarnbe hauria merescur un proleg
propi, recull els rreballs de Rubio sobre hisroriografia medieval caralana, que va ser el secror

erudir dintre del qual el nosrre auror va realirzar la seva resi doctoral l'any 1907 (concreramenr
sobre Desclor, ps. 124-192). Eis rreballs del volum VI son, en bona parr, reculls de documents
medievals d'inceres divers (sobre l'Orde del Temple, sobre la Cronica de Jaume I, sobre
rerrarrernols al segle XlV ... ); daltres s6n invesrigacions punruals sobre rexros hisroriografics rnes
o menys il·lusrres. Cal subrarllar que el darrer arricle es roralmenr inedir: La instituci» de la
biblioteca reial a Poblet en temps de Pere el Cerimonios (ps. 411-453) i correspon a un capfrol
notable de la hisroria de la culrura caralana de la baixa Edar Mirjana.

EI rema dels articles recollirs al volurn VIII, en canvi, Humanisme i Renaixement, l'ernbolca­
lIa amb I'armosfera de presrigi que indefecriblemenr sol acompanyar aquesrs dos vocables. Per

cornencar, renim una Introduccio redacrada pel P. Miquel Barllori, en la qual s'avalua deralla­
damenr el pes de les aporracions de Rubio al coneixernenr de les questions que aborda elllibre (i
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que fa sobrers rnes comenraris). Cal remarcar, pero, l'absencia d'un treball tan imprescindible
com aque!! De l'Edat Mitjana al Renaixement publicar el 1948 i reedirar per Teide el 1979,

que esperem veure aviar en un dels toms en elaboracio. Aixf dones, el nosrre volum VIII es

compon dels assaigs que van formar elllibre d'Edicions 62, La cultura catalana del Renaixe­

ment ella Decadencia (sobre els ongens de l'Humanisrne a Catalunya, sobre la culrura en remps
del Magnanirn i de la reina Maria, sobre I'arnbienr inreHecrual a principis del XVI), de rres

ponencies a congressos dHisroria de la Corona d'Arago sobre questions de culrura dels segles
XIV i XVI i duna secci6 en la qual apareixen rftols fonamenrals per als esrudis Iiteraris, com ara

els desrinars a l' esril de la Cancelleria medieval catalana. Cal renir presenr que hi ha una

dinarnica en la inrerpreraci6 dels fenornens Hurnanisme i Renaixernenr en Rubio i que l'orde­

naci6 dels articles en el volum, ternatica i no cronolbgica, POt induir malenresos. Crec que es

especialmenr valida la docrrina conringuda als dos treballs programarics de les ps. 203-236 i

352-366.
F6ra premarur parlar de conclusions quan encara queda per republicar tota l'obra de Rubi6

sobre llibres i bibliografia 0 la seva conrribuci6 a l'edici6 de rextos, Tanrnateix, ens piau esperar

en la previsi6 d'un volum dIndexs -els fndexs sempre s6n la Cendrosa de l'edici6 en catala+,

llue amb l'ajuda de la informatica ens permetria de circular amb mes segurerar per l'impressio­
nanr llegar inrellecrual del rercer represemanr de la dinasria erudita de Is Rubio.

LOLA BADIA

Actes del Vuit« Colioqm Intemacional de Llengua i Literature Casalanes. Tolosa del Llengua­
doc, 12-17 de serernbre de 1988, Barcelona, Publicacions de l'Abadia de Montserrat, 1989

(Biblioreca «Abar Oliba», 77 i 81),

Eis rres primers rreballs de les Actes del Vllite Colloqui de l'AILLC s6n conferencies plena­
ries. A la primera, EI present i elIli/llr possible de I'espai occitano-cataia (I, ps. 13-16), ROBERT

LAFONT aborda el rema de les relacions occirano-caralanes des de la perspectiva d'una analisi

del que ell anomena «historia llarga i comprensi6 dels espais» (p. 14), Les seves reflexions sobre

les relacions econorniques i de poder enrre els esrars cenrralitzars (sobreror I'esrar frances i

l'espanyol) i els seus rerritoris periferics alerten ellector sobre la pohrica d'assimilaci6 territorial

que ha patir l'espai occirano-carala, a la vegada que eI condueixen a subrarllar la vinculaci6

hisrorica d'aquesrs dos espais com la prova d'una consciencia geopohrica comuna que l'auror

vol reivindicar en un momenr historic en que la logica de les relacions econorniques depassa la

logica de les fronteres.
PIERRE BONNASSIE, a Le Comte de Toulouse et le Comt» de Bareelone dz: debt/t du IX all

debut dll XII siecle (801-1213): Esquisse d'bistoire comparee (I, ps, 27-47), fa una analisi dels

principals fers histories que porraren els cornracs de Barcelona i Tolosa a una evoluci6 pohrica,
econornica i social rotalrnenr diferenr. P. Bonnassie discureix els principals motius que conrri-
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buiren a crear aquesra diferencia. D'una banda, el comrar de Barcelona presenra un major
dinamisme economic i dernografic que el de Tolosa, compra ames amb una pagesia lliure que

esra al cosrar del comre barcelonf i que actua com a conrrapes de cara als poders de l'arisrocracia;
el comre, lluny de quedar al marge de la revoluci6 feudal, en sera rambe el conducror i aviar

(entre 1060-1075) el cornrar carala creara les primeres esrrucrures dun estar barcelonf. D'altra

banda, a Tolosa la revoluci6 feudal suposara una degradaci6 prolongada i incessant del poder
comtal el qual dernosrrara (com ja ho havia fer a l'hora de governar els mareixos cornrars

caralans) una manca rotal de forca per a irnposar-se a l'arisrocracia llenguadociana, que culmi­

nara amb l'evidenr disseminaci6 i fragmentaci6 del poder polftic en el moment de la Iluita pel
domini de Provenca i la Septimania. Aquesres s6n, entre alrres, les principals causes que, segons
P. Bonnassie, perrnereren que Barcelona entre eI801-1213 crees les bases per a la construcci6

d'un esrar rnentre que el cornrar de Tolosa no aconseguf mai de fer-ho.

A la conferencia plenaria, Toponimia i relat historic. Noms de lloc catalans i occitans dins la

«Crbnica» de Ramon Muntaner (I, ps. 47-84), A. M. BADIA I MARGARIT proposa un nou

objectiu de recerca roponfrnica en I'analisi de l'iis dels coponims caralans i occirans que fa

Ramon Muntaner a la seva Cronica. Badia i Margarit assenyala un us de la roponfmia per

complementar la narraci6 quan Muntaner s'allunya del «noriciar» i, amb tors els recursos a

l'abasr, ens narra moments histories de crucial inreres. Aleshores les referencies complementaries
a la narraci6 basades en la roporurnia depenen sobreror del grau de coneixement de I' escenari

historic i no de la consulra del cronisra. EI desconeixernenr de la roporurnia occirana, en contrast

amb la caralana (sobrerot del nord-est), justificaria que el cronisra s'hagues de servir d'altra

mena de recursos per a singularitzar el seu relar historic en rerres occitanes.

Els treballs que llegim a cominuaci6 pertanyen a l'epfgraf Occitani« i els Paisos Catalans,
que, com veurem, inclou esrudis de rernarica i de merodologia molr variades.

)AUME ALLIERES a Semelbanc«: e diferencias entre los sistemas verbals occitans e catalan (I,

pS. 87-99), feu una exposici6 de les diferencies i les semblances dels sistemes verbals norrnarius

catalans i occitanrs tor i remarcanr les frequents coincidencies existents entre rores dues llengues.
D'alrra banda). Allieres esrableix la rnateixa comparaci6 entre alrres formes verbals de caracter

dialectal i/o popular i constata una major afinitar entre carala i occica en aquests usos mes

allunyats de la norrnariva.

La comunicaci6 Catala i occita a Tarerac (I, ps. 99-107), presenrada per )ORDI). COSTA,

assaja una explicaci6 a la inestabilitar punrual de la Frontera Iingufsrica caralano-llenguadociana
ala poblaci6 fronrerera de Tarerac. EI cornunicanr, a rraves de l'esrudi dels censos, els regisrres
civils, els arxius, la roponfmia i l'anrroporurnia, aprofundeix en les circurnsrancies que van fer

evolucionar el bilinguisrne caralano-occira fins a una siruaci6 de progres del carala sobre I'occira,
rot subratllant la importancia que tenen en aquest proces el f1uxos migraroris i les telacions

econorniques anteriors a la Revoluci6 Francesa.

STEPHAN KOPPELBERG, a EI iexic hereditari caracteristtc de I'occita i del gasc6 i la seva

relacio amb el catala (I, ps, 109-122), va recollir la proposra fera per Gerrna Colon d'estudiar el
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vocabulari patrimonial occira i gasc6 no docurnenrar ni en frances ni en francoprovencal, i

d'invesrigar si existeixen 0 no equivalents caralans. La seva analisi estadfstica assenyala l'estrer

parenriu entre l'occira i el carala, tOt i remarcant que les dades palesen oberramenr la indepen­
dencia linguisrica mutua. D'altra banda, l'esrudi confirma la «posici6 ambivalent» del gasc6,
que ror i que es mostra definir per una base hisrorica comuna amb I'occita, equiparable a la del

francoprovencal, aquesta es rrenca amb la descenrralirzacio i posterior desarriculaci6 de l'Imperi
Roma. En aquesr senrir, el gasc6 compra amb percentatges sernblanrs de lexic caracrerfsric
cornu rant per a I' occira com per al carala.

JOSE ENRIQUE GARGALLO GIL, a Contintuta: del gasc6 «alauetz» a l'Alt Arag6 i a la zona

fronterera catalano-aragonesa: «alauez» i «alauegada» (I, ps. 123-141), exposa les dades i les

diferenrs localirzacions del concepre «aleshores» recollides en les diferenrs enquestes que realirza al

liarg de la zona oriental del Pirineu aragones i la zona de rransici6 entre el carala i I' aragones.
). - E. Gargallo analirza les formes: alavez que inrerprera, a causa de la seva localirzaci6

geografica (des de les valls alro-aragoneses de Bielsa i de Xisrau i per la zona fronrerera fins a

l'alrura de Graus-Benavarri), com un gasconisme; alavegada (Iocalirzada de nord a sud per la

frontera lingufstica caralano-aragonesa) que podria ser una creaci6 parallela a la forma alavez 0

es pod ria considerar un calc Iinguisric a partir 0 be d'alavez 0 del gasc6 (a)lavetz i alsbores]
(a)lIavons (formes siruades a la parr rnes oriental de la Ribagorca i de la Llirera, zones d'unes

caracrenstiques lingufstiques ben definides cap al carala).

JORD! GINEBRA I SERRABOU, a Renaixenea catalana i llengua occitana. A proposit d'Anto­
ni de Bofernl! (I, ps. 141-159), pari a de les dificulrars que suposa per a la Renaixenca
lingufsrica caralana la hisrorica idenrificacio enrre el carala i l'occira i la consideraci6 d'aquesr
com la lIengua mare de la qual deriva el carala. La superaci6 daquesra submissi6 del carala

respecte de l'occira marcaria l'inici de la recuperaci6 de la lIengua caralana.

L'auror presenra Antoni de Bofarull com el primer dels homes de la Renaixenca que,

despres d'abandonar el nom de llemosi per a referir-se al carala, defensa aferrissadamenr i de

manera conscienr (com ho formula, seguint els nous estudis dels filolegs europeus de l'epoca, a

La lengu« catalana, considerada hist6ricamente) I'auronornia de la llengua caralana i que, fins i

rot, va resrar al marge del Renaixernenr cultural occira en considerar que «el Felibrirge volia

subjecrar el Renaixemenr carala a l'occita» (p. 155).
A Catalanisme i anticatalanisme de les conceptions normatives de l'occita (I, ps. 159-177),

GEORG KREMNITZ fa repas als diversos intents de norrnalirzacio de la lJengua occirana que es

duen a rerme a partir del 1800 (Fabre d'Oliver, Mistral i Roumanille, l'Escole Gasrou Febus,
P. Estieu i A. Perbosc, L. Aliberr, l'IEO).

L'auror analirza principalment la recepci6 rnes 0 menys intensa que les discussions norrnati­

yes i pohriques sorgides a Caralunya ringueren en aquesrs intents de codificaci6 de I' occira. Aixf

mareix constara la influencia que I'esrar frances, sobretor a partir del 1952, exerceix sobre la

consciencia del poble occira i evidenrrnenr sobre la seva llengua que anira adopranr solucions

grafiques cada vegada rnes acosrades al model frances.

QlIatre ilengiies per a tina escola: el cas de l'aranes (1, ps. 177-187), de ). PERERA I
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PARRAMON, fou la presenracio del Seminari de Programaci6 de L1engua a I'Escola Aranesa en

el qual participaren aillarg dels cursos academics 1986-1987 i 1987-1988 la majoria dels

professors de lIengua de les escoles d'EGB de la Vall dAran. Aquest Seminari, sota la idea de la

necessitar d'una «educacio linguisrica global» a I'ensenyament (p. 181), es fixa com a objecriu
principall'elaboraci6 d'una programaci6 coordinada que ringues en compte les quatre lIengiies
presents ales escoles de la Vall d'Aran aixf com I' elaboraci6 de material didactic i docent

adequat a la singular siruacio d'aquestes escoles.

ANNA BARTRA, a Reflexions sabre els pronoms[ebles predicatius (ps. 189-200), proposa una

explicaci6 del diferent comporrarnenr dels pronoms febles bo i hi en el carala oriental central des

del punt de vista de la reoria generarivisra TRL que analirza les esrructures sinracriques com el

resultat d'un conjunt de propietars, i que, per rant, possibilira trobar punts comuns entre

diferents estructures, Concrerarnent, I'aurora detecta una mateixa estrucrura per ales frases
consrrurdes amb els verbs esser, estar i semblar, i explica aixi la idenrica pronominalitzaci6 que es

d6na en aquesres frases a desgrar dels diferenrs ripus de complements observats. D'alrra banda,
la identificaci6 d'un rnateix principi d'arribucio de Cas que actuaria en les predicacions adjecti­
ves, tanr en l'estrucrura de les pseudoarribucives com en la de les arributives, permet a l'aurora

de donar ra6 del comportament diferenciar del verb estar en dererrninars parlars, quan prono­
rninalitza amb hi eI seu predicar adjectival com ho fan les frases pseudoarriburives, ja que
aleshores compareix la seva esrructura,

ANA M. MARTiNEZ LAiNEZ i ANTONI DE LA TORRE, a EI mode d'acci6 verbal com a

categoria oracional: factors que tnteruenen en la seva configuracio (I, ps. 201-213), varen

exposar, en primer 1I0c, els diferents crireris (basars en un conjum limirat d'oposicions) que
s' utilirzen per tal d'elaborar una c1assificaci6 de les diferems categories de «mode d'acci6

verbal», Ara be, segons els autors, el limit entre les diferents categories vindria donar, en

realirat, pel context que es el que explica «la selecci6 del valor adient de cada verb quant aI

mode d'accio» (p. 203).
Aixf dones, si be els verbs poden estar «pre-especificats», es a dir, poden tenir «un mode

d'accio potencial» en combinar-se amb un sintagrna nominal del cipus que sigui (subjecte, c.

direcre, c. indirecre, erc.) esdevenen un rnes dels factors que conrribueixen a la configuraci6 del

mode d'accio oracional.

Eis aurors assenyalaren finalment que en la configuraci6, per exemple, d'un mode d'accio

oracional duratiu es requereix que «almenys un dels elements del nucli nominal (be un SN

subjecre 0 un SN inclos en el S Pred) siga "no especificar" en la seua quantirar, es a dir, + DI­

VID».

RICARDO CiERBIDE centra el seu esrudi, Documentaci6n medieval navarra en lengua catala­

na (1394- 1410). Notas hist6ricas (I, ps. 113-236), en el rasrreig i l'analisi de tesrimonis escrics

en lIengua catalana als arxius navarresos i adverreix de la seva escassa exisrencia amb la

important representaci6 de testirnonis en lIengua occirano-gascona. Concretamenr esrudia la

correspondencia epistolar entre Carles III i Alfons d'Arag6 (pare i fill) amb rnotiu de les

capitulacions matrimonials entre eI primer marques de Villena i la infanta Maria de Navarra

0394-1410), i, d'alrra banda, un document de pagament de Blanca de Navarra signat a
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Sicilia al 1410. L'autor assenyala els antecedents histories que marcaren l'aparici6 dels esmen­

rats documents i ofereix la transcripci6 paleografica del primer conjunr documental.

M. JESUS RUBIERA I MATA, en la seva comunicaci6 Relacions d'anada i tornada entre la

poesia prouenca! i la poesia arab a traves del catalans: kharges en llengu« occitana (I, ps.

2.J 7 - 245), feu un repas ales diferenrs teories sobre l'origen de les kharges. L'aurora coincideix

amb la reoria planrejada ja per Julia Ribera sobre la naturalesa rornanica d'aquesrs poemes que
haurien arribar a AI Andalus a craves dels esclaus europeus, molts deJs quais eren gallees pero
rarnbe francs, es a dir, francesos, occirans i caralans. Aquesra reoria, ames, refermaria la idea de

l'exisrencia duna Ifrica popular occitana pre-rrobadoresca,
JOSEP IZQUIERDO, en el seu treball La presumpt« influencia dels «Prouerbis» de Guillem de

Cervera sabre els «Prouerbtos morales» del rabi Sem Tob (I, ps. 245-261), presenra un estudi

cornparariu entre totes dues obres amb la intencio de comprovar si realmenr Guillem de

Cervera ringue alguna influencia direcra sobre els Prouerbios morales de Sem Tob. De la

confronracio dels Proverbis i els Proverbios morale: l'auror ri'exrreu les seguents conclusions:

exisreixen un bon nombre de diferencies entre els dos rextos, tanr pel que fa als conringuts com

a les formes Iireraries que hi apareixen, dalrra banda, les confluencies, que no es donen mai de

manera absolura, es a dir, coincidencia en les imarges emprades i en la llico moral que aquestes

illustren, responen a un posit cultural cornu a l'epoca i al genere amplarnenr representar per les

Sagrades Escriptures.
Finalment, l'auror afirma que nornes la coincidencia literal (com en el cas dels Romancea

prouerbiorum de mitjan segle XIV respecre als Prooerbis de Guillem de Cervera) POt demostrar la

influencia directa dun text sobre un alrre reninr sempre en compte la manca d'originalirar del

genere proverbial i els diversos esnrnuls comuns a que poden respondre els autors.

LOLA BADIA, a L 'aportaci» de Ramon Llull ala literatura en llenglla d'oc: un replantejament
de les relacions Occitenie-Cetelnny« a la Baixa Edat Mitjana (I, ps. 261-295), deslliga
definirivarnenr la quesrio de I' occiranirzacio de la llengua de Ramon Llull de la problernarica de

la rradicio lfrica, per replantejar-la en els terrnes de la biografia aposrolica luHiana (i, per cant,

lligada a l'apologerica), i, sobreror, des del punt de vista de la rransmissio manuscrita del beat.

L'aurora, daltra banda, formula el repte merodologic cl'assurnir la roralitar de l'experiencia
lireraria occitana de la Baixa Edar Mirjana per damunt de prejudicis hiscoriografics, per valorar­

la en relaci6 amb la catalana i com una manera d'escudiar les influencies rmirues entre l'una i

laltra, En aquest context, l'aurora analirza set resrimonis rnanuscrirs occirans des de la conscien­

cia del plurilinguisrne del beat i de les circumsrancies que podien incidir en la transmissi6 de les

copies. EI seu estudi, especialmenr de la versi6 del Blaquerna i de la Doctrine pueril, li permet

posrular l' exisrencia d'un «lullisme occira» entre els segles XlII i xv, revelador en alguns casos de

la recepci6 de la seva obra.

GIUSEPPE TAVANI, a Tolosa i Barcelona: Dos Consistoris per a una Poesia (I, ps. 297-325),
fa una exposici6 dels principals morius i condicions en que van neixer i es van moure els dos

Consisroris poetics, que si be renien l'objecriu cornu de fer reviure la poesia d'arrel trobadoresca,
callada ja a Tolosa perc viva encara a la Cort caralana, tenen un origen i un exit ben dife­

rents.

D'una banda, el Consisrori rolosa, tot i haver nascur d'una iniciariva privada, rroba rapida
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rnent resso en els ambients culturals rolosans, fer que provoca ror un seguir de canvis en la
convocatoria: l'organirzacio publica del cerramen que fara de la «Sobregaya Companhia» una

instirucio municipal, el canvi anual del «mantenedors», a partir del 1348 (amb el mantenimenr
del G. Molinier com a canceller perperu), i les tres redaccions de les Leys, per tal cl'esrablir eI

reglament del concurs que e1s participants redamaven.
D'alrra banda, el Consistori de Barcelona fou insriruit (a insrancia de Jacme March i UUIS

d'Averco) pel rei Joan I, que recorda consranrrnenr l'obligacio dels consellers barcelonins de
subvencionar la fesra, obligacio que els consellers, enfronrars en aquells moments amb la Corr i

convencurs de (do poch millorament» que podia suposar aquest certarnen, reburgen claramenr.
I ho fan fins aI punt que haura de ser Mara l'Huma qui assumeix.i les despeses d'aquesra fesra
de caracter public, ja des dels inicis, pero poc apreciada per les rnateixes instirucions piibliques
de la ciutar que l'acollia.

E. FRAT i P. VILA, amb KLo judici de Paris, pastor», una pera teatral bilingiie catalano­
occitana del segle XVIII (I, ps. 325-342), centraren la seva cornunicacio en la descripcio i
I'esrudi parcial de I'esmentada obra, I' edicio de la qual preparen amb la collaboracio de Felip
Gardy. Eis au tors assenyalen els aspecces remarics i escenics que distingeixen aquesta rraduccio
catalano-occitana del seu original frances-occira, i subracllen les aporracions de la versio caralana

que inrrodueix un senrir moralitzant en el cractament del tema del desengany. Les reflexions
dels au rors a I'entorn del context de produccio de I'obra i del seu bilinguisme cornpleraren la
seva inrervencio.

MANUEL JORBA, a La polemica de l'origen felibre 0 autocton de la Renaixenca (I, ps.
343-365), parla de les diffcils relacions que s'esrabliren entre els impulsors de la Renaixenca
caralana i occirana a causa de la preresa dependencia originaria del rnovirnenr carala respecte de
I'occira avalada per un passar cornu i assenyala alguns factors que illusrrarien la independencia
de la Renaixenca catalana respecte al moviment felibre. Fou P. Meyer qui formula per primera
vegada la dependencia de la Renaixenca caralana i les seves idees foren rapidarnenr contesrades

.

per Rubio i Ors. Finalment M. Jorba ressenya tOt un seguir de reaccions i repliques generades
per l'enfronramenr dialectic que rnantingueren Rubio i Meyer tor i desracanr que malgrat la
polernica (<I' estraregia de les relacions nord-sud no va canviar 0 va canviar de manera poc
substancial» (p. 360).

E. BALANZA, a Relacions entre escriptors occitans rodanians i escriptors dels Paisos Catalans
(1860-1900) (I, ps. 365-385), presenta i cornenra una tria entre la correspondencia personal
esrablerta entre escriptors del grup del Felibnrge i escriptors catalans que s 'hi relacionaren
implicats en una casca parriorica comuna; sobreror la que s'inrercanviaren Mistral i Vfcror
Balaguer fins a la mort d'aquesr iilrirn. Alguns moments rellevanrs de les relacions occitano­
caralanes (com l'elaboracio dels esraruts del Felibritge) es poden conrernplar des d'una nova

perspectiva arran de la inforrnacio que aporren aquesrs documents.
VICENT SIMBOR ROIG, a Els escriptors valencians i Mistral (I, ps. 387-397), presenta les

dues posicions ideologiques enfrontades que, pel que fa al valencianisme, es posaren de mani­
fest en eI centenari de la naixenca de Mistral el 1930. D' una banda resseguf les acruacions d'un

valencianisme provincia represenrar per Lo Rat Penat i Teodor Llorente, i d'una altra les
manifestacions del valencianisme reivindicariu del grup de Taula de Lletres Valencianes que
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s'esforcava per obrir el renaixemenr aI camp de la polirica i reivindicava una visio africa del

poera occira analirzanr eJs aspecres rnes conrradicroris de la seva acruacio polfrica, per be que

lIoanr la rranscendencia de la seva obra poetica.
FRANCOISE JOUANNA, a Normalizaci6n lingiiistica e pohica (I, ps. 399-408), feu una

comparacio de les diferenrs relacions que s'esrabliren entre la reoria lingufsrica i la reflexio

poerica en el proces de norrnalitzacio del catala i I'occira. F. Jouanna desraca, conrrastant amb la

siruacio occirana, la clara inreraccio que es dona entre els escriprors i els linguisres caralans sora

eI consens insrirucional i social represenrar pel Noucenrisme.

MARIA-LoURDES SOLER I MARCET, en el seu arricle Dues terres uetnes sense fronteres:

imatges d'Occitlmia a la literatura catalana (I, ps. 409-425), fa una exposicio de diferenrs

resrimonis d'escriprors caralans que han inclos dins el seu univers lirerari la imarge d 'Occirania,

L'analisi d'aquesrs rextos ha portar l'aurora a un seguir de reflexions sobre la recepcio que del

man occita ha fer la lirerarura caralana.

RENEE TOURNIER, a la seva cornunicacio Aproximaci6 a l'estudi del tema d'Occitani« a la

revista «L'Amic de les Arts» (I, ps. 425-433), posa de manifest la volunrar polfrica que

s'arnagava darrere la preocupacio pedagogics que sobre eI terna d'Occirania rnosrraren els

redacrors de «L'Arnic de les Arts», i malgrar la censura imperant, entre 1926-1929. Aquesra

preocupacio se Centra en la publicacio d'un ruirnero rnonografic, a mes de la publicacio d'una

anrologia de poe res occirans i desrudis i documents histories reivindicarius d'una unirar lingufs­
rica i culrural amb Caralunya que, d'altra banda, la revista rambe fornenca a traves de la

polfrica de Iluira conjunra per a impulsar la reforma orrografica de Perbosc contra la influencia

del Felibrirge.
VICENT MARTiNEZ, a «Blandin de Cornualia»: cap a la novella caval/eresca (I, ps. 435-

448), assenyala alguns rrers d'esril que palesen la «rnodernirar» esterica d'aquesra obra respecre

als romans de la tradicio arnirica, ja que aquesrs subratllen una especial «voluntat de prodesse»

que no es derecta en alcres romans del moment. L'auror subrarlla que el Blandin, en la mesura

que vol presenrar la cavalieria com un man aprehensible, «fa ancorar els elements fanrascics en

eI man empiric dels seus proragonisres» (p. 344), es a dir, en els combats i la conquesra. D'altra

banda, l'autor del Blandin pren el real com a referent lirerari i proposa la rransformacio dels

cavallers d'ofici proragonisres a senyors, com a fi idonia d'una carrera cavalleresca exempra,

d'altra banda, de progressos significarius. EI Blandin, segons l'autor, s'acosraria aixi a una

concepcio diferenr de l'exercici cavalleresc, disranciada en cerca manera del codi ideal del cava­

ller.

ROSANNA CANTAVELLA, a Del «Perilbos tractat» al «Conbort» de Francese Ferrer (I, ps.

449-458), dirigf el seu inreres cap a les fonts literaries del Conbort
, poema narratiu del segle xv

escrir per Francese Ferrer. La seva aportacio mes desracada es la hiporesi que el Perilbos tractatz

del Breviari d'amor d'Errnengaud, que, segons l'aurora, devia ser ben conegut a la Corona

d'Arago en la seva versio original (al costar de la versio catalana prosificada i esporgada), es eI

referent lirerari mes possible del Conbort . Ferrer, pero, hauria fer una «acrualitzacir» del

Perilbos tractatz, ja que el «florilegium» de rrobadors classics ha esrar subsriruir per una tria

d'aurors catalans recenrs. D'altra banda, rarnbe F. Torroella se servia d'aquesta forma en eI seu
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poema Tant mon uoler per glossar el motiu del desengany per l'arnor de les dames, pero en
Ferrer l'us daquesra forma narrativa per a polemitzar ha d'anar, sens dubre, lligada al mareix
caracrer de debar que te en l'obra d 'Ermengaud.

El segon volum de les Actes del Vuit« Colloqui de I'AILLC s'obre amb l'epigraf Problemati­
ca de la Decadencia i COnte els esrudis que segueixen.

JOAN SoLA, a EI catala ales gramatiques i els diccionaris llatins dels segles XVII-XVlll (II,
ps. 7�28), vol donar compte de la llengua d'lls que ens han rransrnes cres daquesrs textos

(l'adaptaci6 de Joan Baptista Bonet de finals del segle XVII d'una antiga adaptaci6 casrellana de
les Eleganze d'Aldo Manuzio, elJove; una traducci6 catalana d'una sinraxi llatina dIgnacio de
los Valles en la seva edici6 de 1740 i els diccionaris caralans-Ilatins dAntoni Font, Barcelona
1637, i de Pere Torra, Barcelona 1640). L'invenrari de les diferents solucions Iinguisriques
adoptades pels aurors d'aquesrs manuals posa de relleu sobreror la barreja de lexic carala­
castella i la vaciHaci6 constant de formes i grafies present en aquesrs rextos, forca propers,
sembla, a la llengua parlada a I'epoca. Joan Sola conscara rambe I'absencia de preocupacions
Iingufsrico-parrioriques dels aurors,

L'estudi d'ANNA M. TORRENT, Llengua i poder politic a Catalunya al segle XVII (II, ps.
29-55), fa una analisi del proces de substirucio Iinguistica del carala alllarg del segle XVII,
cenrranr-se especialment en l'espai de la predicaci6 com a escenari de la divulgaci6 general de
models lireraris en llengua casrellana. Fer un repas dels judicis de valor que sobre la idoneirar 0
no del catala com a llengua dels sermons es feren alliarg del segle, ide les circurnsrancies socials
que perrnereren el coneixernenr quotidia de la llengua castellana al Principat, l'aurora es dere en
la hisroria social de la predicaci6 al llarg del segle XVII i en desraca els factors extrapolftics
coadjuvants del canvi d'us i consciencia lingufsrica. D'aquesca manera assenyala la incidencia de
la impremta en la divulgaci6 ideologica i esrerica, la propagaci6 dels nous valors esrerics de
l'oraroria barroca castellana, i, sobretot, l'expansio de la figura del predicador d'ofici pertanyentals ordes religiosos de la Contrareforma casrellana.

EMILI CASANOVA, a Aproximaci6 a una gramatica contrastiva dels dialectes catalans al
segle XVIII: La combinaci6 binaria de pronoms personals [ebles de 3a. persona (II, ps. 57-81), feu
una exposici6 de les cause; i la cronologia dels canvis existents en la combinaci6 binaria dels
pronoms personals Febles en els dialectes caralans des del carala medieval a l'acrual. L'autor re
en compte basicarnenr tres fenomens diferenrs: la inversi6 rornanica de l'ordre medieval
CD + CI > CI + CD que en el cas del catala ocorreria entre mitjan segle XVI i mit jan segle
XVII, el mantenimenr de l'ordre antic CD + DI quan es combinen pronoms de 3a. persona i un
d'ells es el datiu hi i, sobretot, la soluci6 divergent entre els dialecces caralans en la combinaci6
dels pronoms CI en sing. + CD de 3a. persona, bo i ressalranr l'aparicio de la parella valenciana
li la provocada per la desaparicio al Pais Valencia del pronom hi facilicada porser per la
inrerferencia del castella.

IRMELA NEU-ALTHENHEIMER, a Defense i illastraci» del catala al segle XVIII (II, ps.
81-104), fa un repas de les afirmacions dels au tors caralans que aillarg del segle XVIII repliquenla ideologia diglossica del carala. Del seu esrudi es despren que els arguments emprars en

aquesra defensa son tanr de caracrer historic com filologic, i no es dirigeixen contra el castella
fins que no es fa pales l'inrenr de degradar el carala a caregoria de patois, L'aurora assenyala
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com, a partir de la Revoluci6 Francesa, els aracs contra la lIengua s'endureixen i rarnbe la seva

defensa illustrada que, durant la pre-renaixenca, arriba a acceptar la disrincio entre naci6

casrellana i parria caralana.

En la seva comunicaci6 Notfcia d'un diccionari manuscrit catala-frances del 1718 (II, ps.

109-121), JOSEP MURGADES feu una descripci6 del Methodo per encontrar ab facilitat 10

arreglament de varios y differents vocables segons la construccio del Un ivers, ab los principals
tennes dels artsy rienrias, diccionari carala- frances que apareix en un rnanuscrir datar el 1718 i

que es pod ria considerar «uri intent primerenc de fornir una alrernativa des de l'arnbir linguistic
carala al fam6s Dicionano [sic] de las lenguas espanola y francesa de Francisco Sobrino edirat

per primer cop el 1705» (p. 110). La comparaci6 del Methodo amb el Diccionari de Pere

Lacavalleria iamb el Promptuario Trilingue (1771) perrner l'autor dinserir el Methodo dins la

rradici6 lexicografica caralana tot i desracanr-ne, d'una banda, la seva originalitat respecte alrres

obres precedents, i, de l'alrra, el desconeixemenr que d'aquesr renen e1s aurors d'obres lexico­

grafiques auroctones posteriors. Remarca, ames, l'aparici6 de forca hispanismes i de doblers

sinonfmics (carala-castella) seguramenr per volunrar explicariva de l'auror, fet que mostraria la

siruaci6 de dependencia, almenys en cerrs ambits, de la lIengua catalana respecre de la castellana

en el moment de la redacci6 del Methodo.

MARIA CONCA i VICENT SALVADOR, amb Un document tnedi: de joan Maians i Siscar (II,

ps. 12 1-133), aporren noyes dades al coneixement de la figura dels germans illusrrars Gregori i

Joan Maians i Siscar. EI document inedir de que ens donen noricia els autors, un recull

paremiologic misceHani en diverses llengues (llari, castella i carala principalrnenr), rnosrra una

curiosirar filologica, i alhora una arencio respectuosa de Joan Maians per la seva lIengua nadiua,

a desgrar de la seva coneguda acritud diglossica que pren el castella com a lIengua de presrigi.
Eis aurors desraquen com J. Maians valora el carala quant a llengua dels antics documents

histories i legals que cal conservar, a la vegada que com a font de riquesa uril en el seu esrudi

cornparatisra.
JOAN MIRALLES I MONTSERRAT, a Un receptari de cuina mallorqui (II, ps. 135- 149),

presenra una recopilaci6 culinaria fera a Mallorca pel frare agusu Jaume Marti i Oliver (1712-

1788) i conservada en nou rnanuscrirs (tres del segle xvm i sis de mit jan segle XIX). Despres
duna breu noncia biografica sobre l'auror del receprari Joan Miralles feu una descripci6 de

I'obra que inclou basicarnenr recepres de cuina senyorial i conventual i en desraca la llengua
usada: un carala amb pocs casrellanismes iamb tendencia a la conservaci6 de I'esrandard cance­

lleresc.

La ponencia d'ALBERT ROSSICH, Renaixement, Manieris1lZe i Barroc en la ltteratura cata/a­

na (II, ps. 149-179), aplica aquesrs tres conceptes de la historiografia cultural europea ales

rnanifesracions lireraries catalanes sorgides entre els segles XVI i XVII, i proposa una nova analisi

que afegeix arguments a la invalidaci6 del rerrne «Decadencia». Despres de discurir el valor i la

perrinencia daquesres eriquetes historiografiques, l'auror dernosrra la seva producrivirar per

caracteritzar algunes acriruds i elements de la producci6 d'alguns autors, i, sobretor, per afron­

tar l'analisi d'algunes obres menysvalorades 0 que s'han interprerar parcialmenr. En aquesr

sentir I'auror conc1ou, fenr-se resso dels nous plantejamenrs en la historiografia literaria carala­

na, que no exisreix un nombre important d'obres propiamenr renaixenristes en la lirerarura
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caralana, i proposa la dara anecdorica de la primera rraducci6 d' un classic medieval ( 152 1) com

I'indici denrrada en una nova erapa ja no medieval que s'allargaria fins a rnitjan segle XVI.

L'auror insisreix en la urilirar del rerme Manierisme a I'hora danalirzar aquesra erapa i, en

especial, l'obra de J. Ferrandis d'Heredia, pel que aquesr rerme connora de reacci6 al classicisme

i d' acumulaci6 calculada d'experiencies contradictories.

FERRAN GADEA, a Renaixement i filologia en vulgar als Patsos Catalans (1500-1570) (II,

ps. 181-205), assaja un esrudi de la recepci6 dels aurors medievals duranr el penode assenyalar.
Sense arurar-se en la questio de fons de la incidencia del Renaixemenr en l'area culrural

caralana, descriu el panorama de la producci6 edirorial dels aurors del Quarre-cenrs (que
anornena «classics»), alllarg del penode (1500-1570), i assenyala una falra general de cura

filologica en les edicions -llevar del cas de March-, i una absencia dedicions dels aurors que
considera rnes innovadors. Aquesra consraraci6 porra l'auror a explicar la davallada Iiteraria de

cornencamenrs del segle XVI, sobreror en alguns generes, com un problema de manca de

conrinu'irar edirorial.

JUAN MIGUEL RIBERA LLOPIS, a Decadencies i regeneractons en les literatures peninsular: no

castellanes. Diuersos nivells de castellanitzacio (II, ps. 107-220), es proposa de conrrasrar la

consciencia que sobre la relaci6 decadencia-casrellanirzacio mosrren els rexros de les tradicions

basca, gallega i caralana des del segle XVI fins a la seva recuperaci6 al XIX. EI seu esrudi mosrra

com les regeneracions culrurals, que s6n diferenciades en la seva cronologia, depenen dels

diferenrs nivells de casrellanirzaci6 experimenrars per cada una de les rres nacions. L'auror

insisreix en la irnportancia que re en el momenr de la seva regeneraci6 la hisroria de la

rransmissi6 de les diferenrs rradicions literaries, sobreror en el senrir que afavoreix una major
consciencia del passar historic propi.

ENRIC BALAGUER, a <La infanta Tellina i el rei Matarot» i «Los amors de Melisendra»,
comedies atribllides a Francese Millet (1624-1675), i la literatura carnavalesca del barroc (II,

ps. 221-234), desmenreix el dubre de l'arribuci6 d'aquesres obres a F. Muler, ror neganr que es

rraeri de falsos de C. L1omparr, el seu primer ediror al segle XIX. L'autor assenyala com e1s

elements de parodia, rant de la rerorica com dels contingurs ideals de la lirerarura barroca, han

de pressuposar la seva convivencia amb el codi estetic parodiat. Aixo el porta a concloure que

aquesres obres s'han dinscriure en un correnr carnavalesc de «realisrne groreso> (rerrne manlle­

vat de la teoria narrativa de Barjin), plenamenr divui tesc, que per la seva concepci6 hidica de

burla roral de I'univers social es diferencia claramenr de l'humor coruear pel «Correnr Sanric

Valencia» del X1X.

MARIA MERCE MIR6, a Circe i Proteu en el teatre de Francese Fontanella 0 fa innovaci6

barroca en l'eftmer de l'espai escenic (II, ps. 235-247), feu una analisi dels diferenrs recursos

escenics que acosren Francese Fonranella al tearre bar roc. L'aurora desraca sobreror I'apari­
cio en escena de Circe i Proreu per mirja d'un mirall a rraves del qual es desencadenen rot

un seguir de remes i personarges npics del mon barroc: el desfici de I'horne a la recerca del

seu jo, el debar enrre el somni i la realirar, el rearre dins el rearre, l'armosfera magica,
ere.

RAFAEL ALEMANY i GABRIEL SANSANO, en la seva comunicaci6 El valencia Francese

Ramon Gonzalez i les seues composicions catalanes del «Sacra Monte Parnaso» (I687) (II, ps.

247-267), varen presenrar e1s onze poemes escrirs en carala per Francese Ramon Gonzalez que
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ens han pervingur dins del compendi de poemes dedicars a lloar sam Francese Xavier, en Ilan,
carala i castella, anomenat Sacro Monte Pamaso.

En primer lloc els au tors aporcaren nova informaci6 sobre la veritable idenrirar d'aquesr
personatge cerrarnenr enigmatic i confusarnenr docurnenrat. Pel que fa a la polernica identifica­
cia de Francese Ramon Gonzalez amb Vicenr Francese Gonzalez els aurors pensen que ens

rrobern davant de dues persones diferenrs, rnentre que creuen en l'exisrencia de Francese
Ramon Gonzalez, nom real de Vicent Claudi 0 pseudonim d'aquesr, «probabilfssimarnenr
valencia de la ciurar de Valencia, jesuira, rraducror de l'Abogado del Purgatono i vertader
responsable de l'edicio, al mareix temps que coauror desracar, del Sacro Monte Pamaso» (p.
253)

En segon lloc I'analisi lireraria dels poemes revela que Francese Ramon Gonzalez es un

auror rotalrnenr inserit dins de la rradici6 de la Iiteratura apologerica de caire religi6s que naixia
a I'escalf dels cerrarnents lireraris del segle XVII.

KENNETH BROWN, a Encara miJ sobre Pere Serra i POJ/ittJ (II, ps. 267-290), feu una

revisi6 i una serie de reconsideracions sobre l
' obra i la persona de Pere Serra i Postius per tal

dinrenrar desxifrar la veritable «missi6 professional» daquest. K. Brown re acces per primera
vegada a rota una serie de manuscrirs relacionats d'una manera 0 alrra amb Serra i Postius i que
fins aleshores no s'havien ringur en compte. Complera, aixi, els esrudis de Josep Ma. Madu­
rell.

Aquest nou material permer I'auror afirmar la qualirat d'alguns dels rnanuscrits que copia i
redacra Serra i Posrius, el recorregur inrernacional de les seves obres i les interpretacions literals i

meraforiques que aquesr inclou en els manuscrits, es a dir, la seva voluntar d'«exp/icatio»
rexrual. Destaca a rnes ames el seu valor de primer compilador duna enciclopedia caralana
redacrada en castella en epoca pre-enciclopedica i el seu intent de recuperar la poesia caralana
del Barroc.

Pel que fa a la personalirar de Serra i Porius, l'autor assegura que aquest no era un clergue
rnallorqui, que no podem renir la cercesa documental que aquesr s'allunyes de Barcelona, i que
no fou 1 'auror de LOJ desprecios en quien ama.

Finalrnenr inclou un inventari dels discursos academics de Pere Serra i Posrius que es troben
a l' arxiu de la Reial Academia de Bones Lletres de Barcelona i una rranscripci6 de rres manus­

crirs de l'auror fins ara inedirs.
La comunicaci6 de JOAN CASTANO i GABRIEL SANSANO, La Festa 0 MiJteri d'Elx. Una

ronsneta iniiditet del J. XVTll (II, ps. 291-301), dona noncia de la rroballa d'una consuera

inedira datada del 1751 on es copia amb modificacions i ampliacions el text de Soler Chacon
del 1625, una de les quarre copies conegudes del text dramatic medieval del Misreri d 'Elx, Els
aurors fan un acurada descripci6 codicologica de la consuera i assenyalen la importancia del
document que, a banda de provar I' exisrencia del text perdut de Soler Chacon, reporta noves

dades sobre la Festa que permeten reconscruir alguns aspecres daquesra quan encara es repre­
senrava a la nau de l'esglesia. Els au tors destaquen rambe aquesta consueta com l'unica que
inclou la descripcio de l' aparicio de la Mare de Deu, cosa que confirma que la llegenda del
miracle prengue cos al segle XVIII.
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Els darrers epigrafs del segon volum de les Actes del Vttite Colloqui de I'AILLC son

constituits per la documenracio relativa a la Taula Rodona sobre la lirerarura caralana recent

0968-1988) i per les al·locucions relacionades amb les incidencies del Congres. Tambe hi

consra un document sobre l'ensenyarnenr del carala a la Caralunya del Nord.

GEMMA NAVARRO i PILAR 0UVELLA



RESSENYES INDIVIDUALS

AGUILO, Maria: Poemes iniciafs, a cura de Joan MAS I VIVES. Barcelona, Palma de Mallorca,
Publicacions de l'Abadia de Monrserrac. Universirar de les Illes Balears, 1990 (eBiblioreca
Maria AguiI6», 14).

La figura de Maria Aguil6 mereix i demana tors aquells esrudis que hom pugui dedicar a

qualsevol de les multiples acrivirars que emprengue aillarg de la seva vida: acrivirars diverses

peril sempre amb la mareixa inrencio final, la de la recuperaci6 de la llengua caralana en tors e1s
seus aspecres. En aquesr sentir, no podem sin6 alegrar-nos de la nova aporraci6 de Joan Mas i
Vives que, amb la rigorosirar que el caracrerirza, ens ofereix un alrre instrument per a aprofun­
dir en el coneixemenr de l'obra aguiloniana i de l'arnbienr culrural a Mallorca aillarg dels anys
quaranta i cinquanra del segle passar.

Com es habitual en els lIibres de la coHecci6 «Biblioreca Maria AguiI6», l'obra consra d'una

recopilaci6 de rexros -en aquesr cas, els primers poemes d' Aguil6 aparegurs a la premsa
mallorquina a parrir de 1843- i d'un esrudi preliminar sobre l'auror. Les dues parts presenren
un innegable inreres i, ames, cornplemenrari, ja que Mas ha rreballar amb fonts d'informaci6
molt diferenrs per a cada una delles: per a la introducci6, l'auror ha pogue cornprar amb la
docurnenracio de I'arxiu Maria Aguil611egar per J. M. Casacuberra a la Biblioreca de Caralunya
-encara en prods de catalogaci6- i que es la base fonamenral vpero no I'unica+ del seu estudi;
la recopilaci6 de textos, en canvi, es fruit de la recerca minuciosa a la premsa mallorquina
daquells anys (en aquesr senrir, cal remarcar que Joan Mas es a hores d'ara un dels rnillors
coneixedors de la premsa mallorquina del XIX i que les seves passejades per aquesres pagines
periodiques han conrribuir a l'aparici6 d'altres esrudis de gran inreres; per la proximirar de rema

voldria esmentar Problematica de fa Renaixenc« a Mal/orca, aparegur a «Randa», 22).
La inrroducci6 se'ns presenra en principi com un esrudi d'aquesra primera producci6

poerica d' Aguil6 i dels condicionanrs, personals i ambienrals, que la feren possible. Peril, com

passa sempre que ens inrroduirn en l'analisi d'un personarge, molt aviar es fa parent la necessi­
tar darnpliar l'abasr del camp de treball: aixi, eI rreball de Mas supera en molr el hrnir estricre
de la figura d'Aguil6 i s'enriqueix amb l'analisi de les relacions d'aquesr amb Tomas Aguil6 i
amb Josep Maria Quadrado; d'aquesra manera s'arribara al plantejarnenr de la problernarica de
com foren rebuts a Mallorca els intents de recuperaci6 de l'iis Iiterari de la llengua caralana

portars a rerrne per la inrellecrualirar del Principat.
Joan Mas rorna a insisrir en el paper fonarnenral que com a iniciador i rnesrre va renir

Tomas Aguil6 I sobre el seu jove parent (el parenriu sanguini entre els quais no queda encara

gens ciar, com remarca espeoficamenr una de les cartes reproduides) a traves del rracte i de
l'inreres personal i a rraves d'una de les seves realirzacions mes irnportanrs: la revisra «La
Palma» (encara que en aquest cas porser una parr fonamenral es deuria rnes a Quadrado que no

pas a AguiI6). Efectivarnenr, Tomas Aguil6 es preocupa per la formaci6 inreHecrual de Maria i

I. Joan MAS, TOllltu Agllilrf j la Renaixenca, «Randa», 1 (975).
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perque pugui seguir de manera segura els estudis de drer a Barcelona; alhora, I'inrrodueix a la

prernsa mallorquina a rraves de les pagines d'aquells serrnanaris que d'una manera 0 altra
controlava. Aqui apareixeran precisarnenr els primers poemes de Maria que, segons Mas,
«sajusren a alguns dels models rnes caracrerfstics de la ptoducci6 de Tomas». Tanrnateix, les

bones relacions entre mesrre i deixeble es rrencaran despres de I' anada de Maria a Barcelona el

1844, concrerarnenr a partir de 1847. Es precisament en les causes daquesr rrencarnenr i en la

docurnenracio que Joan Mas pot adjunrar al respecre on el seu esrudi presenra un maxim inre­
res.

Un primer punt de fricci6 es produira quan Maria Aguil6 rrobi en la persona de Pau
Pi ferrer un nou rnestre poetic, cosa que desencadenara la rericencia de Tomas, que se sent aixi
substituu: «Bien conozco que tllS tendencias se dirigen a la manera de Piferrer, a ser lin poeta
priuiitivo ron algunos adelantos en la parte gramatical.» De fet, Mas no insisreix gens en aquesr

aspecre que ctec, pero, es prou important. Maria Aguil6, en els pocs anys que pogue durar la
seva relaci6 amb Piferrer, rnanringue uns lligams molt estrers amb aquest -al rnareix temps cap
a la feina de la Biblioreca Un ivers ita ria, mestre i sobreror amic- que I'rnfluiren fortarnent. Les

afinirars de caracrer i de sensibilitar artfstica entre Maria Aguil6 i Piferrer eren molt rnes

acusacles que no entre els dos parents; sera a partir d'aquesta nova influencia que el mestratge
de Tomas Aguil6 +quasi l'unic que havia esrar possible a Mallorca pet questions familiars i

culturals- cornencara a perdre forca sobre Maria i cornencara a obrir una separaci6 entre ells.

Una separaci6 que no fara mes que agreujar-se en cornencar a planrejar-se el gran debar sobre el
model de llengua lireraria ucilirzar pet Maria Aguil6; tal com posen de manifest unes paraules
daquesr reproduides per Mas, «la unirar deillenguatge catalanesch, poma de la discordia entre

nosaltres», la diferenr tria lingufsrica «(mallorqui pur i simple» per a Tomas, llengua uniraria

per a Maria) sera una causa directa de la ben exphcira animadversi6 sorgida entre ells dos i del
seu rrencarnenr final. En aquesr sentit, Joan Mas coma a insisrir en un punt que ja ens havia

avancar en el seu anterior esrudi sobre Tomas Aguil6, ara, peri>, amb una rnarisacio important:
lanticaralanisrne de Tomas Aguil6 es una actirud consranr en ell, ja present als anys quaranta, i

no fruit d'una evoluci6 produida en els ulrims anys de la seva vida. Aixo, amb la documentacio
addurda, sembla innegable.

Ara be, tambe es evident que aquesra acrirud negariva no fara mes que accenruar-se davant

l'empenra i la marxa preses pet la nova Iirerarura caralana, Perque amb aixo enrrern en el punt
crucial de la quesrio, que Mas planreja clarament en I'analisi de les relacions entre Maria Aguil6
i Quadrado peri> no pas en la dels dos Aguil6, centrad a l'arencio en la polemica rnes Iingufsrica:
el que realment separa Maria de la rnajoria dels escriprors de Mallorca es el seu paper de

capdavanrer, la seva vinculaci6 i el seu comptomis en un movirnenr de recuperacio de la llengua
i de la lirerarura catalanes que les valora per elles mareixes, que es clarament «exclusivisra»,
urilirzanr una expressi6 molt del moment. L'evolucio de). M. Quadrado es en aquesr senrir
ben simpromarica: de l'inicial i ben primerenc inreres per la literarura «llemosina» (que produi­
ra esrudis tan inreressanrs com el dedicat a Ausias Marc 0 el fam6s Poetas mallorquines, ambd6s
de 1841 i que ranra influencia havien de renir sobre el jove Maria AguiI6), passara a una

postura clararnent reticent quan aquesr «exclusivisme» es faci patent. Per a Quadrado, la

recuperaci6 dels antics escriprors caralans s'inscriu en una tasca erudira que ell enten com una
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pan de I'esrudi de la culrura espanyola. Per a Maria Aguil6 aixo evidencmenr no es aixf i a

mesura que el compromis d'aquesr s'accenrua, el distanciamenr entre ells dos avanca. De la

inicial enresa, dels projecres en cornu dels primers anys cinquanra, passarern a un progressiu
refredamenr de relacions: com assenyala Mas, aixo es posara clarament de manifest amb la

resrauraci6 dels J ocs Florals de Barcelona, organisme al qual Aguil6 dedica rams esforcos i del

qual es manringue osrenrosarnenr apartar Quadrado. Sense I'aspror existent entre Tomas i

Maria Aguil6, sense perdre les bones formes, 1'a!lunyamenr sera ben real, fins i rot quan

Quadrado, passars eI anys i despres de I'esveramenr produir pels fers revolucionaris de 1873,
moderi la seva animadversi6 envers la marxa de la lirerarura caralana. Quan, eI 1880, Quadra­
do assisteix com a membre del jurar lirerari ales festes del MiHenari de Montserrat, Aguil6
confess a al seu amic Tomas Forreza que les poques vegades que s'han vist ha esrar «per

esgatinyarnos per cuesrions Ilinguisriques» 0, depres d 'haver hagur de cornpartir per rres nits

habitaci6 a Montserrat, «May e1s cossos havian estar ran acostars, pero may els esperirs ran

allunyars» 2

Resta parlar del recull de poemes que conscirueixen la segona parr deillibre. EI seu inreres,

ja ho he dir abans, es, per a tors aquells a qui ens interessa Aguil6, molt gran. Pensem que dels

trenta que hi s6n reproduirs, nornes onze foren recollirs a la seva mort en les edicions del seu fill

Angel i de Francese Matheu i que, per rant, la seva lecrura era fins am prou dificulrosa. I encara,

que d'aquells poemes recollirs pels seus editors, molrs presenten forca variants que afecren la

forma i en alguns casos fins i tor el senrit global del poema. De fer, aquesr es un material

imprescindible, a hores d'ara, per a I'esrudi de la poesia d'Aguilo, per a I'esrudi dels seus inicis

poetics, com a minim. I en aquesr sentit, aquesra primera aproximaci6 a aquesta part de la seva

obra ens permer -r-ral com apuma Mas- comen�ar a encarar-nos-hi amb uns ulls nous; i la seva

lecrura ens obliga com a minim a macisar algunes de les consideracions sobre la seva obra Ifrica

que hem reperir sovinr (Ia influencia dels classics caralans, la rernarica, el tipus de vers urilir­

zat, erc.).
Si rerum en compte la irnporrancia global d'una persona com Maria Aguil6 en la cultura

cata!ana del segle XIX i com la seva producci6 poerica ens mosrra una part de la seva complexa
personalirac, es evident que I'esrudi de I' evoluci6 de la seva obra es un pum del maxim inreres. I

el material aportar per Joan Mas es un punt de parrida que hauria de ser conrinuat, ara que

se'ns ha acosrat una gran part dels papers d'Aguil6 -pensem, a mes de l'esmenrar material

Casacuberra diposirat a la Biblioreca de Caralunya, en I'imporranrfssirn fons de I'Obra del

Canconer Popular de Caralunya arribar no fa gaire a Montserrat. Esperem que alrres esrudis

sobre Aguil6 apareguin aviar.

MARGALIDA TOMAS

2. Marian Aguil6 i fa «Renaixence» (Barcelona 1966), cartes del 2l i del 30 d'abril de l880, ps. 86 i 87.



Ressenyes 663

GORIGOS, Aito de: La Flor de ies Histories d'Orient, ed. a cura d'Alberr Hauf. Barcelona,
Centre dEsrudis Medievals de Catalunya, 1989 (eBiblioreca Esainy, CoHecci6 de Texros
Medievals Breus», 9).

EI nosrre coneixement de lIibres medievals d'hisroria local, geografia i viatges de l'arnbir
rornanic rep una aporracio essencial amb I' edici6 de la traducci6 caralana de La Flor de les
Histories d'Orient d'Airo de Gorigos. EI panorama de rextos hispanics esrricramenr originals es

pobre; pero, en canvi, no ho es el de les rraduccions, especialment de dos dels relats de viatgers
IIlltits medievals: Marco Polo i Mandeville (e1 tercer sera Crisrofor Colom). Del primer conei­
xem la versio aragonesa,jllan Fernandez de Heredia's Aragonese Version 0/ the «Libra de Marco

Polo», ed. John Nitti (Madison, HSMS, 1980); la caralana, Viatges de Marco Polo. Versi6
ratalana del segle XIV, ed. A. Gallina (Barcelona 1958); i la casrellana de Rodrigo de Sanrae­

lla, Libra de las cosas maravillosas de Marco Polo (Sevilla 1518 [1503), ed. per Rafael Benitez

Claros, «Sociedad de Bibli6filos Espanoles», XX (Madrid 1947) i reimpresa a Barcelona­
Palma de Mallorca, Olaneta, 1982, amb proleg de Srephane Yerasimos (amb edici6 rarnbe, de

Juan Gil, de la versi6 de Santaella anorad a per C. Colom, Madrid, Alianza, 1987). Pel que fa a

Mandeville, esra publicat el ms. aragones, Libro de las maravillas del mundo de Juan
de Mandeville, ed. P. Liria Monranes (Saragossa 1979); la versi6 cascellana, Libra de las
iuarauillas del mnndo (Valencia 1524), ed. facstrnil a carrec de J. E. Martinez Ferrando,
«Colecci6nJoyas Bibliograficas», 2 vols. (Madrid 1958-1960); i, ames, ara comptern amb la

sospira dexisrencia d'una versio catalana de l'obra (vid. A. Hauf, ed. A. de Gorigos, LFHO,
1989, p. 57, n.). Aquesra rradicio de coneixement de llibres de viargers es rernunraria al Liber
Sana: jacobi dAimeric Picaud (ed. A. Moralejo et alii, Santiago de Cornpostella 1951), als

viarges peninsulars de Benjami de Tudela (tr., intr. i notes de). R. Magdalena Nom de Deu,
Barcelona (982), ala rihla del viarger Abu- Hamid (tr. de C. E. Dubler, Madrid 1953), etc.

Davant d'aquest panorama, el nombre de rexros originals hispanics sembla ridicul, i se centra a

Castella, en els segles XIV i XV: el Libro del conoscimiento (ed. Marcos Jimenez de la Espada,
Madrid 1877; reed. facsimil de F. L6pez Estrada, Madrid, EI Albir, 1980), la Embajada a

Tamorlan (ed. F. Lopez Estrada, Madrid 1943), i el tracrar d'Andan,as e viajes de Pero Tafur
(ed. M. Jimenez de la Espada, Madrid 1874; reed. facsimil de F. L6pez Estrada, Madrid, El

Albir, 1982). El Libra del conoscimiento es un text fictici, una mena de mapa 0 arias (com el de

Cresques Abraham), desplegar rexrualrnenr. A. Hauf descobreix justarnent una probable font
seua quan diu que «sembla haver-se beneficiar deillibre que editem» (p. 53). El descobrimenr
es podia relacionar amb la hiporesi expressada (amb rora prudencia, pel fer de no comptar amb
recolzarnenr documental) per Peter E. Russell, al volranr del Libro: «No excluyo la posibilidad
de qlte se irate de una obra [abricad« por el mismo Abraham Cresques en sus desconocidos afios de

aprendtza]e.» (La beraldica en el «Libra del conosamiento», dins Studi« in bonorem prof M. de

Riquer, Barcelona, Quaderns Crema, 1987, vol. 11, ps. 687-697.)
En 1238 arriben les primeres i esglaiadores noticies sobre una raca monstruosa i inhumana,

provinenr de les esrepes orientals, de caps grossos i desproporcionars, que es nodrien de cam

crua, posseien cavalls velocfssims i parlaven una lIengua del tot desconeguda: els mongols 0

tartars. Mareu de Paris apuntara una erirnologia popular per a ells: eren «l'infinir exercir dels
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dimonis escapats del Tartar 0 infern». Entre 1244, 1'any de la perdua de Jerusalem, i 1291, any
de la caiguda d'Acre, es van fer diverses ternptatives per tal d'acosrar-s'hi, coneixer els seus

cosrums, la seua llengua, les seues verraderes intencions i, sobretor, la seua disponibilirar per a

pacrar amb els regnes cristians un front cornu contra els sarrains invasors dels Llocs Sanrs, Les

primeres ambaixades enviades per la Santa Seu als khans mongols foren rnes aviat missions

despionarge encoberr, destinades a valorar des de les arrnes fins a la menralirar dels altres. En

desracaren dues, de les quals en conservem testimonis escrirs: la Histone Mongalorum del

francisca joan de Piano Carpini, de 1245, que es va difondre com a part del Speculum historiale

de Vicent de Beauvais, i la missi6 de Guillem de Rubruck, que en 1253 es va avenrurar a

visirar la COrt del khan Mongko, i va relatar el seu viatge en un Itinerari molt mes extens que
l'anrerior.

L'auror de La Flor de les Histories d'Orient, Ait6, fou senyor de Gorigos (0 Corycus), i

segurament nebor del rei Air6 I d
'

Armenia. El que es dedueix dels confusos punts que es

coneixen sobre la seua agirada biografia es que es va veure obligat a fugir del seu pais, cerca de

provocar la inrervencio de Xipre en el seu regne, i viarja a la seu papal per tal de fer present del

seu llibre -i exposar els seus arguments- al papa Climent V. Els hisroriadors avaluen els intents

d'aproximaci6 entre els mons crisria i tartar de manera no molt diferent de l'avancada per Airo
de Gorigos: 1'Occident va malbararar l'oportunirar de jugar la carra duna coHaboraci6 amb els

tartars. Com deia Runciman a la seua Histone de les Croades, si s'hagues aconseguir l'aiianca,
els mamelucs podien haver resulrat aixafars 0 destruirs, i el khanat de Persia converrir porser en

forca amiga dels crisrians. Encara que altres historiadors, i el mateix editor (p. 33), ens prevenen
con ITa el perill del fururible, la hiporesi d6na major suggesti6 i convicci6 a la propaganda
ideologica del text.

L'ambicio politica d'Airo de Gorigos i el conringur pragmatic de LFHO coincideixen en el

fet de voler fer servir 1'ideal de croada dels exercirs crisrians cap a Armenia per tal de provocar
un canvi radical benefici6s per als interessos del noble exiliat. Un cop perdurs els dominis

d'Ulrramar, els armenis serien -en l'argurnenracio d'Ait6-les inrerrnediaris perfectes, i Arme­

nia la millor base per a rractar de reconquerir Terra Santa. Aquesra inrencionalirar dominaria

rarnbe l'esrrucrura de l'obra: dues primeres parts dedicades a la replega de noncies i referencies

(tracrar de geografia, la primera; resum d'historia dOrient, la segona), que serveixen d'inrro­

ducci6 a una rercera i rnes extensa, on es fa 1'argumenraci6 propagandistica esrnenrada.

Ara be, les versions franceses acaben amb una quarta parr, escrira «per manamenr del

Papa», que COnte roc un pia raonar de croada amb una estraregia molt concrera, fins al detall.

Tanmateix, la traducci6 catalana d6na per condos elllibre amb la tercera parr, i prescindeix de

la quarra part que seria, en la ment dAiro, el nucli i la coronaci6 de l'obra. Pero aixo no es res

d'escrany si renim en compte la hiporesi de Kohler, 1'editor frances, que pensa que Ait6 va

redactar en frances els tres primers lIibres, que despres van ser rradurts al llan. Mes endavanr, a

requerirnenr del Papa, s'escriuria eI projecte concret de croada (llibre quart) en llan, que es

traduiria al frances, ror incorporanr-lo als resranrs llibres. La versi6 catalana, en aquest cas,

s'acosraria rnes a 1'original frances d'Airo que no pas les alrres versions conservades. EI proble­
ma no es, pero, tan facil de resoldre, si renim en compte que la versi6 aragonesa de LFHO (W.
Long, La Flors de las Ystorias de Orient, Chicago 1934), molt propera de la caralana (car, si
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rnes no, provenen totes dues de la branca mes anriga dels manuscrits francesos de l'obra), COnte

el lIibre quart. A. Hauf, prudentrnenr, reburja esrablir un stemma que enrroncaria arqueripus
francesos i catalans mancars del quart lIibre, ja que el rei Marti posseia un exemplar carala de

LFHO amb el mateix explicit que la versi6 aragonesa: la teoria rnes assenyada i mes economica

(argument aquest possiblemenr mes important en cnrica textual) per a l'absencia del quart
lIibre es, doncs, la d'un oblir (desinreres pel rerna que tracta? del copisra.

En qualsevol cas, aquesr lIibre quart es, porser, el rnes interessanr per als esrudiosos de la

hisroria de la culrura. Les idees que s'hi exposen formen part, ens diu Hauf, d'una tradici6 de

projectes de croada a Terra Santa de!s quaIs la polftica catalana coerania no es desenren en

absolur (vegeu les acriruds de Jaume I i Jaume II, cornenrades per l'ediror al cap. I, 7), i de la

qual Ramon L1ull n'es un important testimonio EI beat escriu el 1305 (dos anys abans que Ait6

presenrara el seu projecre de croada) el Liber de Fine, on proposa la «via hispanica» per a la

croada: reconqucsra de Granada i e! nord d'Africa fins arribar a Terra Santa, tot reburjant alrres

irineraris (entre ells la via d'Arrnenia). Sembla, perc, que aquesta elecci6 fou condicionada pel
recel del rei d'Arag6 cap als projectes del Papa i el rei de Franca, i que L1ull potser hauria fer una

alrra tria dhaver escrir eI lIibre uns quants anys abans: es evident que valorava una possible
evange!itzaci6 dels rarrars, com ens conra la Vida coetania que feu en 1301 «<venc nova que 10

gran rarrre havia conquisrar tot 10 regne de Stria ... 10 dir reverent rnestre rnes- se en una nau i

ana fins en Xipre»), i al Liber super Psalmum «Qtticttmqtte vult» tracta de «conquerre els rarrres

per dispuracio». No obI idem rarnpoc queJaume II havia ringur irnportanrs contacres diploma­
cies amb els mongols. Aixf, doncs, la idea de fer una tenalla entre les tropes crisrianes i els tartars

no es en absolur estranya a L1ull, la qual cosa ens demosrra que el beat era bon «consumidor de

relediaris de l'epoca», en grafica expressi6 de L. Badia (Georgians, armenis, i tartars en la nostra

Eclat Mitjana, «Revista de Caralunya», 40 [abril de 1990}, ps. 130-138). En qualsevol cas,

rant el llibre d'Airo com el De fine de L1ull formaren part del dossier de documents destinats a

preparar el projecte de croada activar pel Concili de Viena del Delfinat el 13 11.
A conrinuacio, I'editor esrudia el continguc dels tres primers lIibres. EI lIibre I es el rractar

medieval rnes complet sobre geografia asiatica, ja que abasra trerze regnes, des de Caray fins a

Siria; en la seua redacci6 s'aprecia la influencia forrnularia de les Etimologies de sant Isidor, i, pel
que fa al conringur, els conractes amb l'obra de Marco Polo es produeixen, probablemenr, per
les fonts comunes. EIlIibre II ofereix una sinopsi de la historia precedent a les invasions tartares,
a craves de l'enurneracio dels «Emperadors que foren senyors dAsia», la hisroria dels quals
cornenca propiarnenr al lIibre 1Il, on Ait6 combina fonts escrires amb fers viscuts. Finalrnent,
Hauf d6na una breu caracrerirzacio Iingufsrica del texr i explicica els criteris d'edici6.

EI text es corregir del manuscrit aragones i dels francesos A i B (la farrnlia mes antiga,
segons l'ediror de l'obra francesa), el segon dels quaIs porta a cada pagina les armes de!s

Cabrera i molt probablemenr era a Caralunya a la segona rneirar del XIV. Les correccions s6n

sempre jusrificades amb les lectures corresponenrs de les versions aragonesa i francesa. Les notes

conrexruals s6n pacientrnenr documentades amb una allau de bibliografia gens coneguda per
nosalrres, medievalistes occidentals, poc preocupats pel que succeia a la part oriental del m6n

medieval, cosa que, com hem visr en Ramon Llull, ens ha fee creure que el beat veia visions

quan deia: «No cal que tragats exempli dels romans de comuna urilirat car en aquest temps en
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que som, mes genrs qui s6n apellades tartres ... e aquesres comencen a senyorejar tot 10 m6n ... »

(Llibre de Sancta Maria, aplld 1. Badia, No cal que tragats exempli dels romans, MisceHlmia
Bohigas, 1[= ELLC, III], Barcelona, Publicacions de l'Abadia de Monrserrat, 1981, ps. 87-94
[91]), quan el fer es que tenia els peus ben arrelars en la realitat de l'«aldea global» medieval.

Aixi, doncs, a A. Hauf li ha calgut explicar-ho tot, fins i tot li ha calgur traduir-nos, a parrir
dels resrimonis aragones i frances, un full perdur (IInies 1. 780-1.95 5). L'apendix I, amb les
notes marginals del manuscrir, degudes a Jaume Riera i Sans, compleren l'edici6.

L'editor no oblida fornir-nos dels insrrumenrs necessaris per a apropar-nos amb ell a la

comprensi6 del text, i aixi, no manca un mapa (p. 72), una raula genealogies de la dinastia de

Gengis Khan (p. 191), un vocabulari (ps. 193-195) i un imprescindible Index de noms prop is

(ps. 197-206). Aquesra edici6, doncs, s'ha ben merescur el premi que Ii va concedir la revisra
«Serra d'Or- l'any 1990 al millor esrudi de rema medieval.

RAFAEL BELTRAN i JOSEP IZQUIERDO

BALARI I JOV ANY, Josep: Escrits filologics, a cura de Pere J. Querglas. Barcelona, Edirorial Alta

Fulla, 1990.

Per a la hisroria de la filologia i de la Uengua caralanes, com en qualsevol alrra culrura, es ben
necessari de renir a I'abasr les obres mes represenrarives del lent progres cienrffic de la noma ciencia.
En aquesr sentir s'ha discingir A1ra Fulla, editorial benemerira, especiaJirzada en la reproducci6
d'obres irnporranrs ancigues que no hagin esrar reedirades recenrrnenr. Pero en les seves edicions no

es limira a la reproducci6 facsImil, com se sol fer, sino que cada obra s'acompanya d'estudis escaienrs
fers per especiaJisres, sense oblidar els aspecres lireraris, linguistics i filologics. Aixf, l'edici6 del Uibre
dels secrets d'agricultur«, casa nsstica i pastoril de Miquel Agusrf, inclosa en la coHecci6 «Classics del
Pensarnent Economic Catala» (1981) come sengles esrudis preliminars d'aquests aspectes de Mo­
dest Prats i Albert Rossich i d'Amadeu-]. Soberanas.

Per ral d'arendre millor el camp de la nosrra filologia, aquesra edirorial crea la coHecci6
«Documents de Filologia Catalana», sora la direcci6 de Joan Sola. El primer volum daquesca
coHecci6, aparegur el 1987, es dedicar als Escrits lingiiistics d'Anroni de Bofarull, a cura de

Jordi Ginebra, el qual, a rnes de fer la selecci6 d'aquesrs escrirs dintre l'obra de Bofarull, ens

ofereix un ampli cornentari sobre la persona i I'obra d'aquest prohom de la Renaixenca,
El volurn segon, tarnbe del 1987, reprodueix la famosa Gramatica de Josep Pau Ballor, a

cura iamb una exrensa inrroduccio de Mila Segarra, especialisca en la historia de l'orrografia ca­

ralana.

Del volum 3 al 6 0988-1989) s6n dedicars al Diccionari Aguil», amb una nota inrro­
ducroria de Joan Sola. Amb aquesra reedici6 qualssevol esrudi6s 0 biblioreca ja por disposar de
rots els reperroris lexicografics caralans rnes importanrs.

El volum 7, del 1990, el darrer aparegur fins ara, a cura de Pere 1. Querglas i que
comenrarem rnes exrensamenr es dedicar als Escrits [ilologics de Josep Balari i Jovany. En
l'esrudi preliminar Querglas ens ofereix una descripci6 afinada de la personalirar i l'obra de

Balari, amb nombrosa informaci6 inedira. Entre altres merits, aquest esrudi ens ofereix la
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resoluci6 de les confusions que havien sorgit en relaci6 amb l'obra Iexicografica ·de Balari.

Segons Quetglas, que ha fet una rasca derectivesca respecte del caracter i de les vicissituds del

Ilegat de Balari, aquest no havia iniciat propiarnenr una tasca exclusivament lexicografica (co
que no exclou que ungues inrenci6 de fer-Ia), pero com a consequencia del seu sistema de

rreball, «consistent a arreplegar paperetes, era logic que amb eI pas del temps arribes a produir
una acumulaci6 de material forca important, com aixf va ser en realitan (p. 38). Aquesr
material fou lliurar a la Universirat de Barcelona per la familia de Balari despres de la seva

mort, i la Universirar encornana la publicaci6 de la part aprofitable daquesr material a Manuel

de Monroliu, que ja tenia experiencia en aquesr tipus de treball per la seva participacio en la

preparaci6 del Diccionari Aguil6. Com que el material de Balari no era destinar, en principi, a

'ra puoucacio, 5 expuquen aigunes rnconerenoes que sloan doservat en 'ia pan puoucaca oe

l'anomenar Diccionario Bafari.

L'esrudi preliminar a que ens referim es clos per una bibliografia practicament exhaustiva

de Balari i sobre Balari, que sens dubre fad un gran favor als esrudiosos.
El conjum de rreballs que ens ofereix aquesr volum cornpren «el rnes representariu de l' obra

filologica publicada de Balari i dues petites mostres d'obra inedira» (p. 49). En consequencia,
no s'hi inclou l'obra de Balari dedicada a la filologia classica (recordem que fou successor de

Bergnes de las Casas en la catedra de grec de la Universicar de Barcelona), a la taquigrafia 0 a la

hisroria no lingufstica, ni rampoc, per raons obvies d'espai, les obres rnes grans de Balari, que

son els Origenes hist6ricos de Cataftlna (obra publicada el 1899 i reedirada eI 1964) i el

Diccionario esmentar, pero se'n donen mosrres.

L'obra reproduida en aquesr volum es refereix a diversos aspectes de la lingufstica rornani­

ca, externa i inrerna, i especialmem de la llengua caralana. Podem desracar, per exemple, la

descripcio i l'esrudi d'Engiadina (Engadina segons Balari) i de la llengua romanica que s'hi

parla, rreball publicar el 1874 i que es un dels pocs escrirs de Balari en carala; es significatiu el

fer que aquest linguista, que dedica bona part dels seus esforcos a I'esrudi de la llengua
catalana, particularrnenr de l'antiga, ringues poca fe en l'us escrir del carala conremporani,
malgrar que participa acrivamem en la redacci6 dun projecre d'orrografia caralana (rarnbe

reproduir en aquesr volurn) i que fou corrector de Verdaguer. Crec que, ultra els condiciona­

menrs dhabir Iinguisric i ideologic, el fet que eI catala no disposes d'una norrnariva dus escrir

devia influir en un home com Balari, amic de la precisi6 i de la feina ordenada i rnerodica.
Hem d'assenyalar rarnbe l'obra de caracrer erimologic; Balari fou un peoner a casa nostra

en aquest camp linguistic, i malgrat les limiracions de la ciencia en el seu temps, hi feu bones

aporracions i, sobreror, ringue el merit de basar els seus argumenrs en una valuosa documenra­

cio hisrorica.

En resum, aquest llibre es una aporracio de primer ordre al coneixemenr d'un dels represen­
rants rnes irnporranrs de l'inici de la lingufsrica catalana moderna. Esperem que, com es mereix,
rindra la bona acollida dels estudiosos i de les instirucions docenrs, corresponenr a l'esforc que

comporra aquest ripus de publicacions. I desirgem que la casa editora pugui conrinuar oferinr­

nos obres semblanrs dedicades a alrres linguisres significarius d'aquesr perfode, com per exern­

pie Tomas Forreza, poc assequibles al public actual.

JOSEP MORAN OCERINJAUREGUI
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BALLESTA, Joan Manuel: Diccionari de grallZatica generattoo-transformacionai. Bellarerra, Uni­
versirar Auronorna de Barcelona, 1991.

En el rnon de la lexicografia sempre s'ha die que els diccionaris no poden romandre aliens a

l' evolucio i als inreressos de la socierar, 0 eI que es eI mareix, que ror diccionari re un remps i un

espai. Aixo, que sovim ha servir per a jusrificar la inclusio 0 eliminacio de cerres entrades en el
cos fonamemal dels diccionaris, es por aplicar rarnbe a la seva propia exisrencia i aparicio, Des

d'aquest pum de visra es c1ar que els moments acruals son eI remps i I'espai que reclamen la

publicacio d'un diccionari com eI de J. M, Ballesra.
Si fern una ullada aI panorama de la lexicografia en carala, veurern immediaramem que

aquesr diccionari omple un buir imporranc dins de les publicacions lingutstiques, entre les quais
es dificil rrobar bons diccionaris especialitzats. Aquesra siruacio precaria de la lingufsrica con­

rrasra amb la dalrres camps ciennfics (marernariques, informatica, medicina, hisroriografia,
erc.), els quais sf que compren amb diccionaris i vocabularis especialirzars. Per aixo es imporranr
veure el diccionari de Ballesra com a sfrnpcorna de la bona salut de la recerca generarivisra i
rarnbe com una important collaboracio a la lingufsrica en general, El fer que sigui dedicat
exclusivarnenr a la gramatica generativa no es gens estrany, ja que no tan sols ha esrar el correm

linguistic predominant les dues 0 tres darreres decades, sino que ha esrar la fom inspiradora de
la majoria de diccionaris linguistics de caire general, El rapid creixemem i desenvolupamem de
la Iingufsrica generativa e1s darrers anys reclamava I'exisrencia d'una obra com el Diccionari de
gramatica generatioo-transformacional (d'ara endavant DGGI), que recull i explica rigorosa­
merit les nocions basiques d'aquesra reoria de caracrer ciennfic.

El domini basic en que s'ha difos aquesta disciplina Iinguisrica es l'arnbir universirari, pero
aixo no vol dir que el diccionari no sigui titil per a persones que, fora de la universirat, es

preocupen per la Ilengua i el seu estudi, ja sigui perque es dediquen al seu ensenyarnenr en

nivells no universiraris (on sempre es necessari un domini dels crireris danalisi sinracrica 0

fonerica), 0 sirnplernenr perque hi renen un inreres personal.
Per a valorar adequadament el DGGT"hem de tenir en compte abans de res que es el que

preten esser, i com s'assoleixen e1s seus objecrius. Respecre eI primer punt, hem de desracar dos

problemes imporranrs: la cornplexirar conceptual i terrninologica propia de la grarnarica gene­
rativa i el fet que els treballs generarivistes en carala (la veritable fom del diccionari) son
relarivament poes, sobreror si es comparen amb I'allau de publicacions i arricles en angles, AiXQ
fa que no hi hagi de moment una uniforrnitar clara respecte la rraduccio i la urilirzacio dels
terrnes basics de la teoria i que en el moment d'escollir una alrernativa 0 l'altra cada autor tiri

pel dret segons les seves conviccions i e1s seus crireris personals, La superacio daquests dos
problemes fa que el DGGT esdevingui, d'una banda, testimoni de l'evolucio i el progres de la

gramarica generativa, i, de I' altra, un llibre de consulta imprescindible per a aclarir e1s dubres

que sovint es planteja I'esrudios que treballa en carala.
Els crireris d'elaboracio que ha fer servir l'autor se cenrren a oferir una visio clara i completa

miqancanr planrejamenrs didactics, rigorosos i molt practics com I'exernplificacio consranr 0
I'us d'esquernes. A partir d'ara cornentarern alguns aspecres del DGGT que reflecreixen aquest
esforc i donaran al lector una idea de com s'organitza el diccionari,
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- Limits teorics. Els limits del DGGI' coincideixen amb el model del regirn i del lligam
fins al darter llibre de N. Chomsky (Barriers, 1986), i els dos camps basics que afecra son la
sinraxi i la fonologia, amb allusions als estadis i les reories anteriors (Teoria Esrandard, Teoria
Esrandard Ampliada, fonologia lexica, autosegmenral i metrica, que queden explicades a la
introduccio). D'aquesra manera, s'inclouen els concepres rnes acruals i accepcars per la comuni­
rar generariva, i que son la base del desenvoluparnenr posterior. Evidenrrnenc, aixo implica que
un lecror molt especialitzar trobi a falrar alguns rerrnes recenrs com, pet exemple, els que
afecren la hipotesi de les categories funcionals (projeccio del sinragrna dererrninar, de la negacio,
erc.), la incorporacio 0 la rninirnalirar relarivirzada, pero aquesta mancanca es poc menys que
inevitable en un diccionari que preren ser minimamenr rigoros i oferir definicions acurades amb
un cerr grau d'objecrivitar.

- Aspectes formals. En aquesr apartat desraquen l'us i la inrroduccio de sigles i neologis­
mes, que queden marcats elaramenr segons siguin formals 0 semantics, i sobreror la proposra de
rraduccions de rerrnes que no tenen un equivalent elar en llengues rornaniques . EI DGGI'dona
una serie de possibilirars que eviten la inrroduccio d'una forma anglesa i que de ben segur la
majoria d 'invesrigadors caralans agraeixen, com, per exernple, trasl/at amb arrossegament (en el
IIoc del conegur pied piping), pista d'aterratge (landing site), condicio d'altrament (elsewhere
condition), estructnra divel/ada (les famoses deft i pseudo- cleft), escolar-se (percolate), escampar
(spread), etc.

El DGGT es una obta destinada a facilitar la tasca de tot aquell que trebaJla en grarnatica
generariva, des de l'esrudianr no iniciar fins al que hi esra rnes inrrodutr. Aixo s'assoleix amb
unes definicions completes que posen a l'abasr de l'usuari la idea basica i la seva relacio amb els
components basics de la reoria, iamb comenraris i ciracions bibliografiques que siruen els
rerrnes en el context adequat. Donar una visio cornplera dels elemenrs del diccionari que
reflecreixen aixo seria una feina excessivarnenr llarga, per aixo ens lirnirarern a remarcar nornes
alguns articles que donen clararnenr aquesra idea.

- Estadis anteriors de la teoria. Es important que es recullin processos dels estadis reorics
inicials i que s'expliquin dacord amb les perspectives passada i acrual, rot rernarcanr els fers que
han provocat la seva remodelaci6 0 desaparicio. Aixo s'aprecia en una enrrada com la de
passiuitzaci», una regIa especifica que convertia una frase acriva en passiva i que ara s'explica a

partir de la inreraccio de dues subreories tan generals com la reoria del cas i la reoria rernarica.
Un suport addicional per a la comprensi6 d'aquesr canvi es troba si es connecca amb l'enrrada
hipolesi de Katz i Postal, que proposava que dues oracions amb la mateixa inrerpreracio
sernanrica renen la mareixa estructura profunda (cas npic de I'acriva i la passiva), pero que es

reburja precisamenr a partir dels exemples (1), on es veu que (la), ambigua, no s'interprera
com (Ib), no ambigua:

(I) a. Tots els alumnes de l'aula aprenen dues llengues.
b. Dues llengues son apreses per tors els alumnes de l'aula.
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Aquesrs canvis i evolucions es reflecreixen tambe en altres definicions, com pet exemple la

de condici6 de ciclicitat estricta. Aquesta condici6 en un principi afecrava la sinraxi i la

fonologia i proposava l'aplicacio d'un conjunr de regles a diferenrs nivells, pero va acabar essenr

especialmenr rellevant en fonologia, on ha esrar reduida a la condici6 d'alrrarnenr.

Dins del camp exclusivament sinractic es interessanr fixar-se en les represenracions successi­

yes que s'han donat per a la frase, des de la teoria inicial fins als moments acruals. Aixi, a (2a)
renirn l'esrructura npica amb la divisi6 sinragrna nominal (subjecre) i sinragrna verbal (predi­
cat), i a (2b) la representacio proposada a partir de Chomsky (1986) Barriers ide l'aplicaci6 de

la Teoria de la X' a les categories no lexiques (aquests canvis es poden veure ales enrrades frase,
AUX, FLEX, sintagma predicatiu, teoria de la X barrada 0 TEMA, la posici6 dels elements

dislocats):

(2)

a. b. SC (= F")

ES/\' (= F')

/""-
C SFl(=F1"=F)

I""
SN FI'

/ >;
F1(= FLEX) SV

1\
V

F

/""-
SN )V""

VERB SN

/
AUX V

[Els esquemes s6n del DGGll

- Termes claus de la teoria, Aquests termes (com desassociar, criteri tematic,filtre del cas,

barrera, erc.) s6n explicats molt clararnent, de manera que es facilira l'acces a la considerable

cornplexitar conceptual de la gramarica generativa i ajuden a treure-Ii l'enrrellar.

El conringur de crttert temetic n'es un bon exemple, ja que no tan sols conre acuradament

les definicions i les reformulacions exactes, sin6 que, tot reconeixent que es el principi basic de la

reoria rernatica, es complera amb una definicio rnes informal «<cada argument porta un i

solarnenr un paper ternatic, i cada paper cernaric es assignar a un i nomes un argument») que

assegura la comprensi6 del rerrne pel lecror.
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En aquesca rnareixa lfnia desraca la connexio enrre si dels diferenrs articles, que perrner
trobar facilmem els principia, les condicions, les relacions, erc., que renen a veure amb una i
alrra reoria 0 subreoria, Probablemem l'exemple rnes clar d'aixo es el principi de les categories
hI/ides (PCB), que es explicar en les seves diferenrs formulacions i que, sobreror, es connectar
arnb alrres fen omens com, per exernple, ei filtre que-t , una condicio que es va demostrar que no
era prou general, perque si be semblava valida per a l'angles no ho era per ales llengues
rornaniques (OllVho did YOIl say [that t came)' / 'Qui has dir [que r va venir]?') iva ser coberr
per les condicions del PCB.

Per darnunr de tor aixo hem de desracar que I'auror presema perfecramem els fonamems
basics de la reoria generariva. I aquesr es un aspecre rnolr important en una obra de caracter
inrroducrori i de consulra permanent, ja que si a un lector no iniciar en generarivisrne li diem de
cop que en aquesr model hi ha l l reories i 17 principis diferenrs afecrars per 20 regles, 18
condicions, 9 resrriccions i 5 filtres, i que shi pod en observar 8 regims diferems (dades
nurneriques extretes del DGGT), es molr probable que quedi completarnenr estabornir i no

sapiga ben be de que li parlern, ni com cornencar ni, molt menys, com acabar. Aquesr risc l'ha
solucionar J. M. Ballesta amb cornentaris que delirniren molr be el rerreny en que s'ha de
moure cadascuna d'aquestes nocions. Un exernple es veu en la disrincio, no sempre clara en els
diferems rreballs, enrre filrres (que son condicions aplicables ales esrrucrures) i resrriccions
(condicions sobre les derivacions).

- Exemplifiracions. Es molt interessanr per al lector carala que el DGGT no es lirniri a

recollir els rerrnes mes nororis, sino que inclogui una bona exemplificacio en carala 0 en llengues
properes. Aixo es un esforc addicional notable que es veu consranrrnenr al diccionari, pero per
donar una idea de l'interes que]. M. Ballesta ha dedicar a aquesr aspecre podem cirar tres casos

ben diferems:
- (i) l'acurada descripcio dels rrers fonerics rnes allunyars del sistema carala i, per cant, rnes
esrranys per als lectors caralans (cal dir que el DGGT inclou tots els rrers fonerics dacord amb la
descripcio de Chomsky-Halle) com, per exemple la succi» velar, que caracrerirza sons amb clues
oclusions sirnulranies (com els dies, les labio-velars, 0 els sons gloralirzars) que no s'acosrumen a
donar en carala.
- (ii) un cas cam pronom resnmptin, rerrne que no ha fer servir la rradicio gramarical i s'ha
inrrodurr com a neologisme. Aquests pronoms ocupen un lloc que hauria de ser buir i son
propis d'altres llengues, pero com indica el DGGT rarnbe es rroben en carala en oracions com
(3) on el pronom el ocupa ellloc de la caregoria buida que habirualrnenr deixa el trasllar del
pronom relatiu ([3] es POt cornparar amb [4] on la presencia del rnateix pronom es rnolr rnes
esrranya):

0) L'horne que no em puc creure l'afirrnacio que no el va veure ningu.
(4) a. L'horne que vaig veure ahir.

b. "i'home que el vaig veure ahir.

i (iii) observacions especialrnenr interessanrs des de la perspecriva del carala 0 les llengues
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rornaniques. Aixo s'aprecia en l'exemplificaci6 del fen omen elevaci6, que indica que el verb ser

funciona com un verb d'elevacio en les llengues rornaniques, pero no en angles. D'aquesra
manera es d6na rnes rellevancia al rracrarnenr especffic del carala que s'hi hagues posar com

exemple el verb semblar, que es el npic verb d'elevacio, tam en les llengues rornaniques com en

l'angles.
A part daquesrs, el DGGT rarnbe te alrres aspectes desracables com el fer que presenra

questions que han esrar polerniques, 0 encara ho s6n, i que dererrninen I' evoluci6 de la teoria (es

el cas d'elernenrs com els determinants 0 els adverbis, Iligars a la quesrio de les categories
lexiques i funcionals; vegeu les emrades categoria liixica, teoria X barrada). Encara que es dar

que un diccionari no es eilloc rnes adient per a esrablir discussions polerniques i complicades, sf

que es interessanr que reculli els esforcos dels investigadors, que no es limiri a ser un llistar rnes 0

menys llarg de termes i nocions inamovibles, i que en alguns moments inviti el lecror a la refle­

xi6.

Com a consequencia de totes aquestes observacions, podem concloure que J. M. Ballesra ha

dissenyat el seu diccionari de manera que perrner I'acces tam a una informaci6 rnes 0 menys

especialirzada com a una oriemaci6 basica per a aquells que s'inicien en el m6n de la lingufsrica
generativa.

Aixo fa que el DGGT no sigui nornes un diccionari terrninologic, sino que, com hem pogue

veure, es converreix en un breu manual de lingufstica generariva. Un manual imprescindible
per als esrudianrs universitatis en el sentir que els ofereix una cornplera guia dels conceptes i les

nocions amb que s'han d'enfromar a diari, i es un punr de recolzamenr per a enrrar en contacre

amb la lecrura d'articles de revisres especialitzades, que sovinr renen un nivell realmenr air.

Altrarnenr, rarnbe sera molt uril per als investigadors especialirzars, que, acosrurnars a

treballar amb una llengua com l'angles, veuen com se'ls facilira la practica de la seva recerca

amb una terminologia ciennfica propia,

FRANCESC ROCA URGELL

BoscAN, Juan: Obras, edici6n, esrudio y noras de Carlos CLAVERIA. Barcelona, PPU,

1991.

Francament, una nova edici6 de les obres de Joan Bosca feia temps que l'esperavern.
L'edicio de M. de Riquer, A. Comas i]. Molas (1954) havia esdevingut ja gairebe tan rara com

la de W. I. Knapp (1875), i, d'altra banda, no es va arribar a publicar l'anunciar volum segon

de l'edici6 de M. de Riquer, que havia de reunir les composicions exdoses del canconer irnpres

per C. Amor6s (1543). Per a llegir-les, havfern de rec6rrer, encara, a W. I. Knapp i a disperses
edicions singulars i parcials. L'obra de Joan Bosca gaud! de molt prestigi al llarg del XVI i

sacisfeu norablernenr els gusros de I'epoca, Aixi, des de Knapp estudiosos i erudirs han anar

advertinr la presencia de peces de Joan Bosca en rnes manuscrits i impresos, M. de Riquer
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(1954) pogue ja, doncs, tenir en compte els rnes irnportanrs, pero despres d'ell s'adverriren

encara alrres copies rnanuscrices 0 impreses. Calia, doncs, una nova edici6 que completes la de

M. de Riquer i que ungues en compre i examines tOta la nova informaci6 i rransmissi6 de que
disposavern. Sembla que aquesta era la inrencio de C. Claverfa.

Per contra, no sembla pas, despres de la lecrura de la primera part tPrologo, ps. i-lxxi), que

prerengui donar-nos una nova visi6 del poeta, ans so lament fer una nova introducci6 posada al

dia. Es molt d'agrair. El poera no ha ocupar rant com es mereixia l'arencio d'esrudiosos i

erudirs, i daixo ri'ha resulrar una bibliografia fera en bona part de notes ad i alia en esrudis

dedicars a alrres au rors 0 rernarica. Per rant, de dificil acces fins per al lector interessar, La

inrroduccio de C. Claverfa es, doncs, ara per ara, un bon instrument per a iniciar-se en el

coneixemenr de J. Bosca i repassar els esrudis i les observacions que ha suscirar. Aquesra es, sens

dubre, la seva inrencio. Tanrnateix, comet alguns oblirs irnportanrs. EI primer de rors afecra la

biografia del poeta i de la seva fanu1ia, en ignorar el treball de N. Coil i Julia, La estancia en

Napoles de joan Bosca y de Felip de Farrera (eAnuario de Esrudios Medievales», 9, 1974-1979,
ps. 595-615). Aquesr treballii hauria fer uns quants aclarimenrs sobre l'acces de la familia ala

confianca i inrimirar de la casa reial, sobre la data de naixemenr de Joan Bosca (el 1489 0

abans) i sobre el seu ingres al servei de la casa reial (anterior al febrer de 1505). Ames l'hauria

informat sobre una prou rellevanr esrada del poera a Napols de rnes de set mesos (1506-1507),
en la COrt que hi esrabli en aquell remps Ferran el Carolic, acompanyat del seu oncle Felip de

Farrera i de Llobera, persona dexcellenr formaci6 culrural. Es cracra d'una dada digna de

consideraci6, sobrerot despres que A. Arrnisen ha relacionar I'edicio impresa per C. Amor6s

amb els canzonieri dels perrarquisres napoli tans composros a finals del segle xv i primers del

XVI mes que no pas amb el rnareix Petrarca iEstndios sabre la lengua poetu:a de Boscdn. La

edicion de 1543, Saragossa 1982). N. Coil i Julia ens parla encara d'una probable esrada del

nostre poeta a Valencia en la corr de Germana de Foix durant el 1507 de retorn de Napols.
Alrres oblirs poden semblar menors, com ara l'estudi de]. Romeu i Figueras sobre el canconer

musical de Pere Albert Vila (<<BRABLB», XXXVI, 1975-1976 [l977}, ps. 133-201). Pero, ja
que la inrencio de l'ediror era de donar compte fins de les versions musicades de peces deJoan
Bosca, aquesr rreball Ii hauria aclarit que el compositor vigara i organisra de la caredral de

Barcelona musica alrres peces de Bosca a rnes de la primera esranca de la LlI (Gentil senora mfa).
Mancances com aquesres, ames d'alguna alrra, desmilloren norablernenr les inrencions de

l'ediror, al qual hem dexigir sempre la revisi6 bibliografica de rors aquells treballs que afecten

el rem a abordar.

Aquests defecres, ernpero, foren menors si I 'edici6 del text correspongues realment als seus

proposirs. Primeramenr, vull expressar la meva disconformirar a l'hora dordenar les composi­
cions excloses per]. Bosca de l'edici6 de 1543 dins el text esrablerr per ell rnareix en aquesra

edici6. Ni que sigui al final de cada llibre i amb numeraci6 arabiga, Aixo podia fer-he W. 1.

Knapp, pero no podem perrnerre'ns-ho nosaltres i molt menys despres de l'esrudi d'A. Armi­

sen. No podem trait de cap rnanera la lecrura que Joan Bosca volia que fessim de la seva obra.

Tal com volia M. de Riquer, hauria esrar millor edirar-los fora delllibre que]. Bosca esrabh, En

un apendix, al final, fan el mateix servei i no deformen un text i una lecrura que, en tOt cas, hem

de resraurar. Segonamenr, ningu no discuteix que el text irnpres per C. Amor6s COnte errors.
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Fou A. Blecua (En el texto de Garcilaso, 1970) qui rnosrra com sovint el codex de Lastanosa­

Gayangos (Biblioreca Nacional de Madrid, ms. 17969) llegeix correctarnenr on l'edici6 de
1543 «yerra de un modo paladino». Ja M. de Riquer havia corregir C. Amor6s en diversos

passatges amb l'ajur del canconer de lastanosa. Es sabur que]. Bosca es comprornere a corregir
les proves de les seves obres, COt i que rnorf sense haver acabar de fer-he. Se'n degue fer carrec la
seva vfdua. Per rant, com sempre amb la rransrnissio impresa, pero mes en aquesr cas, urgia una

coHaci6 dels exemplars que conservem de l'edicio de 1543. Que els diversos exemplars d'a­

questa edici6 presenten algunes variants ho havia ja rnostrar E. L. Rivers (Garcilaso de la Vega,
Obras completes, Madrid 1968, 2a. ed., p. XIII). No sembla pas que C. Claverfa hagi envestir
una ran ardua com profirosa rasca. Es evident que sense una bona recensi6 diffcilment obrin­
drem millors llicons. De fer, C. Claverfa ho tenia forca mes facil despres dels rreballs dels
estudiosos de Garcilaso sobre I'edici6 de 1543 i de l'esrudi d'A. Arrnisen, els quais han donar
moira llum sobre guins s6n els rex cos que porten aurentiques variants dauror 0 quins alrres son

dignes de moira menys consideraci6. C. Claverfa, en canvi, ha rracrar de la rnateixa manera rota

la rransmissio. No ha preres esrablir un nou text ni revisar l'edicio de M. de Riquer ni tampoc la
de W. 1. Knapp per als rextos que M. de Riquer no recollf. En aquesrs s'ha lirnirat a restituir la

grafia del text donar per W. 1. Knapp d'acord amb el rnanuscrir 0 irnpres base que l'esrudi6s
adopta. Despres, en I'aparat critic ha reunir sense cap criteri les variants que li han fornir les
diverses copies, i u'ha exclos nornes aquelles grafiques. Tanr si s6n manuscrirs ran irnportants
com el codex Lastanosa-Gayangos 0 el Cancionero General de 1520, com si es tracra de plecs
solrs tan aberranrs com el d'Oxford (ms. 189 Biblioreca All Souls College d'Oxford), 0 de
simples correccions 0 incorreccions dimpressors. Una bona recensi6 de la rransrnissio li hauria
perrnes de reservar per a I' aparat crfric a peu de pagina aquelles possibles 0 segures variants
d'autor, amb cores les variants adiilfores que els mareixos manuscrits 0 impresos fessin dignes de
consideraci6, juntamenr amb cores les conjectures propies. I Ii hauria perrnes ram be de relegar a

un aparat al final del nou llibre tors els errors d'aquesrs rnareixos rex cos junrarnent amb les
lectures de codexs i edicions d' escas 0 nul inreres a l'hora de reconstruir el text. De fer,
les lectures dels rextos mes irnporranrs, com ara el codex Lastanosa-Gayangos, les correccions del
Cancionero General de 1520 ales composicions aparegudes en el 15140 rambe el Cancionero de
Hixar (Biblioreca Nacional de Madrid, ms. 2882), havien estat ja recollides en l'edici6 de M.
de Riquer., C. Claverfa, encara, ens hauria fer un servei apreciable si aquesra coHecci6 indiscri­
minada de lectures I'hagues fera amb rigor i paciencia monacals. Temo que no ha estar aixf a

causa dels nombrosos errors i oblits que podem veure en I'aparat cnric, Tanrs, que esdevenen
gairebe usuals. La pressa en l'edici6 d'un text i la descurada correcci6 daquesr fan inuril fins la
rnes abnegada i seriosa labor ecdocica. Tot fa sospitar que aquesra labor, de fer, ni ha existir. Per
a una comprovaci6 rapida pel lector de la general descuranca, em referire nornes ales cornposi­
cions rransmeses pel ms. 359 de la Biblioreca de Catalunya. C. Claverfa adopta sempre el rexr

esrablerr per M. de Riquer en la seva edici6Juan Boscdn Y Sll cancionero barcelones (1945). M.
de Riquer ens fa saber sempre si ha adoprar les correccions del manuscrit 0 ha preferit les llicons
anreriors del rnareix rnanuscrit, sovinr rarllades, pero a vegades sense rarllar. C. Claverfa adopta
el texr de M. de Riquer i d6na en l'aparar de variants les llicons rebutjades per M. de Riquer,
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sense que sapiguem si ens trobem davant de correccions, 0 de primeres 0 segones lectures,
rarllades 0 no. Un lector d'una edici6 preresarnenr cntica ha de saber sempre que llegeix.
Aquesra es la utilirar del mes elemental aparat critic, i no pas la de confondre'l amb un indisrinr

i defecruos recull de llicons,

JAUME TURR6 I TORRENT

BECCADELLl EL PANORMITA, Antonio: Dels fets edits del gran rey Alfonso, versio catalana del

segle xv de Jordi Cencelles, a cura d'Eulalia Duran; establimenr del text llatf a cura de

Mariangela Vilallonga; apendix de Joan Ruiz i Calonja. Barcelona, Barcino, 1990 «<Els Nos­

rres Classics», 129).

La hisroria monografica dels reis caralano-aragonesos del segle xv, fins a Ferran el Carotic,
es dominada per tres illusrres hurnanistes italians atrers a la COrt napolitana d'Alfons el Magna­
nim: Lorenzo Valla, Bartolomeo Facio i Antonio Beccadelli. L'obra d'aquesr darrer +rnes

conegut com el Panorrnira (1394 - 1471)- riculada De dictis et factis Alphonsi regis va ser

escrira al volranr dels anys 1454 i 1455 amb una evident finalitar laudaroria i d'exalracio del

monarca, de qui Beccadelli fou preceptor, i a qui va servir rarnbe en tasques politico­
adrninisrrarives i missions diplomariques. El llibre va tenir un exit immediat i extraordinari,
que perdura uns quants segles, com acrediten les repetides edicions que es van fer rant del text

originaillati (1485, 1538, 1585, 1521, 1611, 1646 i 1739), com de les seues versions

casrellanes (1527, 1530, 1552 i 1554). Malgrat aixo, ens mancava una edici6 moderna, com

va remarcar, planyent-sen, Robert B. Tate a la imroducci6 dels seus Ensayos sobre la historio­

K,'ajfct peninsular del siglo XV (Madrid 1970), cosa que ha dificulrar molt la tasca dels

estudiosos. Aquesr nou volum, el rnirnero 129 de la prescigiosa colleccio «Els Nosrres Classics»,
no sols ve a cobrir aqueix buir, sino que ens proporciona una acurada edici6 cnrica de la fins ara

inedita rraducci6 catalana de l' obra del Panorrnita, realitzada a finals del Quarre-cenrs pel
(anonge i jurisra valencia Jordi de Cenrelles (+ 1496), conservada en un iinic manuscrit de

1 'epoca que es custodia a la Biblioreca de Catalunya.
Eulalia Duran, responsable de l'edicio i aurora del notable esrudi que la precedeix, centrar

basicamenr en la figura de l'arnfex de la versio caralana, ha tingur l'encerr d'oferir-nos, junta­
rnenr amb aquesra, una nova edici6 del rexr original llarf - la primera moderna+ realirzada per

Mariangela Vilallonga a partir de la incunable de 1485 ide la darrera, de 1739. Amb els dos

rexros, llatf i catala, encarars, el lector POt advertir amb facilirar els canvis (en ocasions molt

significarius), les omissions i les addicions inrroduirs pel traducror Jordi de Centelles, la breu

obra poecica del qual -ja coneguda grades als esrudis de Marti de Riquer i Antoni Ferrando

sobreror- ha esrar rambe inclosa en un annex (ps. 297-302). Es d'assenyalar un alcre encerr de

l'edicio: haver rescarar en un apendix l'imporranr creball de Joan Ruiz i Calonja Relacions del

Panormita amb la cort d'Alfons e! Magn?mim, elaborar en els anys 1961-1962 i inedir en la seua
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major part, que semblava condernnar a no veure la llum; basat en una profunda investigaci6
dura a terrne en els fons de l'Arxiu de la Corona d'Arag6, el seu autor aporta abundanrs dades i

documents biografics sobre l'hurnanisra, cartes d'aquest redacrades com a secrerari del rei, i part
de la seua correspondencia amb personatges de la cancelleria reial com +entre altres- els
valencians Joan Olzina i Francese Marrorell, Tot aixo fa deillibre, fruit de la coHaboraci6 de
rres especialisces, un treball mode lie i oporni, que hauran de renir en compte tanr els inreressars

per I'humanisme iralia com els esrudiosos de la literarura caralana del xv, ames dels hisroria­
dors del regnat d'Aifons V.

Dividit en quatre llibres, el text del Panorrnira consta de brevfssims capitols en els quais
s'arrepleguen, amb un llenguarge viu i colorista, anecdotes i senrencies arriburdes al rei,
«orienrades a difondre la seva fama de monarca savi, just, prudent, amant de les lletres,
mecenes i, en definitiva, prfncep ideal» (p. 9). Jordi de Cenrelles, de qui E. Duran ofereix un

suggerent perfil biografic i lirerari, ornere a la seua versi6 alguns capfrols de l'original llarf, ral

vegada per raons pohriques, com apunra I'aurora basanr-se en el fer que les supressions «fan
referencia a un concepre de la reialesa que potser convenia a l'epoca del Magnanim, pero ja no

a la de Ferran el Carotic, que es rrobava en una siruaci6 de forca mes clarificada» (p. 34).
Aquesra circurnsrancia cronologica explicaria aixf mareix, al nosrre parer, el context hispanic
en que Cenrelles sirua el Magnanim en el seu proleg a l'obra -ral vegada no ben enres per E.

Duran, que prescindeix d'esrudis basics sobre la hisroriografia de I'epoca, com els cirars de R.
B. Tare-, on com para el rei amb Alexandre Magne, Cesar, Pompeu i Escipi6. L'esrnenrar

proleg re l'inreres de ser original del canonge valencia, igual que els capitols 34 i 35 deillibre

quart, on inrrodueix sengles narracions per illustrar el sentir de la jusrfcia del rei. L'editora
realirza un esrudi compler i profund dambdues peces, donades a coneixer ja el 1987, que
constirueixen -afirma- la inrroduccio a la lirerarura catalana, i l'unic exemple fins ara

conegur, d'un genere lirerari, la novella, posar en yoga per Boccaccio, que defineix aixf:
«narracio rea/ista 0 bistoric« que preren enllacar siruacions de la vida de personarges obscurs i
sovinr innominars amb personarges irnporranrs de la btstoria gran recent, suposadarnenr
desconegudes del lecror.s (p. 43).

L'edicio del rexr carala s'ha realirzar amb un evident i encomiable rigor iamb moira
minuciosirar. Porser per aixo ressalre mes la carencia d'un Index onomastic, fonarnenral en una

obra daqueixa naruralesa. Molrs haurfem preferir una major proliferaci6 de nores a l'aparar
crfric (alguna ciraci6 biblica queda sense verificar, i basranrs toponirns sense identificar) i una

menor inrervencio al rext, on hi ha mass a lletres entre claudarors, moltes mes de les necessaries.
E. Duran no s'ha limitar a reparar aquells errors 0 oblirs manifestos del copisra que podrien
repercutir negarivarnenr en la comprensi6 dalgunes frases, sin6 que introdueix entre daudators
elements aliens al rexr medieval i innecessaris per a la seua correcra interpreraci6: « ... que yo
comeno' [a] legir-Ios ... »; «rengur en rota parr [per] pus sanr que· Is alrres hornens ... » (p. 141);
«

... e acostumava [a] responrre que ...
» (p. 161). En alguns casos, la inrervencio resulra arbirra­

ria: «No cregau, pero, que ni per cacajr] ni per am6s ni per solaces, la sua rnagestar lexas may
de negociar ... » (p. 275). I sisremaricarnenr inserta la preposici6 a entre claudarors en expres­
sions com «[a] aquell», quan lhabirual -i sembi a que el mes logic i correcre- es urilirzar eI
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punt volar: «a-quells (ps. 77, 119, 141, 155, 187,211). Es tracta, en qualsevol cas, de

questions de rnolr escassa entirat, que de cap manera minven el merit de I'edici6, digna
certarnent de la coHecci6 en que ha visr la llum.

AGUSTI RUBIO VELA

FERRANDO DE LA CAR eEL, Miquel: Vigilant despertador, a cura de Joan Mas i Vives. Barcelo­

na, EJ. Barcino, 1988 «<EIs Nostres Classics», 126).

La literarura caralana del Barroc es encara el capitol rnes desconegur de la nosrra hisroria

lireraria. La imiraci6 dels models casrellans (refleetida fins i rot en un Iexic que avui ens sembla

irnpur), la forma i els ternes de Ies composieions (eonsiderades fins fa poe fruit d'una erapa
decadent i d'una esrerica en descredir) i, en definiriva, la projecci6 de prejuclicis acruals a una

epoca en que la siruaci6 era molt diferem ha esrar la causa que els autors casrellanirzanrs i barroes

del nostre segle XVII no hagin desperrar fins aquests moments rota l' arencio que mereixen.

A ror aixo es ve a afegir la dispersi6 dels textos rnanuscrits d'aquesra epoca, Aixi, el

Vigilant despertador, I' obra rnes ambieiosa de Miquel Ferrando de la Carcel, un algurzir reial de

Mallorea a Ia primera rneitat del segle XVIl, s'havia considerar perduda, fins que Joan Mas i

Vives la va redeseobrir i va deeidir d'editar-la.

EI Vigilant desperiador es un llarg poema narratiu, escrir en diverses classes de versos amb

conringur rnoralirzanr i una inrenei6 didactica, que re molts punts de contacre amb la literarura

ascerica medieval: cal que I'home recordi que l'unica eosa decisiva a I'hora de eonformar la seva

conducra es salvar l'anima i que es desenganyi de les vanirars mundanes; per aixo aquesta obra

mosrra al cristia els «llacos. que la vida Ii para. Certarnent, no es una de les rnosrres rnes

espeeraeulars de la Iireratura barroea. Pero, si be I' obra de Ferrando de la Carcel no desvetlla la

nosrra arencio per la seva qualitar lireraria, sf que ho fa pel seu inreres linguistic i filologic, i rnes

encara si remem en compte les manques bibliografiques de rexros d'aquesr perfode. Hem d'agrair,
dones, a Joan Mas i Vives que amb la seva edici6 vingui a omplir parr d'aquesr buir.

EIlIibre s'obre amb un esrudi inrroducrori cornplet i illustratiu en el quall'ediror s'endinsa

en la vida i l'obra de Ferrando de la Carrel, aportanr aixf al lecror les dades indispensables per

poder seguir amb profit la Iecrura de I'obra.'
A partir de documenraci6 que exhuma directamenr dels arxius, l'autor del rreball que ens ocupa

ressegueix l'agirada vida del funcionari reial mallorqui, un home que se'ns revela d'una amplia
formaci6 cultural que conrrasta amb la seva accidemada activitat professional (ps. 8-13).

Despres d
' esbrinar les possibles morivacions exrralireraries que podrien explicar la creaci6

del Vigilant despertador, I' editor analirza els diferenrs aspectes interns de! poema. Aquesta
analisi s' estructura en diversos aparrats: cornentari dels dos prolegs en prosa en que el nostre

auror del segle XVII explica les seves inrencions en escriure eillibre (ps. 14-16); comemari dels

En aC]uesc escudi Joan Mas i Vives sintetirza, amb nous derails, les clades biografiqucs i l'analisi de l'obra que ens

vu ofcrir en cl StU rrcball titular Miqlle! Ferrando de La Carrel i ellt Vigilant despertadore. C[ «Lengua & Lirerarura», ruim.

1 (19�6), ps. 179-236
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soners laudatoris que precedeixen eI cos del poema (ps. 16-17); analisi de l'esrrucrura d'aquesr
poema -que l'editor posa en paral·leI amb la rfpica dels sermons- (ps. l8-19); estudi de les
fonts erudires (ps. 19-21) ide les allusions al rnon conrernporani (ps. 21-26); referencia a la
rradicio lireraria que hi ha al darrere de I'obra (ps. 26-30); analisi de la lIengua i l'estil dels

versos (ps. 30-33); esrudi metric (ps. 33-36) i, finalmenr, un aparrar en que es posen de
manifest les nombroses semblances entre el Vigilant despertador i el Tractat de oicis i mal
costums de la present temporada (ps. 36-39).

Per als esrudiosos de la hisroria de la lIengua es especialmenr inreressanr el proleg segon, en

el qual Ferrando de la Carcel defensa la viabilirar d'una literarura culra en carala, ja que aquesca

lIengua -concretament ell parla de la lIengua mallorquina+ «no es tan mala com la pincan»
sino que es un jardf en el qual poden neixer «tot genero de flors». Aquest proleg es una rnostra

rnes que en el segle XVII, quan la lIengua casrellana viu els moments culminanrs del seu

esplendor Iiterari, no mancaren pas projecres de defensa i illusrracio de la nostra lIengua per tal

d'enriquir-la i convertir-la en un instrument valid d'expressio lireraria, una lIengua moderna
amb la qual es poguessin fer rors els jocs brillants que imposava la retorica barroca. En aquesr
context sorgiren diverses proposres, ja fossin reoriques 0 pracriques, de dignificacio del carala
Iiterari. Joan Mas i Vives cira dues referencies especialmenr reveladores d'aquesra volunrar: la
Lloa de Francese Fonranella a la seva rragicornedia d'Amor, firmesa i porfia (cap al l640) i el

proleg de I'Atheneo de grandesa sobre eminencies cultas de Josep Romaguera (l68l). Hi ha
molts alrres rextos que tesrirnonien la mateixa actitud: pensem nornes en el De amplificanda
nostra lingua catalana que va escriure eI rector de Montblanc, mossen J au me Joan Aroles, a

finals del segle XVI (1587), en les propostes d'Andreu Bosch, recollides en el seu Summeri,
index 0 Epitome dels admirables y nobilissims titols d'Honor de Catalunya, Rossell» y Cerdanya
(1628), en les que Marc Antoni Ortf va fer ales pagines de la seva Dedicatoria del Siglo quarto
de la Conquista de Valencia (l640) i del Segundo centenario de los arios de la canont zacuin del

valenciano Apostol San Vicente Ferrer (1656),0, fins i tot, en alrres defenses i illusrracions de la

lIengua rnes rardanes, com l'intenr de Nards Julia amb eI seu Parnes Catala (1703) ol'elogi
que fa Francese Cors de la prosa de J au me Aixala a la Vida portentosa ... (1757). El que ara ens

haurfem de preguntar es per que no van reeixir tors aquescs esforcos. Porser quan coneguem una

mica millor el nostre segle XVII pod rem trobar la reposca a aquesr interrogant.
L'inrerroganr s'accenrua si pensem que lIibres com el Vigilant desperiador no eren fruits

aillars: les poesies inrroducrories que set aurors diferenrs dediquen a Ferrando de la Carcel ens

dernostren la vitalirar de la nostra Iirerarura als inicis del Barroc. D'alguns daquests aurors en

coneixem molt poca cosa i ni ran sols sabem si van escriure alrres obres; es possible que el
rnateix Ferrando hagi compost alguns daquests versos. De tot plegat es despren que sora el

topic de la «Decadencia- se'ns descobreix la realitar d 'un ambient Iiterari en lIengua caralana,
un ambient d'escriprors que, enlluernats pels models casrellans del Siglo de Oro, intenten
d'irnitar la forma i els temes d'aquesra lirerarura. Aquesca realitar es encara poe coneguda pel
que fa al Principat, pero se'ns revela encara mes obscura a les Illes i el Pais Valencia. Treballs
com el de Joan Mas i Vives consrirueixen un model a seguir per tal de rescatar de l'oblir alrres
aurors castellanirzants i barrocs que en el seu dia no van poder superar el filrre d'erudicio de la

Renaixenca.
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Un alrre dels merits d'aquesr treball de Joan Mas i Vives es la relaci6 que estableix entre eI

Vigilant despertador i el Tractat de vicis i mals costums de la present temporada. La comparaci6
sistematica de les dues obres i l'analisi de les semblances que presenren, cant pel que fa a

I'estructura global com pel que fa a I' estil i el conringuc.i demosrra amb rota evidencia que

+concra el que s'havia suposar durant molt temps- I'autor del Vigilant despertador ha de ser eI

rnareix Ferrando de la Carcel de qui es va publicar en eI seu moment un Tractat de vicis que va

assolir una gran popularitat, pero que, a causa de tot I'embolic que va sorgir a I'enrorn de la

seva auroria, gairebe s'havia de considerar d'auror desconegur. Totes dues obres responen a una

inrencio similar, encara que aquesr opusde sigui forrnalmenr menys ambici6s i no tan erudir

com eI text que ara edira Joan Mas. Aquesr es pie de referencies Ilibresques de procedencia
diversa +sobreror religioses, jurfdiques i d'erudicio classica+ i, aI mareix temps, es converteix en

una men a de cronica moral dels mals que afecten la societar de l'epoca, ja que s6n constants les

al·lusions a la realirar conremporania. Si a tot aixo afegim la gran riquesa lexicografica del text,

renim la irnpressio d'haver rescatar una pecita joia que fins ara havia restar quasi oblidada.

Una analisi conjunta del Vigilant despertador fa veure que el seu auror es mou entre dues

acrituds, acriruds que es trasllueixen en dos tons diferents. Tant I'estil del poema -un esril

senzill i acosrar als models que oferia la literatura religiosa mes popular (exemples, refranys),
perc que en compta des ocasions deixa cabuda als ornaments recorics mes caracrerfsrics del

Barroc+ com la rnerrica dels seus versos -que combinen el quintet i esrrofes que els apropen a1s

models que arriben de Castella- dernosrren que i'auror del Vigilant despertador «adopra una

acrirud anacronica en entendre la lirerarura en funci6 de la difusi6 d'uns principis morals i en

funcio daconseguir la maxima eficacia en aquesra difusi6. Eis quintets responen a aquesta
acritud. Alhora, pero, es coneixedor de la lireratura mes "moderna" que es fa a la seva epoca i

no sap esrar-se de fer-hi la seva aportacio» (p. 36).
La inrroduccio es clou amb una nota d'edici6 en la qual I'editor explica els criteris que

regeixen el seu treball i fa la descripcio del manuscrit que publica, l'unic que ens ha rransrnes el

Vigilant despertador. Tot seguit ve el cos del poema, precedir pels dos prolegs en prosa i els

soners laudaroris als quais hem fee referencia mes arnunt. Cornpleren l'edicio un apendix que

recull eI Tractat de vicis +I'obra rnes coneguda de Miquel Ferrando de la Carcel i l'iinica que

fins ara havia estar edirada+, seguint la impressi6 fera a Palma per Ignasi Frau el segle XVIlI, un

glossari i un aparar ernie cornplernenrari de les notes,

Finalmenr hem d'assenyalar una altra circumsrancia que acompanya l'aparicio d'aquesr
llibre. EI Vigilant despertador obre una nova etapa dins la coHecci6 «EIs Nostres Classics», una

erapa en la qual al costar de les obres medievals es publicaran aeacions posteriors, fins al segle
XVIII, que havien caigut en l'oblir, vfctimes dels prejudicis i de I' 'esrigrna de la «Decadencia», i

que ara enrraran a formar part d'una colleccio de classics caralans,

liDiA AYATS

2. AI final d'aquesr apartar, Joan Mas i Vives recull, a doble columna, cine passarges concrecs que demoscren fins a quin
punt ccincidcixen en 1es dues obres les fonts, els arguments, cis exemples presenrars per demosrrar una mareixa cosa. Com ell

marcix ussenyala, cls episcdis coincidencs son molts mes i el lector mateix ho pot comprovar acaranr l'edici6 del Vigilant
despenador i la rransrripcid del Tractat de oicis que ens ofere ix, com a apendix complememari, al final del llibre.
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FUSTER, Joan: Llibres i problemes del Renaixement . Valencia-Barcelona, Instirur de Filologia
Valenciana- Publicacions de l'Abadia de Montserrat, 1989 «<Biblioteca Sanchis Guarner», 18).

La reunio en un sol volum de diversos rreballs inedirs i d'alguns que Joan Fusrer havia
donat a coneixer independenrrnenr en alrres bandes I ofereix l'oporrunirar de redescobrir no

ranr e1s treballs en ells rnareixos com, sobreror, la coherencia del conjunr -fruir, no cal dir-ho,
de la coherencia d'una rrajecroria investigadora. No es pas la primera vegada. Tfrols de Fuster
com Poetes, moriscos i capellans, La decadencia al Pais Valencia 0, en ambit conremporani,
Contra el Noucentisme, llibres igualment construirs a base d'aporracions de procedencia diversa,
prou que en donen compte. Llibres i problemes del Renaixemeni, ames, re el merit d 'enrroncar
amb els dos primers rreballs cirats i ser-ne dalguna rnanera un complement, ja que recuU des de
treballs que cronolbgicamenr haurien pogur ser aUf (el relariu a Timoneda, esdevingur, des de
fa molts anys, imprescindible) fins a alrres de posteriors que ara rroben el seu Uoc definitiu en

un conjunr organic que, una vegada rnes, incideix hicidarnenr en les transformacions que
afecren la cultura i la socierar valencianes de la «decadencia», un concepte ja definitivament

passat a millor vida. D'alrra banda, que dos d'aquesrs rexros fossin les Ilicons pronunciades per
Fusrer en ocasi6 de la seva invesridura com a doctor honoris causa a dues universirars barceloni­
nes no fa sino remarcar la coherencia aHudida i el caracrer preeminentrnenc investigador de les

seves proposres, inclosa la que s'ocupa del Plor d'enamorats, encara que procedeixi d'un prbleg a

una edici6 divulgativa.
EI recorregut que ens proposa Fusrer -i que el nrol del recuU, per cerr, illustra poc- re un

escenari concret, Valencia, i uns pums de referenda recurrents: la cultura lireraria al llarg del

segle XVI. I aixo no unicarnenr com a panorama cornu, perque, en un aurenric guadiana erudir,
fers, dades, llibres i autors reapareixen al Uarg dels assajos. Un exemple: si la traducci6 del De

institutione de Vives per Giovanni Giusriniani que centra el primer rreball consrirueix alhora el

punt de parrida de la quesrio del Ilemosi en el segon, aquesra mareixa questio, associada al

problema de la lecrura cinccemisra dels classics caralans anteriors, rreu el cap reperidamem -no

podia ser altrarnent-r des del cornencarnent del rreball dedicar ales lecrures posrumes d'Ausias

Marc. La cosa no acaba aquf: aquesrs dos iiltims articles coincideixen en el problema de la

defecci6 lingufsrica, i tor plegar desemboca, encara, en el paper edirorial de Joan Timoneda,
amb unes implicacions relarives al problema de les relacions Valencia-Barcelona que afecren
rarnbe el rracramem del problema Ausias Marc.

Vegern-ho amb mes de derail. EI primer assaig,Joan Lluis Vives i Valencia, 1528, re com

L El primer (joan Lillis Vives i Valencia, 1528) i el darrer (Sabre 1111 passatge de MO!ltaigne) eren inedirs. Eis Hoes de

procedencia dels alrres, no indicars en el velum, s6n cis seguenrs: NO/eJ sabre el tlemost a la Valencia del Jegle XVI: Discurs

llegir a la cerimonia d'investidura com a docror honoris causa per la Universirar Auronoma de Barcelona (Bellarerra,
Universirar Auronoma de Barcelona, 1984); Lectures d'Al/siliI March en La VaLenci(l del segle XVI: Discurs d'invesciduru
com a docror honoris causa per la Uoiversitar de Barcelona (Barcelona, Universirar, 1984); EI callfoner «Plor d'enamorats»
de Joan Timoneda: incroduccio a Joan Tirnoneda, Fior d'enamorats (Valencia, Albatros, 1973), ps. 8-43. El primer i el

segon rreballs han esrar cornplerars amb un eXCIIYI111 i uncs addenda, respectivament.
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a aurenric proragonisra I'icalia Giovanni Giustiniani, que el1528 traslladava en prosa castella­

na el De instituttone foeminae christianae que Vives havia redactar a Anglaterra el 1524.

Giustiniani perrner reflexions en dues direccions. La primera re a veure amb I'omissi6, en la

versi6 casrellana, d'un elogi del pare de Vives que acompanyava I'elogi de la mare al text

original, Que la rraduccio anonirna d'Alcala (1529) resrirueixi aquelles omissions i que paralle­
lament Vives rnareix eiimini el passatge sobre el pare a la reedici6 del text llarf (Basilea 1538)
son fers que, projectars sobre la realitar dels processos inquisitorials a la progenie del pensador
valencia (el 1524 i ei 1529), rreuen a la Ilum les inquieruds de la socierar i la cultura

valencianes de l'epoca: a la Valencia de 1528 -i a I'Europa de 1538-I'estigma judairzanr re

un pes que fa molt plausible que l'ornissio hagi escar «pacrada» per Vives i Giustiniani; aixo

perrner d'entendre no unicarnent que Vives vulgui deixar dar que es un crisria irreprorxable,
sino rarnbe el «pacre de silenci» que a Valencia es crea aI voltanr del judaisme dels Vives, i que
reverreix en una fama valenciana que, encara al segle XVIII, inrencara esborrar qualsevol rastre

d'heterodoxia. La relaci6 de Giusriniani amb Vives, en una segona direcci6, petmet desbossar
la possibilitar d'un «vivisme» valencia que, a grans crers, sembla rnes aviar connectable amb

inreressos gramaticals i rerorics i, en el cas de Giustiniani mareix, amb un cerr moralisme darrel

medieval. I justarnenr el seu rigorisme moral permet el contrast amb l'arnbient de la cort dels

dues de Calabria, sobre el qual hi ha algunes mostres en les seves addicions a la ttaducci6 del

text de Vives.

El segon assaig del volum parreix precisamenr d'un passarge on Giusriniani cita Eiximenis,
que es qualificar d'escriptor «Ilemosi». Un rrnnim retroces cronologic fins al Blaquerma de Joan
Bonllavi (152 I) inicia I'analisi del sentit de les ocurrencies del terme en alguns escriptors del

XVI, en un intent d'establir una cronologia i de telacionar la quesrio del llernosf amb les opcions
lingufsriques rriornfants entre les capes culres valencianes de la segona rneirat del segle. La idea

basica es el contrast entre I'opcio llemosf-valencia a mans de Bonllavi, d'una banda, i a mans de

Beurer, Viciana 0 Escolano de l'alrra, Per al primer, rradicionalista i «enyoradfs- de la Ilengua
anriga, el llemosf s'oposa ala Ilengua actual-«llengua valenciana basrarda»>, de manera que
si modernirza Llull en base a aquesra llengua ernbasrardida es sirnplernent per una questio
uriliraria, de public lector. Ara be, a partir de c. 1520 l'oposici6 es diferenr: ffemosis'identifica
amb carala antic -i no cal que ho sigui gaire- i s'oposa a valencia com a superacio i innovaci6

disrintiva, al seu torn, respecte ales alrres variants de I'idioma. Aquesres categories, associades a

l'aurojusrificacio dels escriptors valencians que escriuen en castella (es a dir, Beurer, quan el

l546 continua la Crimica en castella, 0 Viciana), esdevenen un Iloc cornu al servei d'una

ideologia que, escudant-se en la «universalitat» del castella, sanciona l'exclusivirar d'aquesr
darrer com a llengua lireraria, tal com, eloquentrnenr, exempli fica Escolano.

Les reflexions 0, millor, les conclusions sobre la questio del Ilemosi reapareixen de manera

latent a I'esrudi sobre la recepci6 dAusias Marc a la Valencia del XVI, basicarnenr perque
l' evolucio del tracrarnent del poeta de Gandia respon aproxirnadarnenr a la rnareixa siruacio

(no oblidem, en aquest sentit, que els dos rreballs van ser escrirs per Fusrer en dates molt

proximes, com dues peces d'una mareixa reflexi6). El punt de parrida es la constaracio de la

singularirar i la dificulrat de Marc, que afecra rant la llengua (i novamenr rrobern en boca de

Baltasar de Romani, en 1539, el concepte de Ilernosf) com el sentit, si ens atenern a l'interes de
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Romani per les «moralidades» i per rraduir-lo al castella donada justarnenr I'«asper« lengua»
del poem (amb un incfs sobre I' emulaci6 de les formes rnetriques caralanes i la dificulrar de

penerraci6 de l'iralianisme de Bosca, que hauria esrar visr amb reticencies pels poeres valencians

de cancionero). A parrir d'aquf Fusrer fa un repas ales dades sobre el Perrarca vulgar al xv i el
XV] valencians. Les ciracions del poem cosca a El cortesano de Llufs Mila fan pensar que la

presencia de Petrarca als ambients dels dues de Calabria POt haver afavorir l'inreres lirerari per
un Marc diferenr, mes enlla de les «moralidades» que hi veia Romani, illusrrable amb les tres

cobles catalanes irniranr Marc de Joan Ferrandis dHeredia i sobreror amb els soners de Mila,
que volen ser perrarquescos pero que marquegen manifesramenr. Amb aquesrs planrejarnenrs,
la mort del duc de Calabria el 1550 marca la liquidaci6 de la cort i obre una nova etapa en la

valoraci6 de Marc, basicamenr perque hi ha un desplacarnenr de l'arencio que l'edici6 de

Romani podia haver suscitat cap a Barcelona, com dernostren les copies encarregades per
I' almirall Ferran Folc de Cardona i les edicions fetes sobre aquesres copies per Carles Amor6s i

per Claudi Bornat. Marc ja no es rornara a edirar en catala a Valencia, perque, enrre altres raons,

el seu Ilernosf es problematic. Que el manuscrit encarregat el 1546 per Llufs Carros de Vilara­

gut resti inedir i que en darrer terrne vagi a parar a Valladolid es una dada indicativa de la nova

fortuna de Marc: edirar en aquesra ciurar per Juan de Resa el 1555, el poera valencia no rornara

a Valencia sino en castella i de la rna dun garcilacisra, Jorge de Montemayor, que ofereix a la
minoria culra valenciana un Marc comprensible i considerablernenr modern: perrarquirzar.
L'edicio de Montemayor es de 1560: un any abans, el rnareix autor elogiava Marc a la Diana.

Pero el 1567, Gil Polo, que tam be publica a Valencia la seva Diana enamorada, ja no rnosrra

indicis d'inreres per Marc. Fuster apunta, en aquesr sentit, que el triomf d'una epica castellana

culca a Valencia hauria desviar l'inreres per Marc, que ja no te repercussi6, conrrastanr amb el

que passa a Casrella. Valencia es queda amb els elogis topics, com els que fa Onofre Almudever
el 1561: Marc ha esdevingur un mite a invocar i prou, en uns moments de defeccio lingufsrica i

d'idenrificacio latent entre el vernade valencia i la «cosa de riure». Si hi afegim les avenrures

editorials de Timoneda a Barcelona, queda dar que saber lIegir, a la Valencia de mitjan segle
XV], es saber llegir en castella.

justamenr I'estudi sobre el Flor d'enamorats explica aquesres avenrures. A part del que es

propiarnenr descripci6 dels contingurs i les formes del canconer, interessa subratllar dues cases:

una, la presenracio del canconer com a mostra de la conjuntura lireraria valenciana de cap a

1530; l'altra, l'arribucio de la compilaci6, seguint la pisra fornida per Josep Romeu, a Joan
Timoneda, cosa que duu directament a la indagaci6 biografica i sobrerot a la seva acrivitar

d'irnpressor de canconers i a I'oporrunirar de les seves operacions comercials, en un cerr senrir

vinculades al m6n que gira al voltanr dels ducs de Calabria. Irnplfcirarnenr, Fusrer veu en la

conjuntura cultural posterior un indici d:explicaci6 del viarge del llibre a Barcelona, potser
perque la presencia de peces catalanes ja no es l'adequada a una Valencia que ha oprar pel
castella com a llengua literaria, coincidint amb el que s'ha apunrar en els treballs anteriors, en el

sentir que el desplacarnent barceloni -i i'exit- del Flor de enamorados es parallel, i nornes una

mica posrerior, a la insral·laci6 del Marc carala a la capital del Principato
Fusrer ranca el volum amb una amenissima nota erudira que implica alhora Monraigne,

Jeroni Pau i el bisbe de LleidaJaume Sitjo, es a dir tres personarges que van viure en tres segles
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successius. El punt de partida es Monraigne, i la seva aHusi6 a la hisroria de la inconrinencia

sexual d'un carala que la seva muller va denunciar davant la reina d'Arag6. L' «exercici»

fusreria consisreix, no unicarnenr a enllacar les pisres que proporcionen la hisroria, sin6 a

conrexrualirzar-la en la mena d'escrirs que la reporten: la Cigonina (un cornenrari del llibre

quart de les Deeretals de Gregori IX) de J au me Sitjo i la Praetiea Caneelleriae Apostolieae de

Jeroni Pau, que recullen diverses normes legals canoniques, El de la dona caralana era un cas

judicial rnes -que podia proporcionar, al segle XVI, un diverriment norori-, pero el que
inreressa remarcar es el gir que la hisroria re ja en Jaume Sirjo, segons que reporta Jeroni Pau,
perque el que es exrraordinari no es ranr la porencia sexual d'un marie que exigeix un debit

conjugal desmesurat, sin6 que la dona es queixi. Aixo, unit al fer que en Monraigne no es el rei,
sino la reina, qui arorga la senrencia, rnosrra la cara «rnisogina. de la hisroria en la tradici6 que
arrenca de J au me Sirjo.

JOSEP PUJOL

HAUF, Albert G.: D'Eiximenis a sor Isabel de Villena: Aportaei6 a l'estudi de la nostra cultura

medieval. Valencia-Barcelona, Insrirur de Filologia Valenciana-Publicacions de l'Abadia de

Montserrat, 1990 (xcBiblioteca Sanchis Guarner», 19).

Per a la rrajecroria invesrigadora d'Albert Hauf, el bienni 1990-1991 ha esrar el penode
mes prodig en publicacions fins ara. En aquesr temps s'han visr esrarnpades dues acurades

edicions: La Plor de les Histories d'Orient i el Tirant 10 Blanch, a les quais hem de sumar elllibre

que ara ens ocupa. Amb D'Eiximenis a sor Isabel de Villena l'erudir ens recorda una altra de les
seues passions, la que 1 'havia fer rnes conegur fins ara: la literarura religiosa. Aquesr llibre es,
precisament, un recull dels seus mes irnporrants esrudis sobre la culrura medieval a la Corona

d'Arag6 de tema religi6s, apareguts a diverses revisres i hornenarges.
Els rnedievalisres docents saben com es de dificil fer que els esrudianrs s'ernpassen la

medecina de la culrura religiosa, pero rambe coneixen com es de necessaria aquesta purga per a

leliminacio de les vanitats superflues del principiant, el qual generalmenr tendeix a inrerprera­
(ions facils basanr-se sols en els referents culrurals d'un segle xx que celebra l'alliberamenr de

l'esrerica respecre a la religio.
Si calen apologies -i per desgracia en calen- per tal de recaptar atencio cap a la lirerarura

religiosa medieval, no ri'hi ha cap de millor que la del mateix Hauf, el qual ens l'exposa al

proleg daquesr llibre: «(Com i per que negar la indiscurible qualirar esrerica d'un discurs

conscruir amb una evident volunrat d'esril, nornes perque personalment no ens interessa la
rernacica 0 el rnissarge al qual se subordina aquest discurs? [. .. J (Com rracar una "hisroria de les
idees" minimamenr coherent si, amb crireris tan esquifits com el de les creences 0 els gusros
personals, prescindim sense manies del vuiranra 0 potser noranta per cent dels materials escrirs

que ens llegaren els nostres avantpassacs? [ ... J (S'entenen fragments sencers dels nostres millors
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autors classics [ ... J sense el suport tactic i el recurs a certes obres que ara crien cucs i pols en les
lleixes de les nosrres biblioreques?» (ps. 10-LL). Les paraules de I'auror fiquen el dir a La plaga:
una de Les llacunes amb que connivim, encara ara, els medievalisres.

«De tots els "isrnes" que, d'una forma 0 d'alrra, han dererrninar la nosrra experiencia
coHectiva, cal desracar-ne un que durant segles inspira la manera de viure i denrendre la vida
del poble carala i de totes les nacions de l'Europa occidental; em refereixo, es clar, al cristianis­

me» (p. 19). AixI cornenca I'article que obre aquesr recull i que no es alrre que L'espiritualitat
catalana medieval i la «Deootio Moderna., aquella comunicaci6 del coHoqui de caralanofils
d'Andorra l'any 1980.1 Llegida onze anys despres, hi reix mes la perspecriva particular que
Hauf posa en I' esrudi del factor religi6s de la nostra tradici6: explicar sense inrentar evange­
litzar; parlar al lector sense pressuposar-li una rnilirancia -0 una connivencia+ en el camp

reologic, Una llico, discreramenr pero fermament presenrada, s'ha rnostrar aci com el millor
camf d'invesrigacio de la darrera decada en aquesr camp: es necessari siruar els esdevenirnenrs

religiosos nostrars dins el context de les inquieruds generals de l'Occidenr medieval, sf; pero
alhora cal no acudir sempre a rnovimenrs esdevingurs a altres terres -com ara el de la Devotio
Moderna- per a donar senrir al desenvoluparnenr de I'espirirualitar a la Corona dArago, ja que
una important tradici6 propia, unida a la protecci6 continuada dels reis (ps. 37-38 i 199, n.

22), explica en bona part l'elaboracio dels rexros devors que se'ns han preservat. De manera

que, si be els nosrres escriptors religiosos esrigueren mes 0 menys al dia en quesrio de noverats

espirituals, no es dedicaren a calcar aquesres modes, sino que les anaren em pel tam a I'arbre dels

propis usatges. Vegeu, per exemple, que s'hi diu de les Vitae Christi caralanes (ps. 48-49), i en

particular de la influencia de la del Carroixa: «Va caure, doncs, darnunr terra ben amarada, i

ajuda a divulgar I'exegesi rropologica i l'inreres per la vida i passio de Crist, pero no deterrnina

cap canvi sobrar de perspecrives ni modifica gaire la pregona empremta que la pierar cistercenca
i franciscana i l'afecrivirar augusriana ja havien deixat al nosrre pafs.» (p. 49)

L'esrudi mes rransformar de rot el recull es el capitol 2, que fou la introducci6 a la selecci6
del Crestia de la coHecci6 «MOLC». I no es que el text principal canvie: es que ara es presenca
embolcallat per un solid corpus de nores que transformen el que fou un text pie de suggeri­
rnenrs irnportants per a la biografia i l'obra del menoret en un treball on cada afirmaci6 apareix
documentada. D'aquesra manera esdeve pe�a molt iitil per als esrudis eiximenians, i de gran
valor per als universiraris. Que una coHecci6 com la «MOLC» no pogues perrnerre's dafegir
Iletra menuda ales seues edicions «populars» es un fer que sols ha crear inrerroganrs en ellecror

culre, sense ajudar a respondre els dubtes del lecror en proces diniciacio. Les nores d'aquesr
treball complementen determinars conceptes 0 assercions que, trets de context, semblarien

equivocs a un lecror poc minuci6s. AixI, la nota 38 ajuda a la comprensi6 darribucio a

Eiximenis d'un «humanisme» diferent del tOt del dels erudirs de font greco-llarina (p. 85).
Grades al treball comprensiu de Hauf, cornplernenrari d'una Iecrura arenra dels texros

estudiats, es pod en relativitzar determinades afirmacions tradicionals, abans reperides de mane-

L. F6ra inreressanr saber per quin moriu s'ha despenjur del nrcl l'epfccr «caralana» en la nova cdicio; si per propia
eleccio de l'auror -r-que re tot el drer a modificar el que escirne opornl-r- 0 be per questions de for<;a major. Scria de lamenrar

que hi ringucs res a veure el parrocini de la Dipuraci6 de Valencia en la publicaci6 del lIibre.
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ra rurinaria: «Porser n'hern fer un gra massa, de considerar "el pactisrne" com un fen omen

exclusivamenr carala» (p. 119, desenvolupar en les ps. 125-126); rampoc les reories polftiques
dEiximenis no son, a! seu enrendre, «de les rnes avancades que es poden crobar» (p. 119), en

oposici6 al que creia Torras i Bages. El framenor no era un abrandar defensor del riranicidi, sino

que esrava abans que res per la conciliacio, com l'Aquinat (ps. 116 i 122). L'estructura del seu

Regiment de fa cosa plthlica es bastida sobre una peca anrerior, l'autor de la qua! era adrnirar i
ben conegur per Eiximenis: el Communiloqninm de Joan de Galles (cap. 3), obra a la qual es

refereix seguramenr Eiximenis quan cira un Regiment de les comnnit ats del «Galensis- (p. 133).
Quanr ala seua Vila Christi (VCE, capiroI4), Hauf ens mosrra que es fera per posar a l'abasr
dun public laic uns concepres ceologics provinenrs de les Sentencies de Pere Llombard i les seues

disrincions (sovinr passades pel comenrari corresponenr de sanr Bonavenrura, com demosrren
els coreigs), planrejars a un nivell molr superior als carecismes 0 reculls del tipus dels lucidaris
daltres paisos (p. 181). A rraves de la sinresi de summa theologica que aporten ranrs passarges
de la VCE, «molts dels remes mes enrevessats aleshores discutits ales aules universitaries

tingueren resso i foren assequibles a aurors com ara Ausias March, Jaume Roig 0 Joan Marro­
rell, i es van difondre enrre el public seglar» (p. 182). Quam a Antoni Canals i el seu Tractat
del moli espiruual (capitol 5), «molt probablemenr no es va proposar d'acomplir aitra funci6
que la de fer arribar al public seglar uns rexros llavors nornes assequibles a la minoria que sabia
llar» (p. 201); per a Hauf, cal revisar «l'opinio que, per manca d'esrudis aprofundirs, ens hem

formar sobre l'originalitar dels seus tractats religiososs (p. 202). D'un alrre teoleg aulic, fra

Joan Eixemeno (0 Eixemen6,),2 desmenreix la creenca que la Qttarentena de contemplacio fos
«una regia per als exercicis d'una comunitar religiosa- (p. 246),0, rnes exacrarnenr, ens aclareix

que la tal cornunirar religiosa sols podia ser la propia corr, 0 almenys eI grup d'Intirns, del bear
rei Marrf l'Huma (p. 251).

Eis dos darters capfrols s6n dedicars a la figura d'Isabel de Villena. EI primer, centrar en la
circumsrancia viral, ens ajuda a entendre els morius de la imporrancia de I'abadessa de la
Trinitar en la vida valenciana d'aleshores, morius no sempre desinreressars si renim en com pre
per exemple la seua relaci6 amb els responsables de la Inquisici6 valenciana (ps. 304-305),0 el

fer que Ferran el Catolic encornanas la seua filla Maria a la cura de sor Villena (ps. 305-306).
Especialment suggeridors resulren els passarges on Hauf planreja les dedicarories d'obres que
rebe Isabel arnb la fama de que gaudi en la seua maduresa. De fer, els coreigs entre la seua Vita
Christi (VCV) i la lstoria de la Passi6, de Fenollar i Escriva, fan molr versemblanr la hiporesi
que els darters coneixien ja l'obra de la primera (ps. 311-321). El llibre es ranca amb un exrens

esrudi sobre I'esrructura de la VCV i eI rracramenr de les seues fonrs, les segures i les possibles,
inclosos els sermons de sam Vicenr Ferrer (p. 371), la VCE (passim) i la del Cartoixa (esp. ps.
381- 3 86), morius que donen 1I0c a inrerroganrs com el de la possible relacio entre la clarissa i

Rois de Corella (ps. 327, 360-362, 377, 385-386), i a indicacions de concornirancies de la
VCVamb el mareix Tiranl (ps. 341, 354, n. 34). Hauf s'inclina, com aquesra ressenyaire, per
acollir com a versernblanr el suggerimenr de Fusrer sobre el «ferninisrne» 0 la defensa de les
Jones a la VCVen conresracio a l'Espillde Jaume Roig (ps. 308, 310, 325, 370), cosa que

2. Turmcda, parlanr daquesr auror, germs dorde i rnallorquf com ell, fa rimar Xemello amb Salo1llo. Vegeu HAUF,
p. 228, i rarnbe p. 225.
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suposaria obviamenr la coneixenca direcra 0 indirecra de l'obra del pare d'una de les monges a

carrec de la nosrra abadessa.
Com era esperable pel conringur del llibre, hi s6n abordades diverses questions problernari­

ques encara no esrablerres definirivamenr. En aquesres ocasions, Hauf opca per presentar les

diferenrs reories, i jusrifica la seua opini6 alhora amb subrilesa i amb moderaci6. Aixo es

parricularment norable al capitol segon, ja que Eiximenis es, entre tors els rracrars al present

recull, l'autor que ha generar rnes comentaris dels caralanofils. Aix] es pot observar en questions
com el joaquimisme i I'espirirualisme del menorer (ps. 76-77, n. 25), la seua coneixenca 0 no

de I'hebreu (p. 74, n. 23), les prosificacions (p. 109, n. 80) 0 lainspiracio d'Eiximenis en

Tomas d'Aquino per a cerrs aspecres de reoria polfrica (ps. 120- 121, nores 99 i 100).
Hauf aconsegueix, en conjunt, demosrrar que I'esrudi de les fonts -0, com ell mareix diu

gaudint de la ironia, la «crfrica hidraulicas (p. 126)- segueix donanr rnolr bons resulrars, els

mes perdurables ara com ara. Faria be d'anar ja pensanr en un proxim recull de rreballs, perque
encara en re molts de dispersos -sobre Ausias March, per exemple- en publicacions poc a

I' abasr dels inreressats.

ROSANNA CANTAVELLA

MARTORELL, Joanor i GALBA, MartfJoan de: Tirant 10 Blanch, rranscripci6, coordinaci6 i nores

dAlberr Hauf [fixaci6 del rexr Vicenr ]. Escarpi]. Valencia, Conselleria de Culrura, Educaci6 i

Ciencia de la Generalirar Valenciana, 1990 (<<Classics Valencians», 7 i 8).

Marti de Riquer mai no va voler fer una edici6 crfrica del TIB. Va parrir del facsirnil que

custodia la Hispanic Society de Nova York, de I'exernplar de Valencia 1490, per fer-ne la

edici6 modernirzada. A. Hauf ha rnampres la rasca de I'esperada edici6 cnrica de I'obra,

Comenca amb una inrroducci6 divulgariva, que es una assenyada declaraci6 de principis sobre

els problemes i els metodes en l'edicio de rexros (L'aventura d'editar lin text medieval, publica­
da rarnbe en el rnim, 11 de la revisra «Culrura- dedicar a Tirant 10 Blanc», cine-cent! anys,

Barcelona, Departarnenr de Culrura, 1990, i en La Safor 1490-1990: un itinerari bibliograjic,
Gandia, Deparrarnenr de Culrura, 1990, ps. 21- 23). A conrinuaci6, Hauf examina tors els

documents referents a la primera edici6 valenciana de Tirant 10 Blanc, i en rrau la conclusi6

que, ranr si s'accepta I'exisrencia d'un original complerar per les manipulacions de Galba, com

si s' accepra que el paper d'aquesr es va limirar al de mer editor 0 rransmissor d' un rexr (I'opini6
de Riquer, en Aproximaci6 al KTIB.), hom no pot comencar a sorrnerre el rexr conservar a

reralls i retocs destinars a reconstruir el text que Martorell va cornencar a redactar cap a 1460. EI

que es proposa Hauf es una rasca mes realista i necessaria: oferir una transcripci6 de I' edici6

princeps de Valencia 1490. L'unica ra6 que hauria invalid at la pertinencia d'aquesra transcrip­
ci6 seria que es confirrnara la hipotesi plantejada per M. 1. Indini i V. Minervini: que el

manuscrit original pogue servir de base a una alrra copia urilirzada pels editors de Barcelona

1497 (que, per ranr, pogues hiporericarnenr millorar la de Valencia). Les diferencies entre les
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edicions de Valencia 1490 i Barcelona 1497, ranmareix, s6n perfecrament explicables com a

correccions de segona edici6, intents de milloramenr (que cauen, com es natural, en nous errors)
del rext de la primera. La hipotesi iraliana sembla especulariva a l'ediror. Els problemes podien
venir no de les diferencies Valencia 1490jBarcelona 1497, sin6 de l'edicio de Valencia, amb

rres exemplars: Valencia (V), British Library (L) i Hispanic Sociery de Nova York (Nl ). L no

ofereix lectures irnporranrs que no es rroben en VoN l. Pel que fa a V i N 1, Hauf subscriu
l'opini6 de Bonsoms i Gutierrez del Cano, en el senrir que les variants significarives (davalll
davant, alteracitflaltercaciol s6n poques. Hi ha una essencial unirar entre e1s tres exemplars,
pero si hi hague rnes d'una tirada (Bonsoms i Gutierrez del Cano ja demosrraren que es

craccaria de tirades d'una rnareixa edici6), l'absencia d'orla i de la M cabdal en Nl, fan pensar
que N 1 seria posterior a V i L (com opinava Gutierrez del Canol, i no a l'inreves (com pensaya
Bonsoms). Hauf dedueix, a partir d'una rnes acurada Iectura de la documentaci6, que el
conrracre inicial era de quaere-cents volums i nornes rnes rard, per iniciativa de Rix de Cura, es

va augrnenrar a set-cents quinze, la qual cosa jusrifica netamenr les diverses tirades. En definiti­

va, conclou el coordinador de l'edici6, si pensem que V es anterior aNI (que va servir de base a

Riquer), semblava el mes correcre editar V, tor anoranr les variants mes rellevanrs del facsimil
de N I, i urilitzar-lo a I'hora d'omplir les Ilacunes. La rranscripci6 es fa dacord amb les normes

d'ENC; s'accenrua a la valenciana, es mantenen les poques aparicions de ioijo (tor i que gairebe
sernpre apareix yo); i s'anoren correccions 0 canvis. Hem seguit el facsimil de V, editar a

Valencia (Del Cenia al Segura, 1978), i podem confirmar I'escrupolosirat de la rranscripci6,
que d6na fins i rot detail de la minima taca sobre l'impres, aixi com de les rnoltes errades

ripografiques: e [c, n]«, slf, ere.

Des d'un punt de vista textual estern davanr la millor edici6 de l'obra fins al moment. Per
la cura amb que els edirors han rranscrir el text, i l'anotacio puntual de les escasses i assenyades
vegades en que s'han decidit a esrnenar-lo. Aquest respecre pel text porta els edirors, de

vegades, a tenir un crireri vacillanr en questions purarnent formals, com per exernple a l'hora
dinrroduir algunes correccions al text, i d'alrres en nora: modificacions com les que apareixen al

cap. 60, p. 9l, n. 3 «<00 pensava [sin6) en donar-Ies»), 0 al cap. 245, p. 539, n. 3 «<e no [per)
causa [d "[inpropierar» podrien haver esrar incorporades al text, com ho han esrar aI cap. 26, p.
44, n. 2 (ce besa-Ia mol res [volres]»), i cap. 319, p. 677, n. 4 (xab aquesta espasa [ ... ) [ho
fare]»), i si no ho esran es potser perque les frases manrenen coherencia sintactica (pero no

logica) en els dos primers casos, menrre que manca la coherencia del dos ripus als alrres dos. Un
raonable i prudent conservadorisme fa que a1gunes esmenes mes que probables no pugen al rexr

criric: es el cas de parlaren per passaren (cap. CCCLVII), quan pareix clara la primera. Moltes de
les correccions ja havien estar fetes per Riquer, pero els edirors les anoten; alrres s6n noyes: per
exemple, satis!e/[e}s (Hauf), enfronr de satisfets (Riquer), al cap. CCCXCII. (Naruralrnenr, hi

apareixen els inevirables dimoniers d'irnprernra, en menor mesura, pero, del que cabria esperar
en una publicaci6 d'una insriruci6 publica: algun ruimero de nora duplicar [p. 110], l'absencia

dalgun claudator [p. 273], Defecres miniisculs que desapareixeran en la segona edici6 [0
«rirada»] del text que ja es prepara.)

L'edicio de M. de Riquer, tan util durant rants anys, ens rransrnetia un text modernirzar en

la grafia i sense noces, la qual cosa, si rnes no formalment, donava a I'obra un aspecce coherent i



688 Llengua & Literature, 5, 1992-1993

unirari, Algunes de les seues correccions sobre I'exemplar de Nl son confirmades per V: per

exemple, los, enfronr de loa, 0 e, enfronr de en (arnbdos en el cap, CCXLI), Nemes en pocs casos,

els editors opren per V enfronr de Nl amb diferencia de senrir (vaig per veig), A la nova edici6

rrobarem, sense regularirzar, exir, princessa, conexer, 0 libertai, 0 scales (eixir, princesa, coneixer,

/libertat, 0 escales en I'edicio de Riquer). La nova edici6, amb I'acurada anoraci6 de les varianrs,
rrenca aquella regularirar i ens torna amb la millor fidelirar possible el text historic, Un text que

havia soferr ja en l'edicio de Valencia 1490, amb les successives copies, i que ho manifesra (v, g,

les mancances resrablerres pels curadors a partir de les fonrs) , Un rexr que fins i rot ens d6na

indicis de successius afegirs -successives redaccionsr+, com, per exemple, el del fragmenr sobre

Rornul i I'origen historic del rerme miles, inrercalar enmig d'una frase al cap, 32, p, 54, jusr en

e1l1oc on Marrorell refa I' anriga redacci6 del Guillem de Varoic (es rracra d'una nora al marge

que fou incorporada al rexr de manera descuradar).
Molrs d'aquests aspecres de l'edicio ens seran adarirs, sens dubre, en el volurn de nores

literaries i lingufstiques, del qual Hauf n'ha donar algunes mosrres (com ara EI parany bistorio­

grajic: notes al proleg del «Tirant», dins Sao Homenatge al «Tirant», febrer de 1989, ps, 19-23,
i les seves darreres ponencies). Esperem amb irnpaciencia que la insriruci6 que ha ringur I'e.icerr

d'encornanar una edici6 que rivalirzara amb la de Riquer (pero sera un millor instrument

filologic) no espere un proper cenrenari per edirar el rercer volurn, i complere aquesr rreball

definiriu en la hisroria de la recepci6 cnrica del Tirant, cine-cents anys despres de la seua

primera eixida.

RAFAEL BELTRAN i )OSEP IZQUIERDO

MASCAR6, Joan i RAFEL, Joaquim: Diccionari catala invers amb informacio morfologic«. Cata­

lan Reverse Dictionary with Morphological In/ormation, Barcelona, Publicacions de I'Abadia de

Monrserrar, 1990,

No es dificil considerar que la publicaci6 daquesr diccionari es, sense cap men a de dubre,
una de les noverars lexicografiques caralanes rnes imporranrs de Is darrers anys, Es por dir sense

por a equivocar-se que el Diccionari catala inuers amb informacio morfologico de Joan Mascaro i

)oaquim Rafel (a parrir d'ara DCl) cobreix una imporranr deficiencia dins les publicacions en

filologia caralana, ja que es sorprenenr que, malgrar disposar d'un reperrori norable de dicciona­

ris que arenen les disrinres modalirars (diccionaris de lIengua, bilingues, orrografics, de sinonims

i antonims, ideologies, vocabularis espedfics de ciencies, professions, erc.), encara no s'hagi
dedicar a aquesra varierar l'arenci6 que es mereix, i que nornes rrobem, sense comprar el DCl,
un diccionari invers (el Diccionari inuers de la llengna catalana [DlLC] de Mass6-Subirars­

Vasseux publicar el 1985),
Un diccionari invers consisreix simplemenr a presenrar les paraules ordenades alfaberica­

menr a partir de la darrera llerra, despres segons la pemiltima, l'anrepemilrima, erc. Des del

punr de visra linguistic, aquesrs diccionaris son especialmenr utils per als treballs de morfologia
derivariva, enrre alrres aspecres com els esrudis erirnologics, la linguisrica compuracional, l'esra-
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disrica lexica 0 la comparaci6 entre llengues (lexicologia conrrastiva); pero rarnbe s6n interes­

sanrs per a acrivirats professionals i ludiques allunyades de la linguistica com, per exemple, la

consrruccio de frases publicicaries, la composici6 de versos, 0 la realiczaci6 de passarernps com

els mots encreuats, etc.

El primer aspecce del DCI que aida l'atencio es que a diferencia de la majoria de diccionaris

in versos cornpta amb una arnplia inrroduccio (en catala i en angles) que mostra clararnenr e1s

plantejamenrs rigorosos que s'han proposar e1s autors, Aquesra inrroduccio ofereix a I'usuari un

resum del que han estar els diccionaris inversos al lIarg del temps (amb una bibliografia
cornplera) i cornenra exhaustivarnenr els problemes de la fonr (e1 Diccionari general de la

llengna catalana [DGLe] de Pompeu Fabra) i la mareixa esrrucrura i elaboraci6 de l'obra. Els

aurors aconsegueixen aixf deixar molt c1ar que han corregit les errades del DGLC (i quins
crireris han seguir), i faciliten al lecror la utilitzacio i el coneixement en profundirat del DCI,

que es complera amb quaere apendixs finals forca urils, especialrnenr per a la flexi6. Tor seguir
veurern com es organirzar aquest diccionari de J. Mascar6 i J. Rafel i quins s6n alguns dels

valors rnes desracables.

El DCI es caracterirza fonarnenraimenr per dos aspecres molt inreressanrs que el separen del

diccionari invers anterior i el converteixen en una obra unica i molt apreciable dins la lexicogra­
fia catalana: el tractarnenr de la font i la inrroduccio d'informaci6 rnorfologica a cada una de les

enrrades.

Respecre el primer punr hem de desracar que el DCI es basa en la 4a edici6 del DGLC (fins

aqui coincideix pracricamenr amb el DILC), pero rarnbe re en cornpre les edicions seguenrs fins

arribar a la 17a del 1983. Aquesra decisi6 fa del DCI una obra realrnenr rigorosa, arnplia i

consisrenr, ja que perrnet recollir COtS els mots inrroduits per J. Miracle a la 4a edici6, teres les

rnodificacions de l'Insrirur d'Estudis Catalans fins a la darrera edici6, i rarnbe el conringur de

lAddenda de la Sa edici6, que inclou mots que posreriorrnenr s'han eliminar.

Un punr molt important del rracrarnenr de les dades de la font, i rnes si s'ha dincloure

informaci6 morfologica, es la correcci6 de les indererminacions i les errades. La introducci6 del

DCI come una analisi detallada dels cipus d'errades amb que s'han enfronrar e1s autors i dels

crireris que han seguit per corregir-les i reduir-les al minim. Seria irnitil insisrir-hi aqui, peril
hem de destacar el fer que les correccions siguin fidels a I'obra de Fabra (aixo es veu especial­
menr en la flexi6, on s'han tingur en compte la Gramstic« catalana, eI Diccionari ortogrsfic, i

La ronjugaci» dels verbs en catala) i que els aurors no hi hagin inrrodurr crireris personals que

haurien disrorsionar la unirar de I'obra. Per donar una idea al lector dalgunes errades

que haurien esrar realrnenr preocupants en un sliccionari com el DCI podem cicar per exemple
l'adjectiu bramant sme, els no-adjecrius explorable i bimestralo el singular caleotets.

El DCI es esrrucrurar clararnenr en dues parts: el cos fonarnenral del diccionari (totes les

entrades), i una part final rnolr inreressanr amb quarre apendixs que faciliren la rnanejabilirar de

la informaci6 que indou el diccionari.

0'entrada, hem de dir que aquest diccionari conce cores les formes flexionades dels mots del

DGLC i, a mes, dona una entrada diferenr a cores les variants 0 accepcions duna paraula que

canvien la caregoria morfologica. Aixo augmenta considerablernenr el nombre d'enrrades (el
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DCI re rnes de cem vinr-i-cinc mil elements lexics), com es POt veure, per exemple, en el cas de
guerxo, que proporciona deu emrades diferems.

L'estrucrura-ripus de les enrrades del DC! es la seguenr: mot + codi rnorfologic (perrnec
classificar els mots en seixanra-ser categories morfologiques diferems) + informaci6 de flexi6
(en eI cas de les formes verbals) + codi de procedencia (l'edicio del DGLC en que es troba).
Aquests seixanta-ser codis son l'eina basica per a donar rora la informaci6 caracrerfstica del

diccionari, ja que indiquen la classe de paraula (nom, adjecriu, preposici6, adverbi, verb

infinitiu, parricipi, ecc.), la informaci6 sinracrica si s'esrau (verb pronominal, auxiliar, intransi­

riu, erc.), la informaci6 flexiva de genere i nombre, i les locucions (adjectives, adverbials, erc.) i
els seus consrituenrs (mots que nornes surten a locucions).

Aquesta classificaci6, jumamem amb I'organitzaci6 de les entrades (agrupades per blocs de
rerrninacions, de manera que es deixa un espai en blanc sempre que varia el segon 0 tercer

caracrer final d'un mot i es facilira la localitzaci6 de mots de final coincident), perrner atenuar

un problema npic dels diccionaris inversos i que rnolesra especialmem el lector inreressat en

morfologia derivaciva: el fer de rrobar-se enrre els finals en un determinar sufix com, per
exemple, -able, paraules com sable, cable 0 vocable, Eis blocs de terminacions facilitaran l'acces
a un dererrninar final, i la idemificaci6 de veus com les cirades es afavorida pel codi rnorfologic
que acompanya cada entrada i que, en el cas anterior, permetria de visualitzar de seguida eJs tres

subsranrius enmig d'un llistat gairebe inacabable de codis dadjectius.
Un dels aspectes rnes desracables del diccionari es el rractamenr de la flexi6 verbal. La

inclusi6 de les formes inflectives verbals es forca problematica, ja que, com indiquen e1s aurors,

I'especificaci6 de cada forma verbal com una entrada diferem mulriplicaria considerablernenr el

volum de I' obra i Ii restaria manejabilitar. Aquesra es precisamenr la ra6 de I'exisrencia dels

apendixs finals (tres dedicars a la flexi6 verbal i un que es un resum esradistic dels caracrers
finals del mots).

Eis crireris que han seguir als aurors per incloure la flexi6 verbal al DCI consisreixen a

rernetre el lector als apendixs finals i a donar entrada al cos del diccionari nornes als infinirius, a

les formes irregulars, ales desinencies verbals (que indiquen el temps, persona, erc.), i, i aixo es

inreressanr, a les formes verbals perifrastiques (que es diferencien de les altres en el fet que no

renen una forma dinfiniriu i son marcades amb un codi especial que indica el seu caracrer d'au­

xiliar).
A partir daquesres indicacions es pot recuperar la conjugaci6 completa de COtS els verbs, ja

que I' apendix 2 conre cotes les terminacions verbals del carala (un total de cem seixanta sense

comptar les variants grafiques) amb la indicaci6 del temps al qual corresponen i dels grups de
radicals que reclamen (que es troben a l'apendix 3 classificats en quaranta-set grups diferents).
Si combinem les terminacions de l'apendix 2 amb els radicals del 3 obrindrern sense gaire
dificulrar la conjugaci6 verbal caralana cornplera, 0 rarnbe podem, naruralmenr, limirar-nos a la

conjugaci6 d'un temps concrer en un grup de verbs dererrninar. I si a aixo afegim el conringur
de l'apendix 1 (la lJista cornplera de les formes inflecrives irregulars amb el codi grarnarical i
I'infinitiu corresponenrs) disposarem de cotes les formes inflectives dels verbs caralans (almenys
dels inclosos al DGLC), de manera que es POt dir que eI DCI COnte indirecrarnenr un manual de

conjugaci6 dels verbs del catala.
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Tot aixo fa que el DCI sigui una obra exrraordinariamenr manejable i fiable (sobretot si es

te en compte la quanritar d'informaci6 que proporciona i eI tractarnenr de que ha estar objecte)
que, ales ja esmemades utilirats i possibilitars propies d'un diccionari invers, uneix la superaci6
de molts dels npics problemes d'aquesra mena de diccionaris en format de llisra (sense informa­

ci6 morfologica: el cas del DILe), com la falta d'especificacions esradfstiques per als especialis­
res en esradfscica lexica, 0 una minima especificaci6 de la categoria morfologica per a l'inreressar

en questions gramaticals en general. Un aspecre addicional que afavorira la investigacio linguis­
rica en generales eI diccionari inforrnatirzar iamb programes d'expansi6 rnorfologica que ha

quedar com a consequencia de I' elaboraci6 del diccionari, i que de ben segur servira de base per

a alrres rreballs.

D'alrra banda, donades aquesces caracrenstiques, es important insistir en eI fer que es rracca

dun diccionari que no s'ha de lirnirar a cercles especialitzats 0 universitaris, sin6 que tam be es

pot utilirzar rranquillarnenr en altres nivells d'ensenyarnent, que no acosrumen a rec6rrer a

obres lexicografiques com aquesta; pero aixo ja es una quesrio que depen exdusivarnenr de la

voluntat i la imaginaci6 de cada professional.
.

Finalment pod em insistir tarnbe en eI desig que el DC! no marqui el sostre de l'atencio que

cal dedicar a aquesra area i que en eI futur esrigui acompanyat dalrres diccionaris; que podrien
ser mes amplis i recollir rarnbe, per exemple, el lexic carala antic, aspecre que es la base d'una

altra de les obres Iexicografiques caralanes mes importants: eI Diccionari ethnologic i comple­
iuentari de la llengna catalana de Joan Corornines.

FRANCE C ROCA I URGELL

MONTOY A I ABAD, Brauli: La inierferenci« lingiiistica al sud valencia. Valencia, Generalitar

Valenciana, 1990 (cEstudis del Valencia Actual», I).

Brauli Monroya i Abad, que ja ens ofen fa uns quants anys una magnifica contribuci6 a la

historia de la nosrra lIengua -fruit principal de la seva resi de docrorat+, Variaci6 i desplaca­
tuent de llengites a Elda i a Oriola durant l'Edat Moderna (Alacant 1986), ens presenra ara una

excellent aporracio al coneixement dels nostres parlars meridionals i de la supervivencia del

subsrrar carala en e1s parlars casrellans del migjorn valencia.

Una de les principals virrurs de La tnterferencia iingutstic« al sud valencia es precisarnenr
I' originalitat del tema planrejat: les inrerferencies rmirues entre carala i castella en una comarca

valenciana -el Vinalop6 Mirja, d'on es nadiu l'auror+ on conviuen ambdues llengues en

distribucio complernenraria. Aixi, mentre que Elda, les Salines, Asp, Montfort i la Canalosa s6n

de parla casrellana; Perter, Monover, Novelda, el Pin6s, la Romana, l'Alguenya, el Fond6 de

les Neus, el Fond6 dels Frares i Barba-roja s6n de parla catalana. L'auror, encertadarnenr -per

primera vegada en la tradici6 dels nosrres esrudis filologics+, inclou dins la comarca objecre
destudi els llogarets tarnbe de parla caralana siruars en territori murcia del Raspai (rerrne de

lecla) i la Torre del Rico, la Canyada del Trigo (rerrne de Jumella) i l'Ornbria de la Sarsa (terrne
de Favanella).
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Eillibre de Brauli Monroya s'esrrucrura en tres capitols. En el primer presenra unes dades

basiques de geografia humana -el medi narural, les comunicacions, l'econornia i la dernogra­
fia- i un inreressanossim resum d'hisroria linguisrica de la comarca, on descriu encerradamenr
el proces de desplacarnenr del carala en aquesra comarca com a parr del proces mes general de

desplacarnenr de la nostra lIengua a la Governaci6 dOriola i a l'anric Regne de Murcia enrre els

segles XlV i xvm. En eI segon capitol descriu les principals aporracions a l'esrudi de la interferer»
cia lingufsrica +sobreror la del genial Uriel Weinreich- i el merode ernprar en el rreball:
basicarnenr el de la geolingufsrica rradicional.

EI tercer capfrol tirular Caracteritzaci6 de la comnnt tat de parla constirueix el nucli del
treball i consta de quaere apartats. En eI primer aparrar resumeix breumenr les aporracions
anreriors a la caracterirzaci6 geolecral de les dues varierars parlades a la comarca. Pel que fa a la

valenciana la inclou dins alia que l'auror anomena «valencia meridional» 0 valencia parlar a

l'area Alacanrl-Vinalop6. Aquesra opci6 terrninologica de B. Montoya, encara que respectable,
te I'inconvenienr de deixar sense nom el valencia d'Alcoi-Gandia-Xariva, que juntamenr amb
eI de la regi6 de Castello de la Plana, nornes pod ria rebre el nom poe encertat de valencia

general. Cree que cal reservar aquesra denominaci6 per als fenornens comuns a rot eI valencia i

anomenar alacantf el parlar de l'area Alacann-Vinalop6 i valencia meridional el de l'area
Akoi-Gandia-Xariva. (Tam be empra els cerrnes alacantf i valencia meridional amb

aquesr mareix abasr Emili Casanova en eI seu article sobre El valenciano dentro del diasistema

lingiifstico ca/aidn, «RFR», 1985.) Pel que fa a la varierar casrellana parlada al Vinalop6 Miqa
la inclou amb encert dins eI murcia anomenat sessejanr.

En l'apartar segon presenra unes observacions ben interessanrs sobre les acriruds sociolin­

guisriques dels parlanrs darnbdues varierars, de les quais destacaria especialment aquesta: «els

casrellanoparlants aurocrons del Vinalop6 Mirja neguen sisremaricarnenr la murcianitat de la
seva varierar Iingufstica», la qual ens fa pensar en alrres negacions mes habiruals en els nosrres

ambients Iingufsrics.. Tarnbe inclou en aquesr mareix aparrar unes exrenses arreplegues de

toponims vius a la comarca, de l'estudi del grau de casrellanitzaci6 0 de caralanirzacio dels quais
extreu conclusions valuoses sobre el passar Iingufstic de la comarca. EI rercer aparrar es una

selecci6 de rextos dialectals, ben rics de dades Iingufsriques, rranscrirs amb encerr i que perrne­
ten formar una idea ben exacta de les varierars comarcals; pero que porser hauria esrar rnes
encerrat dincloure en apendix al final del rreball.

L'apartat quart es dedica a la descripci6 gramarical. Pel que fa a la fonologia de la varietar

valenciana s6n desracables les notfcies sobre I'apitxarnenr -ensordimenr de l'africada palatal
sonora- a Perter i als alriplans del Carxe i sobre casos dassimilacio vocalica regressiva al sector

occidental de la comarca; i de la fonologia de la varierar murciana, les dades sobre la regressi6
del sesseig. De les pagines dedicades a la inrerferencia morfologica alia rnes remarcable es

l'esrudi deIs sufixos caralans adaprats en la varietar murciana (per exemple -arta, -atge, -ero i
-era en noms d'arbres, -or).

La part rnes valuosa del llibre de B. Montoya es, al meu parer, la dedicada a l'esrudi del
lexic, En un primer bloc s'ocupa del Iexic peculiar de la varierar valenciana, amb aporracions
irnportanrs com ara els mots atrecar, brasentor, carotxa 0 tilar. Despres estudia el lexic de la
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varietar murciana procedenr del subsrrar carala: en aquesr cas els lexemes aplegars presenten

rnenys novetar -car rnajoritariamenr ja havien esrar arreplegars per Garda Soriano, Guillen 0

Torreblanca-; pero tarnbe n'espigolarern de ben inreressanrs com ara aosar 'auixar', closer 'clou­

re, rancar', espertugnide 'esrrebada nerviosa, esglai sobrar', saeta 'aixadeta'. En una darrera part
esrudia el lexic cornu a ambdues varierars. Aquesra coincidencia lexica es un dels fenornens +al

costar dalrres com ara la comperencia almenys passiva en totes dues varietats+ que perrneren a

l'auror considerar la comarca del Vinalopo Mirji com a cornunirar de parla. Com es pot suposar,

Montoya observa un avanc dels casrellanisrnes en la varietat valenciana i un rerroces dels caralanis­

mes en la varierar murciana. D'aquesr lexic cornu podem destacar mors com ara arnar-se,

tlrrempllixarjarremplljar, enguixcar, enrouinyar 'rovellar', enrunar, mortitxol, sangrisolaj
sangrijnela. Per be que en algun cas puguem discrepar de l'auror -per exernple, tssionar no es

«cornpleramenr desconegur arreu del domini linguisrio (p. 129) ni cal cercar-Ii erimologies
esrranyes com ara iNusionar: no hi ha tal verb issionar, «no m'tssiona» 'no m'irnporta', no es sino
alreracio de «rant se m'hi dona»>, en conjunr l'esrudi del lexic es ben correcce, acurar i valu6s.
Son especialrnenr d'agrair els rrenra-sis mapes amb que l'auror ens mostra la disrribucio geografi­
ca de les variants +sobreror lexiques+ arreplegades en les enquesres dialecrals.

En definiriva, podem afirmar que La interferenci« lingtdstice al SlId valencia de Brauli

Montoya consrirueix un rreball de lecrura indispensable per a tors els estudiosos de la nosrra

dialecrologia i una aporracio important a la noma filologia.

JORDI COLOMINA I CASTANYER

MORAN I OCERINJAUREGUI,Josep: Les Homilies de Tortosa. Barcelona, Curial Ediciones Caralanes­
Publicacions de l'Abadia de Montserrat, 1990 (<<Textos i Esrudis de Culrura Cacalana», 20).

La invesrigacio filologica i la Iingufsrica sempre han esrar considerades, de prop 0 de lluny,
tributaries de la ciencia hisrorica, En renim un bon exponent en aquesra obra de J osep Moran,
que fou la seva resi doctoral, defensada a la Universirar de Barcelona el juny de 1988.

Les Homilies de Tortosa, text occira conegut des de la darreria del segle passat, re una

irnportancia cabdal, no sols per al coneixemenr de l'occira primitiu i del genere homiletic
medieval, sino rarnbe per al millor coneixernenr de les Homilies d'Organya, el venerable texr

lirerari carala rnes antic que coneixern, juntarnenr amb el breu fragment conservar de la versio
caralan a del Llibre jlt1ge.

Per a situar i entendre millor les Homilies de Tortosa, en la seva llengua i en el seu conringur
homiletic, calia coneixer ram be en profundirar el marc historic i cui rural on aquesrs rexros

pogueren sorgir, el dels segles XI i XII. J osep Moran, gran apassionar per la hisroria medieval, ha

preparar realrnenr un marc d'or i orfebreria per a l'esrudi del text de les Homilies de Tortosa.

Tant de bo que, per a les Homilies d'Organy«, poguessim comptar, de fa temps, amb un

esrudi semblanr, en lloc de les vaguerars que tan sols se n'han pogur dir. Amb tot, aquesr estudi
historic de les Homilies de Tortosa es, per SOrt, perfecrarnenr aplicable a les Homilies d'Organya,
ides d'ara ri'haura d'esser ram be la inrroduccio obligada.
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L'esrudi historic que precedeix el mes propiarnenr filologic i linguisric abasra gairebe les tres

quartes partS de tot el lIibre. L'auror hi exposa amb derallada erudici6 les relacions de les

canoniques augustinianes catalanes amb l'abadia de Sanr Ruf dAvinyo, ares que en aquest
ambient dels canonges regulars hagueren de neixer tanr les Homilies de Tortosa com les d'Dr­

ganya, tal com ja alrres erudits havien sospirar i ara ell demostra clarament. Te prou cura de

distingir I' existencia i l' estil de vida dels clergues 0 canonges regulars i dels monjos, amb una

clara exposici6 de la Regula Sancti Aligustini i I' ordo antiquus que regi els coscurns regulars
medievals, en contrast amb els alrres usatges monastics.

L'abadia de Sanr Ruf d'Aviny6 exerci un norabilfssim influx en l'ereccio i la reforma de les

nombroses canoniques de Caralunya, entre les quais les de Tortosa i Organya, que havien de

donar nom ales famoses homilies d'un lIoc i d'un alrre,

Moran dedica un inreressanr capitol als ongens de la predicaci6 en lIengua rornanc i fa

esrnenr del serm6 rnes antic en una lIengua rornanica que coneixem: un comentari aillibre de

Jonas 3, 1-10, en un ms. del segle x, barreja de llarf i frances antic «(preiest li qui de cest pagano
nos liberat chi tanta mala nos hab fait»).

Eis sermons de Tortosa i d'Organya, com rarnbe, per exemple, la versi6 francesa dels

sermons de Maurici de Sully, bisbe de Pans (1160-1196), coincideixen en el fet que havien de

ser difosos per caredrals i canoniques regulars «ad usum» dels clergues, per tal de facilitar-los la

predicaci6 ales parroquies.
Pel que fa a la procedencia dels manuscrirs, rant el de Torrosa com el dOrganya, Moran

creu que aquesrs no esran relacionats direcrarnent, malgrat la presencia en totS dos d'una

homilia comuna, la corresponent al Dimecres de Cendra (v de Tortosa, IV d'Organya). Mes

aviat opina que ambd6s rexros perranyen a families diferenrs, tot i procedir d'un mateix 1I0c,
pero el dOrganya fou dif6s abans que hom afegfs a I'homiliari de Torrosa la part final de

I'homilia del Dimecres de Cendra.

EI codex de Tortosa -a mes d'un bon nombre d'homilies en llari, de sant Gregori- COnte

vinr-i-nou folis dhornilies en occira, que venen a correspondre a vinr-i-vuit pagines de l'edici6

de Moran, que transcriu interprerarivamenr el text dacord amb les normes rnes habituals de les

edicions critiques, lIevar potser del preciosisme d'explicitar fins i tot el desenvolupament de les

abreviacions sempre en cursiva.

L'editor dedica cinquanta pagines a cornenrar cada una de les homilies del recull amb una

verirable erudici6 hisrorica, biblica, reologica i linirgica de gran riquesa inforrnativa. «D'una

visi6 de conjunt, hom dedueix que tots els sermons segueixen la tradici6 medieval que rernunta

a Gregori el Gran, en que la interpreracio rropologica 0 moral predomina sobre la historica i

sobre I'allegorica, que son en funci6 de la primera. Per aquesr moriu, el predicador recorre a

tora mena de fonts extracanoniques, apocrifs, lIegendes i exempla piadosos, sempre, pero, dins

I'orrodoxia.s Una orrodoxia lIiure de tot influx heterodox dear 0 valdes, com algti havia

insinuar de trobar tarnbe en les Homilies d'Organya.
Formalment, I'estil dels sermons «es el prapi de l'orrodoxia: presenraci6, estil direae 0 persuasiu

i una sintaxi de tipus hipotactic que permet el desenvolupamenr dels recursos del timbre i de la

melodia. No s6n, dones, ni guions sumaris ni rexros destinars a la lecrura personal».
Josep Moran ha realitzar una acurada edici6 cnrica (podnern dir diplornarica) de les Homilies
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de Tortosa, amb diverses notes d'iHusrraci6 rexrual. Els lecrors porser hi rrobaran a mancar

alguna forma rnes pracrica (ral vegada a base de numeracions marginals, 0 dins el text, de les

linies) de poder-hi localirzar mes rapidamenr les diverses ciracions que l'autor en fa en el decurs

del seu esrudi lingufsric.
En aquesr separa I'esrudi que fa dels breus fragmenrs inrercalars en catala del de la resra del

rexr, en occira. Tanr en una parr com en una alrra, Moran es mosrra un expert romanisra, bregar
en els problemes de la grarnatica hisrorica i la historia de la llengua.

De la breverar del rexr carala que apareix en les Homilies de Tortosa, l'auror se'n val per posar

en relleu la imporrancia dels diversos fenornens linguisrics per aI coneixemenr del carala antic i per

eixamplar encara rnes els horirzons de la nosrra grarnarica hisrorica. Subrarllo, per exemple,
l'inreres de la remarca que fa Moran de les formes verbals diut (compromis enrre ditz i diu) i/eu,
primeres mosrres de formes verbals en -u d'origen consonanric conegudes en carala. No se si,

merodologicarnent, s'hauria escaigur millor de rractar aquesr fenomen en I'apartat del consonan­

risme, rnes aviar que en el del vocalisme, aresa la procedencia (0, Ce, i, TI) de la vocal u,

Semblanrmenr pel que fa a la u provinenr de I implosiva davanr denral. Porser s'hauria pogur

disringir entre consideracions grafiques i foneriques de les consonanrs, ral com, d'altra banda, es

disringeixen graficarnenr i fonericarnent els fonemes lily, ranr en el rexr carala com en I' occi­

tao

A rnes del rexr carala de l'homilia III, hi ha unes glosses marginals corresponenrs a l'homilia

xx. Moran remarca l'inreres d'aquesr breu fragmenr posrerior pels norables rrers de rnes

acusada modernirar linguisrica que revelen.

L'esrudi del rexr occira, que, naruraimenr, omple la major parr del recull, descobreix un bon

nombre de caralanismes que podien fer pensar que el manuscrir fou execurar a Caralunya.
Moran s'enrrete, compranr amb un corpus mes exrens que per al rexr carala, a fer una

derallada gramarica occirana de les homilies rorrosines i subrarlla que la sinraxi d'aquesr rexr

presenra «un avenc considerable, si la comparem amb els documenrs rnes anrics en romans: de

caracrer feudal», Ja alrres esrudiosos havien remarcar per a les Homilies d'Organya rrers sintac­

rics superiors que revelaven unes majors necessitats de disrincio per part dels usuaris d'una

cultura mes extensa i aprofundida. Aquestes consideracions sobre el nivell sinractic de les

Homilies d'Organya son aplicables igualmenr a'ies de Torrosa.

Amb elllibre de Josep Moran a Jes mans, resulra reconforranr de comprovar com podem
disposar cada vegada rnes de monografies serioses i comperenrs sobre els rexros rnes anrics de la

noma llengua i de la seva bessona l'occira (I'autor ja ens va oferir rambe fa temps, l'any 1984,
un bon esrudi linguistic del Capbreu de Castellbisba/): es, sens dubre, la via rnes solid a per a

poder afinar cada cop mes quaJsevol sinresi de grarnarica hisrorica i d'hiscoria de la llengua, mes

segures i sacisfaccories. Les darreres aporracions de J osep Moran hi hauran de ser ringudes ben

en compre.

JORD! BRUGUERA
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PENARRO)A TORRE)ON, Leopoldo: EI mozdrabe de Valencia, Nuevas cuestiones de fonologi«
mozdrabe. Madrid, Editorial Gredos, 1990,

Aquesta obra come parr de la tesi doctoral de l'autor, que, amb eI nrol La mozarabia
valenciana, defensa a la Universitar de Saragossa l'any 1988,

Despres d'un petit capitol a manera dcesrar de la quesrio», examina les fonts tradicionals
en I'esrudi del mossarab i arriba a la conclusio que nornes son valides les que conrenen antropo­
rurnia. Abans elimina les rnes segures, es a dir, les que permeten coneixer e1s significats per a

deduir-ne una etimologia correcra. L'auror no te en compte ni els Ilibres de farmacopea i
boranica (en realirar les citacions concretes a I'aljamia de Valencia es poden comptar amb els
dirs de la rna) ni el Vocabulista de Florencia (I'autor considera que els romancismes que hi

figuren no es poden adrnerre com a «mossarabismes purs» <,I); rarnpoc no serveixen les

khardjas, entre altres raons perque aquests materials no s'avenen amb les seves hipotesis (p,
Ill),

Els materials sobre e1s quaIs basa eI seu treball son aclaparadorarnenr anrroponfrnics.
D'aquesrs, hi ha uns pocs exemples presos de rexros arabs (la major part toponirns) i la resta

-es a dir, la majoria- de fonts cristianes (segles XII-XVI), EI Llibre del Repartiment i documents
referirs a l'area casrellonenca de la Vall d'Uixo, des del segle XIV al XVI, son els que rnes

exemples Ii han aportar, segons les citacions que apareixen al lIarg del llibre.
La segona part (ps. 151-467) es dedicada a l'esrudi de la fonerica del mossnrab. A partir

d'exernples majorirariarnenr anrroponfmics d'erimologia insegura, dubrosa 0 incerra, i de trans­

aipcions no sempre fiables, l'autor soste que el romanc valencia es cornporrava de manera molt
similar al carala, En els materials precedents de fonts arabs diu que presta arencio als habits
rransliteradors dels escrivans, seguim la proposta de Galmes i eI seu merode. Tanmateix, a

I'hora de dererminar-los reburja les hiporesis de Galrnes en aquest senrir per a tOt allo que no

s'ajusti al cornportamenr del carala. Aixi, en el camp del vocalisme, no hi hague diftongacio
esponrania d'-e i-if; s'efectuava l'apocope de les vocals atones finals -e i -0; els arabs rnanrigue­
ren e1s difrongs decreixems pero els 1720ssarabs els reduiren (I'auror orner molts exemples de

diftongacio que apareixen en les fonts arabs, alguns dels quaIs esmema ell mateix en altres

passarges de la seva obra sense relacionar-los).
L'esrudi consonanric (ps. 277-435) es dedicat a l'analisi dels cernes debacurs tradicional­

menr (conservacio de 1-, palaralirzacio de /- i s-; grups inicials ge-, gi-, ce-, ci-; rractarnenr de
sordes intervocaliques; perdua 0 conservacio de -n i -r; erc.). Alguns dels rernes son tractars molt
breumenr perque no es disposa dexernples rninimamem acceptables 0 representatius.

Son molres les observacions que hom POt fer des del punt de vista de la lIengua arab

respecre de les afirmacions de I'auror al lIarg de I'obra. Em referire nornes a una: la gerninacio
de lam inicial, impossible de realitzar fonericarnenr per a un hispano-arab i menys encara de

palaralirzar-lo, Els dos exemples de fonts arabs adduits son simples errates d'irnprernra: en eI
cas de LUria hi ha un taJdrd per una kasra 0 Iii, i per aixo es impresa la Jadda sora de lam;
quam a Llobregat ; s'irnprirru un taJdid 0 Jadda en 1I0c de la lui, i no son, ames, aquestes les

iiniques errates daquesr ripus que es rroben en la colleccio d'obres editades per Codera en la
seva Bibliotheca Arabico-Hispana,
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Quan els materials que escudia son discrepanrs adopra una solucio salornonica. Poso com a

exemple la que es refereix a s- inicial: «la palatalizaci6n esporddica de s- corria a cargo del arabe

ualenciano y es para el mozdrabe un hecho de superestrato. Por el contrarto, la conservaci6n

apicoalueolar de s- es fenomeno aljamiado (mozarabe}.» (p. 314)
Com a arabista i esrudiosa de la toponfrnia i del dialecre arab valencia haig de dir alguna

cos a sobre el domini aparent que l'auror sembla que ringui dels grafemes arabs. Transcriu de

manera sistematica i incorrecra Al-Farad i per Ibn al-Faradi (amb dad). Confon la transcripcio,
i per rant rambe el disseny grafic, de is', t a:' i z a'; tambe de is', ba' iya'. Son massa els casos en

que aixo succeeix com per a arribuir-ho a errares d'irnprernra. Transcriu sempre Ibn al­

Qardabus, confonent qsf i kaf, com a 'Abd al-Qartm (sic). L'ediror ben conegur de rextos

andalusfs Ihsan 'Abbas apareix en aquest llibre converrir en Ibn'Abbas per la prerensio vana de
lauror de desenvolupar la inicial del seu nom (1.). Els almohades, segons 1. Penarroja, s6n en

arab els «mubadinnn» (p. 144), i I 'orient es «al-Iariq» ; en lloc de les formes correcres muwah­

hidun i al-Jarq. Ala p. 145 reprodueix en rranscripcio el passatge conegur d'Ibn Stda, que no

es, ni mes ni menys, sino una copia literal de la que va donar Bramon (1977, p. 20), amb les

mateixes errares incloses. No sera de rnes adverrir que el parafraseig es consranr en tor elllibre,
incloenr les nores bibliografiques.

No es corresponen tampoc molres de les transcripcions arabs i llarines que ofereix amb les

que apareixen en les edicions arabs que diu que utilitza. No ri'he fet un seguirnenr exhausriu,
pero son rranscrires incorrectarnenr veus preses de Yaqur (ps. 119,272,426), Da bbt (p. 305),
Dimasqi (p. 360), Razi (p. 378), Himyarl (ps. 130,205,245), Qikr (p. 377), Idrtst (p. 162),
Ibn Galib (ps. 234,425), Ibn al-Abbar Tak (ps. 126, 130, 162,306,345,410,377,434,
327,234) i Mu' (ps. 249, 295), Simonet (p. 344), 'Uej rl (ps. 162, 182, 184, 127,249,360,
.)96), Misl. (ps. 92, 126,261,359). Tarnbe ho son totes les ciracions del toponim Serra i
Petrer (aplld Yaqut) i no pas pocs exemples presos del Vocabulista 0 del Botanic Anonim.
Sovint rarnbe ens remer a pagines d'edicions arabs on no es rroba I'exemple cirat, ni en aquesra
ni en cap alrra pagina. Si rot aixo no fos suficienr per a adonar-se que el seu coneixemenr de
Iarab no va mes enlla de l'alifar, pod em observar la seva interpretacio personal d'allo que
anomena «ejecta de imela- (sic, ps. 274, 276, 299 0 447).

Es comprensible +pero no juscificable+ que, a causa de les seves limiracions pel que es

refereix a la llengua arab, no aparegui en l' obra cap esrnent ales caracteristiques foneriques del
dialecre andalusi (si hi figuren van de la rna de Galrnes). Com que es tracta d'un rreball que cliu

que versa sobre la fonologia «rnossarab», no hauria esrar de rnes d'esrudiar aquesra coneixenr

prirnerarnenr l'alrra: l'arab, que fou el vehicle amb que ens han arribat els resrirnonis de la pri­
mera.

En la Bibliografia manquen esrudis, en sobren dalrres i alguns hi son nornes d'ornament.

Respecre de les fonts arabs (ps. 26-30) hauria esrar millor dornecre tot allo que s'esrnenta de

segona 0 rercera rna 0 les que no s'hi utilitzen 0 no hi son escaienrs. Per exemple: les edicions

arabs de Yaqut, al- 'Ud rt, Abu-I-Fida', al-Husanl, al-Muqaddasi, al-Razr, Casiri, Dimasqr,
Ibn 'I� arI, Ibn Abi Zar', Ibn al-Faradt, Ibn al- Kardabus, Ibn Bassarn, Ibn Hawqal, Ibn

Hayyan (edicions Antuna, Hayyi i Makki), Ibn Hazm, Ibn Sahib al-Sala, Ibn Sana' al-Mulk,
al-Qazwiru, i algun alrre.
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Aixo mateix podem dir per a les fonts Ilatines i sobreror respecre de la llisra d'arxius on es

troben els documents esmentats.

Quant al Glosario, no recull ni totes les formes ni les etimologies. Es convenient en aquest
sentir d'assenyalar que l'autor empra bon nombre de veus de I'onomasrica arab que inclou com

a noms «rnossarabs». Entre molts exemples derimologies falses, hi figuren; Abenbedello (i
variants) = Ibn Badal; Albalhager (edic. Cabanes: Abalhager) = bab al-hayar (porta del raval

de la Boatella); Abenambroz (i var.) = Ibn 'Arnrus; Abnaglop = Ibn Aglab; Abin Iuniz (i
var.) = Ibn Yunus (jonas, amb vocalitzaci6 hispano-arab); Abencorayxo = Ibn Qurays; Ab­

ducarnel = 'Abd al-s amad; Abinfilel = Ibn Hilal; (Raal) Maralcama = rah(a)l mara' 'Alqa­
rna; rahal Lomeri = rah(a)l al- 'Urnari; Aborrabe Abincolom (Abincelrni, ed. Cabanes, i

Abinceli segons Bofarull) = Abu-l-Rabi ibn Salim, rradicionalisra conegut i rnestre d'Ibn al­

Abbar; Ali Oleyles = 'Ali 'Ulaylas; Abentauro = Ibn Tawr; Raalalcol = rah(a)l al-kuhtuil;
Ossam Avinflo = Husayn (0 Hasan) ibn Aflah; Mahornar Lobadi = Muhammad al-Ubbadt,
Almatro = al-Mar ruh ; Avinmuxut = Ibn Musur ; Aben Focoh = Ibn Fur uh ; Arner Abenui­

x = Ahmad ibn 'USS; Abnataoyl = Ibn al-Tawll, La llisra seria interminable.
Em sap greu, en fi, que aquesr rreball hagi estar publicae: es una Iletja taca en la rrajectoria

de la «Biblioreca Romanies Hispanicas de l'Editorial Gredos; no aclareix, sin6 que emboliea

rnes, els nombrosos punts foscos sobre el mossarab i es de preveure que desviara els qui es

deixin ensarronar pels oripells de la grandiloquencia.

CARME BARCELO

PRESA DE MENORCA, edici6 i introducci6 a cura d'Enric Cabra Marrorell, Instirur Menorquf
dEsrudis, 1989 «<CoHeeci6 Capcer», mim. 9).

Es tracta de l'edici6 cnrica d'una obra drarnarica eseenificada a Menorea, almenys des

d'abans de 1535, amb moriu de la commemoraci6 anual de la eonquesta de I'illa pel rei Alfons
el Liberal el 1287. El text esta estretamenr relaeionat amb la Cronica Menorquina que el

cronisra i arxiver Pere Miquel Carbonell inclogue en la seva obra Croniques d'Espanya, aeabada
el 1513 i publieada el 1547. El rei Alfons es el proragonisra indiscutible de l'obreta, envoitat de

vinr-i-cinc personatges rnes, entre moros i crisrians. L'esquema metric es basa en versos heptasfl­
labs i ocrosfllabs, alrernanr amb versos de quatre sfllabes. Pel que fa a I'estrofisme, existeix una

proporci6 elevada de versos apariars, la qual cosa permet de suposar un origen forca areaie del

text primitiu. Es lingufsticamenr molt interessant I'inrenr de reproduir la llengua dels sarrains,
tal com s'esdeve en algunes croniques catalanes rnedievals:

«AHa sebir, Dio grande!
Andar fer bon guarda,
mirar si ser armada

de rei Turrac6

i luego rocar tambor.» (vs. 3-7)
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La pe�a, que consrirueix el primer resrimoni de la dramanirgia menorquina, s'inscriuria

dins de la rradicio medieval dels misteris, si be, argumenralmenr, el terna no es pas religios, sino

bellic. L'ediror observa que en aquesr cas «caldria concebre un nou cicle en que el proragonisme
s'escaigues en cabdi!ls guerrers que, sense ser biblics ni sanrs, haguessin esrar exemplars en la

lluira per la fe» (p. 38). I creu que es podria definir el text com a «exemplar unic d'un genere
dramatic, que podnern anomenar rnisteri epic, que devia ser conegur a moltes altres terres a

l'Edar Mirjana, tot i que tan pocs texros s'hagin conservar» (p. 40). L'elernenr religios, ernpero,
es manifesca abundosarnenr aillarg de rota l'obra: la inclusi6 d'un angel entre els personatges,
la inrervencio de sanr Antoni Abar i de sanr Jordi, i sobrerot la mitificaci6 de la figura del rei

considerar com a enviar divi:

«A Deu sol darem la gloria
qui inspira el rei Anf6s

vingues a conquisrar-nos:
ringuern-lo sempre en memoria.s (vs. 475-478)

Aquesr rnareix volum inclou l'obra Noticies de Menorca de Francese Mercadal, mort el

1725.

ANNA CORTADELLAS

RECASENS I VIVES, Daniel: Fonettca descriptive del catala (Assaig de carecteritzacio de la

pronunci« del oocalisme i consonantisme del catala al segle XX). Barcelona, Insritur d'Esrudis

Catalans, L99L (eBiblioceca Filologica», XXI).

La publicaci6 dins La prestigiosa collecci6 «Biblioreca Filologica» de nEC de la Fonetica

descriptiva del catala de Daniel Recasens cobreix un buir important dins els esrudis filologics
caralans, En efecre, no disposavern d'un manual que d'un manera sistematica mosrras l'estat
actual de la pronuncia de la llengua catalana en els nostres diversos +pero tanrnareix ben
unitaris+ parlars. Eillibre de D. Recasens ens ofereix tor aixo i ames d'una manera rigorosa i

brillanr.

El treball consra de nou parts. En la primera se'ns presenta una iitil introducei6 acrualitzada
als conceptes basics de la fonerica general. Pel que fa a la fonerica arricularoria em semblen

didacriques -per la seva pukrirud i claredat-: les representacions de les eonfiguraeions dels
llavis i de la llengua durant la produeei6 de les vocals i de les configuracions dels !lavis, de la

llengua, del vel i del contacte linguo-palatal corresponents ales realitzacions consonanriques del

carala (ps. 23 i 28-33). I de I'apartar de fonerica acustica s6n espeeialment urils els quadres que
sinrerirzen els triangles vocalics corresponenrs als camps de dispersio de les vocals toniques i

atones del carala central; aquests triangles vocalics fan evidenrs les relacions acuscico­

arricularories: les frequencies del primer formant es corresponen be amb el contrast entre vocals
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altes, rnitjanes aires, mirjanes baixes, i baixes, i les frequencies del segon formanr s' adiuen be
amb la divisi6 enrre vocals anreriors i posreriors labialirzades. Tarnbe s'inclouen en aquesr

apartat concepres relarius a les categories suprasegmenrals (durada, enronaci6 i accenr), ales
relacions enrre fonetica i fonologia, i als rnerodes de rranscripci6 fonerica.

La segona part, d'inrroducci6 aI vocalisme del carala, ens ofereix unes excellenrs represenra­
cions dels diversos sisremes fonologics vocalics i dels sisremes de realitzaci6 fonerica de les vocals
en posici6 tonica i arona. Es un capfrol breu, pero d'una grandissima urilirar per a qui vulga
mamprendre la rasca de descriure i explicar l' evoluci6 dels fonemes vocalics en els nosrres

parlars. Es un fer que es por comprovar alllarg delllibre, pero ja en aquesta part es veu la gran
capacirar de sfnresi de D. Recasens. Tambe re caracrer inrroducrori, pero al consonanrisme, la

part sisena, de la qual em semblen desracables e1s quadres en que arreplega les realitzacions

foneriques de les combinacions possibles de dues i de rres consonanrs en posici6 final absolura
de mor i de frase en «carala dialecral» (ps. 178- 179; nosalrres ens haunern esrimar mes de
dir-ne en els «parlars catalans»).

La tercera part, dedicada al vocalisme, i la serena, dedicada al consonanrisme, les mes
denses i mes ben elaborades, consritueixen el nucli del rreball i s6n al meu parer la part rnes

valuosa del llibre. L'esrudi de cadascun dels sons vocalics del carala cornpren e1s aparrars
seguenrs: a) caracterfstiques articulatories i aciisriques, b) variants dialectals, c) variants contex­

ruals i d) fen omens fonerics (elisi6, epentesi, labialirzaci6, descens i ascens vocalics, erc.).
L'esrudi dels sons consonanrics consra de: a) caracrerisriques arricularories i acustiques, b)
exrensi6 geografica (dels sons no generals), c) variants contexruals i dialecrals i d) fen omens
fonerics (epenresi, protesi, epiresi, elisi6, sonoritzacioyensordirnenr, erc.).

La quarra part es dedica a I'esrudi dels difrongs dins eI domini del mot. La cinquena descriu
les realirzacions dels sons vocalics i dels difrongs en sequencia. Aquesra cinquena parr es

sernblanr a la vuirena, dedicada a l'estudi dels grups de tres 0 mes consonants, grups que solen
ser frequents en les combinacions per sequencia de mots. Tanr en la cinquena com en la vuirena

part l' auror sisremarirza dades precedents dels materials arreplegats de primera rna en les

nombroses enquesres realirzades en rores les regions de la nosrra comunirar Iinguisrica. No cal
dir que aquestes aporracions a un rerreny ran poc conegur de la nosrra fonerica s6n especialmenr
valuoses. La darrera part, molt breu, s'ocupa de questions referents a l'accenr i a alrres fenornens

que rarnbe afecren dos 0 mes segmenrs com ara la rneraresi, j'e1isi6 i I' epentesi.
Un primer aspecre que impression a en aquesra Fonetica descript ioa del catala es la gran

quanrirar de materials analirzars. Tota la bibliografia disponible ha esrar buidada pacienrmenr i

quasi exhausrivament, des dels rreballs peoners del fundador de la nostra dialecrologia, A. M,

Alcover, de la primeria del segle, fins ales darreres obres publicades -i fins i ror inedires:

especialmenr diverses memories de lIicenciarura i resis de docrorar presentades a la Universitat
de Barcelona. Recasens ha obringur rambe dades valuosfssirnes dels aparrars de fonerica dels

articles del DCVB, del magnific rreball d'Alcover (publicar per Moll) sobre la flexi6 verbal en

e1s dialecres caralans, dels mapes publicars de I'ALPl i del diccionari erimologic del mesrre

Corornines. Aquesrs materials, corregirs i complemenrars amb enquesres personals, forneixen la

base per a una admirable rasca de c1assificaci6 i de sisremarirzaci6 de contextos i d'extensio
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geografica dels diversos canvis foni·tics observars als parlars catalans del segle xx. Sovinregen els

aparrars que comencen amb parau les com aquesres: (<I' esrudi ha esrar porrar a rerrne sobre una

mosrra d'unes cent formes lexiques» (p. 278), «una analisi de prop de cent exemples revela que el

canvi re lloc ... » (p. 314). Desraq rern-ne -enrre les desenes de dassificacions d'aquesr ripus+
algunes: a) conrextos afavoridors i zones on es produeix el canvi a tonica > e oberta, amb una

explicacio alrernariva i preferible a la de Corornines sobre aquesr canvi en alguns mors en gironi (p.
10 I); b) casos de rnanrenimenr de -n final (amb dades poe conegudes com ara orfen i raven en

alguns indrers del valencia; p. 206,; e) casos de palaralitzacio de s- inicial (p. 278); d) contexros i

zones en que es rnanre l'antiga proruincia africada (grafies g i j; p. 291); e) conrexros i zones de

semivocalirzaci6 de -/ irnplosiva (ps. 314-315). Recasens no es Iirnira, pero, a la desaipci6, sino que
tot sovint proposa explicacions del; fenornens, en general ben encerrades.

Alrres questions ben rractades al llibre i que em sernblen mereixedores d'esrnenr son les

seguenrs. Una bona caracterirzacio dels parlars «xipelles» (arnb valoraci6 de la vella hipotesi del

fundador de la dialecrologia caralana: «es arracriva la hiporesi d'Akover (1908) segons la qualla
realirzacio de la /e/ rendeix a [i) per "defensar-se de I'enfosquiment" propi de la vocal neutra dels

parlars orientals», p. 72). Son rarnbe excellenrs les descripcions de les realirzacions de les ee

roniques oberres i tancades (p.85), de les variants de /aj arona en posici6 final (p. 94) i de les

neurralirzacions de les aa i ee atones en els parlars de rransici6 entre el carala oriental i l' occidemal

(p. L(9). Hi podem llegir un bon resum de l'extensio geografica del fonema /vj i del rerroces

que ha experirnenrar aquesr fonema alllarg del segle en tarragonf, tortosf i valencia septentrional
(p. 195); i bones descripcions de les realirzacions dialeaals dels grups /pi/ i /bi/, jpl/ i jbl/ i

/klj i /gl/, amb una hiporesi atracriva segons la qualles diferencies entre els dialecres es deurien
a diferencies de sillabacio: aixi, menrre que les realirzacions amb geminada 0 odusiva sorda

pressuposarien una estructura sill.ibica VC/[j), les realitzacions amb aproximanr 0 oclusiva so­

nora no geminada derivarien d'una esrructura V/C(j) (ps. 189, 191,240-241).
En la Fonetica descriptiua del eatala de D. Recasens podem comprovar un bon equilibri

entre les explicacions internes i les externes. L'auror rracta -com sembla enraonar+ dexplicar
els canvis fonecics en primer 110,: per morius interns. Aixf l'ensordimenr de l'africada palatal
sonora en molts indrers del Principar es considera a) associat amb la durada llarga del penode
oelusiu de les africades en aquestes zones, elevador del nivell de la pressio intraoral i dificultador
del pas de l'aire a rraves de la gloris, i b) analogic dels mors prirnirius en els quaIs l'africada
sensordeix en posicio final; «tOtS aquests raonarnenrs invaliden una explicaci6 basada en la

influencia del castella» car l'enso:diment «110 es general a tOtS els contexros, es antic i es propi de
zones rurals» (p. 216). Pero, nombrosos canvis derecrars entre parlants urbans i juvenils, com

ara ensordirnenrs d'africades i fricatives sonores, perdua d'oposicions entre ee i 00 oberres i
rancades entre daltres, son arribuirs versernblantmenr a la influencia del castella. Un alrre tip us

dexplicacions sociolingtusriques que em semblen plausibles son aquelles que es basen en el

prestigi d'uns dialecres sobre els alrres; aixf, la proruincia de -a final com a e oberra fora «un

intent daproximacio de la variant baixa de /a/ a la realirzacio prestigiosa [e neutra] del carala

central; la nova prornincia s'hauria dif6s a partir de L1eida i/o de zones i capitals de cornarques
de parla nord-occidental proximes a la fronrera amb el carala central» (ps. 96-97).

Recasens exrreu del seu esrudi algunes conclusions que em semblen valuoses i mereixedores
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de nous esrudis que miren de verificar-Ies. Aixi, en diversos indrers del llibre s'assenyalen
tendencies dialectals com ara les que apunten cap a l'existencia de: a) parlars afavoridors de les

sfllabes oberres (el valencia, el torrosf i l'algueres) en front dalrres afavoridors de les siHabes

travades (p. 186); b) parlars amb palaralirzacio progressiva (valencia) enfronr de parlars amb

absencia de l'esmenrada palatalitzaci6 (rossellones, p. 274); c) coincidencies aparenrrnenr sor­

prenents entre el carala central i l'alacantf (ps. 284, 289, 334). Eillibre es pie dobservacions

sagaces com ara les seguenrs: a) aquells parlars (els occidentals) que reforcen la proruincia del

fonema palatal fricariu sord en posici6 inrervocalica amb una (j} (caixa/ caxa) s6n precisament
els que rarnbe reforcen el rnateix fonema en posici6 inicial i posrconsonanrica (txintxa/ xinxa,
p. 289); b) de les dades geolingilistiques es poden exrreure dades sobre el passat Iinguisric: aixi

de les restes de promincies ioditzants en diversos mots en indrers +enrre els quals inclou el

barceloni- situats fora de l'area acrual de ioditzaci6 es POt deduir «Ia possibilitar que la

proruincia ieisra hi fos exclusiva en temps passars- (p. 323).
Amb I'anirn de contribuir a rnillorar una obra que considere fonarnenral, gose exposar tot

seguit algunes notes critiques. Malgrar que pod ria inruir-se vagament que l'autor rracra de

siruar-se dins el marc generariu (parla diverses vegades de formes subjacents), no deixa de

sorprendre un cert oblir de la morfologia. Vegern-ne alguns casos: a) Creiximent i naiximent no

son fruit de palaralirzacio de les variants creixement i naixement, sin6 el resultar genuf carala: els

classics no coneixen quasi altres formes que les acabades en -eiximent (c]. catment ;
uenciment ,

enteniment
, perdiment, despreniment, comment, mouiment ; i cast. crecimiento, nacimiento, iralia

crescimento, nasctmento), les formes en -eixement son rnes modernes i han esrar creades per

analogia amb les formes dels infinitius (p. 128). b) La forma eus del pronom personal feble de

segona persona del plural ni es moderna ni resultar de difrongaci6 de Its: es tan antiga com les

altres formes reforcades dels pronoms febles em, et, es, ei, ens i els; es troba eus en nombrosos

rextos valencians (i em sembla que rarnbe es donava en els altres parlars) del segle XVII, l'epoca
en que comencen a generalitzar-se les formes reforcades; ames (ews} es precisament alia que

calia esperar de la siHabaci6 de l'aHomorf assillabic (ws} i es de eus que procedeix la variant

valenciana moderna es (per exemple: es voleu 'us voleu'; p. 138). c) Quan parla de l'elisi6 de la

IdI inrervocalica en valencia en general i en alacanrf en particular no s'adona del fer que el que
s'elideix d'una manera caregorica al sud de la lfnia Biar-Busot es el morfema de participi Idl
(p. 231). d) Tampoc no s'adona del caracrer morfernaric de I-kl en la primera persona del

present d'indicatiu (cantoc, cantic, cantec; cf. bee, ric, tine, erc.; p. 247). e) Pel que fa a l'origen
de la varianr ets de l'article mallorqu{ es evident que nornes qui treballa dins un marc reoric

-com el generatiu -

que permet distingir les represenracions de l'article salar mascuH singular
lsi, del mascuH plural Is + s/, confosos en una unica forma superficial es, POt arribar a

explicar sansfacroriameor la variant mallorquina pre-vocalica ets: de la rnareixa manera que es

sell es pronuncia (et selt}, I es + sI amics s'havia de pronunciar (ets arniks}; si accepravem alrres

intents d'explicacio, com ara el que suggereix que ets s'hauria exrrer de casos com es joves 0 es

sants pronunciats com a et joves i et sants, no es pod ria explicar per que ets nornes s'ha

generalirzar davant mot comencat en vocal i no en els alrres casos. (Havia arribat pel meu

compte a aquesta explicaci6 i I'he exposada aix{ als meus alumnes; em vaig alegrar de veure que
Duarte & Alzina, en la seva Gramatica bistorica del catala, II, 1986, ps. 65-66, exposaven la

mateixa inrerpretacio (p. 280}.) De vegades l'autor de la Ponetica descriptiva del catala no
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disringeix be entre fenbmens moderns i antics, car I' epftesi de -t en proparoxfrons acabats en -i
es fenomen antic, per exemple nolit (p. 225); i el torrosf acovidar es un areaisme, cf cat. antic
couidar, covent, couenir (p. 256).

Tot seguir fare algunes observacions sobre questions de detall:
- L'auror es complau en l'us d'una cerrninologia de vegades una mica recarregada: en cornptes
de «carala oriental central", «carala nord-occidental meridional", «area nord-oriental del catala
central» sembla rnes cornode i possiblernenr igualment correcte parlar de «carala central»
«rorrosf 0 «giroru i ernpordanes».
- Llaurer '

llorer' no es sols forma del Capcir i de Vingrau: re molra mes extensio en carala;
segons el DCVB es variant usual a Ripoll, Ribes, Baga, Granollers, el Vendrell i la Seu d'Urgell
(p. 104)
- Esgollar es forma rninoriraria en front d'esgolar, general en valencia (p. 249).
- El possessiu IIIOS no procedeix de mons per perdua de la -tt-: mos es la forma auriga, i mons

alreracio local de tnos formada a partir del singular mon (p. 257).
- La -n- de llonja i rellonge no es epenterica, sin6 alreraei6 de l'elemenr oclusiu de l'africada, 0

rnes COSt del primer element de l'anciga geminada (p. 262; cf la p. 214 on el mateix Recasens
defensa I'explicacio que eonsiderem correcra).
- [kurnphxo] amb palatal frieaciva sonora es l'unica prornincia que conee en valencia general
de combinacions com compleix-bo; s6n precisarnenr conrextos com aquesr i sequencies com

mateix home els unics casos en que apareix l'esmenrar so en valencia general (p. 293).
- El rorrosf i valencia acenciat no es rneraresi del llunya barcelonf actencat, sino derivar del
local cencia (alreracio de ciencia per dissimilaci6 elirninaroria; cf val. cencids), i axio no es
rneratesi d'aixo, sin6 mera grafia d'axo, car aquesra darrera es l'iinica proniincia de Monover i
de la resta de l'alacann (p. 298).
- Als exemples de [jJ antihiarica caldria afegir formes com ara creiem, traient, dissorradamenr
acceprades per la noma normariva i com agraieixo, sorrosamenr no acceptades (p. 300).
- Exemples com gavamera, gavardera i mardlz semblen arguments a afegir als que aporra M.
W. Wheeler (1979) a favor de considerar e1s sons bateganr i vibrant com un sol fonema amb
dues realirzacions simple i geminada (p. 337).
- Al capfrol d'errades inevitables en una obra com la que cornenrem s'ha d'incloure catxata en

cornpres de carxata (p. 227).

Felicirern el collega i amic Daniel Recasens per la seva magnifica comribuci6, que d'ara en

avant sera manual de consulra indispensable i eina suggeridora i aclaridora de rants de proble­
mes de la fonerica del carala, i felicirern-nos-en rambe rots els caralanofils,

JORDI COLOMINA I CASTANYER

ROIG, Jacme: Spill, edici6 i estudi de rnossen Josep Alrninana Valles, 3 vols., Valencia, Del
Cenia al Segura, 1990.

Haurfem de poder felicirar-nos per l'aparici6 d'una nova edici6 i un estudi -en tres volums
de gran format- de YEspil! de Jaume Roig, una de les obres mes irnportanrs que ha produir
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l'Edar Mirjana caralana, pero que no s'ha visr aresa com es mereix per la nosrra erudici6: sabuda

es de rorhom la dificulrar de lecrura que ofereix el text, composr per rnes de serze mil rerrasiHabs

apariars amb nombroses elisions, hiperbarons, hapaxs i locucions el sentir de les quaIs molres

vegades no deixa de ser un enigma -ror i que la impecable rraducci6 casrellana de Ramon

Miquel i Planas (reedirada no fa gaire) 1 es sovinr una indiscurible ajuda.
Podrfem esperar, dones, que una publicaci6 de semblanrs magniruds ens aclarfs alguns dels

nombrosos dubres que planegen damunr del rext de Roig, ja sigui a nivell d' inrerpreraci6 del

sencir global que cal donar a l'obra, 0 de lecrura punrual d'un dererminar episodi 0, perque no,

d'un tinic verso Pero s'esdeve sovinr que la realirar no saris fa pas les nosrres expecrarives.
El rreball de rnossen Alrninana, que ha edirar rarnbe les obres d 'un alrre insigne valencia.?

conre uns aparrars inreressanrs i de gran valor documenral, com assenyalare mes endavanr, pero
parreix d'una premissa ideologica conrundenr, polernica. I erronia des d'un punr de visra

filologic: la valencianirar excloenr -que caillegir com la no caralanirar- de la llengua i l'obra de

Jaume Roig, resi que es defensada amb una orrografia i un lexic del tor escaienrs.' Aquesrs
crireris ideologies jusrifiquen el que podrfem considerar dos ripus doblircracions: duna banda,
les referencies excessivamenr escasses a l'edici6, als prolegs i ales inrroduccions que feu Miquel i

Planas a I'Espil! de Jaume Roig,4 i, de l' alrra, I' oblir sisrernaric d 'una dererminada bibliografia
-els rreballs de Joan Fusrer i els mes recenrs de Rosanna Canravella.?

El primer volum d'Alminana es dedicar pracricamenr a la rransmissi6 de l'obra. En un

primer aparrar e+udia I'iinic manuscrir que ens ha arribar del text, el codex 4806 de la coHecci6

Varicana Llarina de la Biblioreca Varicana de Roma (ps. 25-46). Descriu el codex, parla de la

foliaci6, de la mida de la caixa, de l'enquadernaci6, de la filigrana, de la daraci6, i recullles

opinions dels erudirs que han parlar amb anreriorirar del manuscrir (Antoni Basrero, Vicenr

Ximeno, Alfred Morel-Fario, Roc Chabas i Ramon Miquel i Planas). Esmenra les nores

llarines, escrires per una rna diferenr i posrerior, que es poden liegir al verso de l'ultim foli, sense

enrretenir-s'hi gens." Considera que el manuscrir arriba aRoma gracies al papa Alexandre VI,
amb la inrercessi6 de J aume Honorar, el fill canonge de Roig, la qual cosa ja va ser defensada en

l. Jaume ROIG, Espejo, amb prcleg i notes de Jaume Vidal Alcover (Madrid-Barcelona, Alianza Editorial &

Enciclopedia Caralana, 1987).
2. Joan ROJ(': DE CORELLA, Obru, ed.]. Alminana Valles, 2 vols. (Valencia 1985).

3. En el capitol que dedica al Llengnatg«, Almiriana esrnenra com a argumcntaci6 de la seva resi uncs frascs de

Manuel Sanchis Guarner, i mes avail acusa cis qui creuen en la Corona d' Arag6 de fer iocs de mans amb les paraules: «Lo

gue a Sanchis Guamer. i a qualsevol home de cap, li pareix irrefcrable. ara vcncn alguns diem que no, quc jacme Roig,
perque era valencia, escriu en catala. Es esre un silogisme que ningun home de cieneia i conscicncia podra aceprar.s (vel. 2,

p.423).
4. EI rexr edirar que servcix de base a Alrninana per a la scva propia edici6 6; eI de Roc Chabas, publicar cl 19()5. Ni

esmenra aquf l'cdicio posterior, i mes fidedigna al manuserit unir, de Miquel i Planas (vol. I, p. 24).
5. Fusrcr apareix rnencicnat en la parca bibliografia que figura al final del vol. 3, perc Alminana no prcn en

consideraci61es seves opinions. Per cxemple, en comenrar que "EspiiL no es una aurobiografia, Almiaana dcfensa que Roig
no volguc donar a coneixer el StU llibrc perquc no era convenient per at seu presrigi com a merge, i obi ida ccmplcramenr la

hipcresi de Fusrer segons la qualla Vila Christi de sor Isabel de Villcna seria una replica a l'Espi!! deJaume Roig. Pel que

fa a Canravella, el seu nom ni cs rroba a la Hisra bibliografica.
6. Diu names que renen «un cert inceres per a l'hisroriador del codec» (p. 29).
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el seu moment per Chabas i rnanringuda per Miquel i Planas en absencia d'una hiporesi
millor." Inrenta esrablir-ne la daracio, i a partir de la comparaci6 de la filigrana de la rna amb

esrrella amb una F al palmeU que hi apareix amb alrres de similars, arriba a la condusi6,
desrnenrinr Chabas, que el manuscrit es anterior al 1490-1492, sense mencionar que Miquel i

Planas ja ho havia afirrnar molt abans.

A conrinuacio, una cornplenssirna i derallada informaci6 sobre les edicions, les traduccions i

les publicacions parcials que s'han fet de l'obra de Roig, amb la descripci6 dels formats, la

reproducci6 de prolegs i la presencia abundosa d'illusrrarions, ocupa les pagines 47-136. El

recull bibliografic d'Alminana acrualirza les dades que ja ens havien facilitar Chabas i Miquel i

Planas, pero posars a ser exhausrius, al seu inventari li manquen dues obres," i de nou es posen

en evidencia aquf e1s seus prejudicis ideologics.? El volum primer es dou amb la publicaci6 en

facsimil de l'unic rnanuscrir que se'ns ha conservat de I'obra.

EI segon volum COnte un esrudi inrroducrori sobre l'autor i la seva obra (ps. 405-568) i a

conrinuaci6 l'edici6 del text. L'esrudi segueix les lfnies marcades per la bibliografia rnes auriga:
clue la tradici6 impresa ha considerar Roig des de sempre l'auror de I' Espill, que aquesr es el

nrol que cal donar a l'obra, que no s'ha d'inrerprerar com una autobiografia ... cica com a fonts

de I' Espil! els textos que han esrar presos en consideraci6 des de Morel-Patio i alguns alrres que

han anar recollint els estudis posteriors, insisreix en la valencianirar de la llengua, i quanr a

l'esril, resumeix la hisroria de la codolada i es remer ales publicacions de Mila i Foncanals.!"

L'esrudi inrroductori s'acaba amb un capitol, intirulat Com llegir hui l'«Spi//»?, en que davant

de les dificulrars de comprensi6 que presenra I'obra, ofereix com a suporr de lecrura una glossa
del text de Roig. I I

Quant a l'edicio de l'Espill, Almiiiana exposa breurnenr quins son els crireris que segueix
(ps. 564-565): desenvoluparnenr d'abreviarures, punruacio a la modem a, regularitzaci6 de i i

j, /I i v, rnantenirnenr de la s hquida, elisions i aposrrofs, i correcci6 dels errors de copia -alguns

7. EI fil de l'argumenracid d'Alrninana -que en cap moment no diu que la resi no es seva+ es com segueix: l'criginal

uurograf va sec deixat per Jaume Roig aJoan Fabra, perque aixf ho indiquen els vuir primers versos de 1a consulra (!). En

mucic Jaumc Roig, cl manuscrir ana a parae a mans dels hereus, i va sec guardar per Jaume Honorar, que el rramere a la

corr ponrificia (ps. 25-26). Um.'S pagines me'S endavanr, Alminana parla d'una copia: el manuscrir Vat. Lat. 4806, diu, «es

una copia fidedigna quc jacme Honorar Roig, fill de l'aurcr, encomana a persona entesa en caligrafia, a f de rernecre-la al

sell arquebisbe, 01 furur Aleixandre VI>. (p. 150).

8. La rccdicio, a cura de Jaume Vidal Akover, de'ia traducci6 casrellana de Miquel i Planas (mencionada a la nora

1), i la prosificacic i la modernirzaci6 de Jordi Tirtena, pubLicada amb el nrol Llibre de lei dones (Barcelona, Editorial

Lacrrcs, 1988).

9. En cornenrar l'edicio dAlrnela, publicada a «ENe») el 1928, lamenra que l'ediror escrigui en carala (p. 97),

plany qUI: repereix respecre a I'cdici6 de Vincent Escriva, publicada a Valencia el L981, per la Insciruci6 Alfons el

Mugnanirn i la Dipuracid Provincial de Valencia (ps, 111-112).

10. Les notes rimades r- La codolada, dins Dbras completas, vol, 3 (Barcelona 1890), ps. 359-440.
I L «EI pocma del nostre insigne poeta Jaeme Roig titular vSpitt, per mes que nos esforcern en fer-lo assequible e

inccligible, rcsulrara sernpre dificil cam en sa esrrucrura com cn sa iruerpreracio. Com una visio de conjum oferixc als lectors

csru breu sinresis per a que els servixca de nort i guia en la seua lecrura i comprensio, i no es perguen en esre bose immens de

ran dilarada obra corn es I'Spill,)) (p, 449) Durant les cenr dorze pagines seguenrs. Almiiiana explica rexrualmenr el [CXc de

Roig, amb cxernples del rnarcix Espill.
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dels quais s6n poe concrets i forca discutibles. 12 Acaba amb algunes anoracions sobre I'ortogra­
fia del manuscrit (ps. 565-566), de manera excessivament sinrerica. Ens hauria agradar de
veure rractat amb profundirar el vocalisme i el consonantisrne del text, perque podria revelar­
nos alguna dada sobre la procedencia dialectal del copisra. I hi hem rrobar a falrar rambe un

estudi dels seus habits de copia, aixf com de les autocorreccions 0 les haplografies i dirografies
que presenra el text,

L'ediror no s'esra de manifestar les dificulrars que ha tingur per localitzar el codex a la

Biblioreca Varicana 13 -cosa del tot incomprensible per a qui signa-, 14 manuscrit que Almina­
na assegura, i no pas amb un exces de modesria, seguir fidelrnenr: «Puc afirmar, ab rota

objecrivirac, que la meua transcripcio es l'unica que respon fidelrnenr al manuscrir original, i

queda per a l'hisroria com la transcripcio mes fidel i respecruosa.a? Aixo vol dir que la seva

rranscripci6 segueix el manuscrit Vat, Lar. 4806, i que, per rant, no recull els cent sis versos

afegirs per l' edici6 A, sobre el controvertir tema de la Immaculada Concepci6, que han esrar

rnanringurs fins ara per totes les alrres edicions,
En aquells versos en que hi ha claramenr un error de copia 0 de lectura, Alrninana segueix

de vegades el manuscrit -amb la qual cosa el vers resra incomprensible- 16 i d'altres presenta la
correcci6 recollida per l' edici6 A, sense indicar-ho rnai a peu de pagina iamb uns daudators que
creen confusions. 17 No hi ha aparat cnric que expliqui el perque dunes correccions i el per que

12. Per exemple, pel que fa a 1\15 de I'aposrrof diu que «no scguirem la norma modcrna, sino aquella que rcquerix cl
text en (ada cas» (p. 565). Resolles aglutinacions sempre amb aposrrof de manera que rranscriu «I'astucia», pcrque la
vocal elidida es de la priruera paraula, 0 «sola 'quella» i «la 'xecutaren», On s'elideix una vocal de la scgona. Al (ext

rrobarem formes com aquesres: «rur ingeries» (v. 6513), «ukra'xo's pagua» (v. 6864).
13. «Despres de moles viages, invesrigacions i, sobre tor, de moira padencia, em va comunicar el secrerari de la

Biblioreca Varicana que tenia a la meua disposicio el rnanuscrir del poema I'Spill deJacme Roig, aparegur relligar en alrres
manuscrirs.» (voL 2. p. 563) «EI codec no rn'ha segur facil d'idencificar duranr molr de rcmps, perquc en cis invenraris de
la Biblioreca Aposrolica Varicana, segons son secrerari, no consra el nom de Jacme Roig.» (voL 1, P. 40)

14. Durant la meva esrada a Roma per csrudiar aqucsr manuscrir no vaig renir cap mena de problema per rrobar-lo,
ja que des que en parla Antoni Basrero se sap que porta la cora 4806 de la coHccci6 Vat. Lat. Es cerr que no hi apareix cl
nom de Roig, pen) aquesra cs una conscacaci6 menor que ja va ser venrilada per Ximeno. I jo no he sabot veure que el
codex en quesnc esrigui relligar amb altres manuscrirs.

15. Ho podem lIegir a la p. 563 (no es la meva ioreocio ara discucir I'adjecriu imprecfs amb que es refereix al

manuscrir). A la pagina seguenr reconeix que hom es por equivocar, pen) la frase anterior ja ha CS[3C escrira.
16. Com per exemple en el seu vers 3373, on diu «jove 10 mort» i calliegir «jove.l no more», com assenyala Miquel j

Planas, 0 el 15896, on diu «ab tals portades» i cal rranscriure «ab rals porrades», com l'edicio A, la de Chabas i la de
Miguel i Planas. En alguns versos el segmenr fidel del manuscrir implica no esrnenrar un evident error de copia. com en cl

14719, on ('S per lIegir «cs infalliblle», leccura que es mantinguda per Alminana.

17. Corrcgeix correcramenr, per exemple, el vers 12888 en transcriure «humilijrjat», en Hoc del «humiliar» del
manuscrit, 0 el 908, «que'n mi rrolajsses». Perc els claudarors no sempre renen el valor d'indicar una esrnena del
rnanuscrir, sin6 que sovine represcnren una simple correcci6 orrografica, com el vers 3477: «{hjagurs [hjavia». I ('S paden
lIegir cases com: «Qui re nalell [I'anell]?» (v. 2851. El ms. «qui re nalell») 0 «que y [hi] cabes» (v. 2902, el ms. diu «que y

cabes»). Si acabem de veure que en alguns versos afegeix una hac per seguir Ia normariva, en alrres no la suprimeix com

seria d'esperar (ede hun gran feix», 6420, «los hulls giranc», 6465). Amb els claudarors indica rambe que afegeix un

fonema que no recull la copia, sense adonar-se que la supressi6 podria sec una dada sobre la pronuncia real del copisra
(<<dels millo[r)s bens», 6965, «de preycado[r)s.jLos rancado[r)s», 7389-90, <dos naveguan[c)s», 7424), i aleres vegades
afegeix mors quc s6n clidits al texc, de manera que desvirrua el compue siHabic sense indicar-ho mai a peu de pagina (<<Si'r
cens per dic [que), 6811, «parcida [a) ero<;os», 8295).
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no de les alrres, ni rampoc no es recullen enlloc les variants de les edicions ameriors.

Malgrar les afirmacions de fidelirar a I'iinic manuscrir, I'edicio d'Almirtana presema nom­

brosos errors de lecrura, que de vegades no modifiquen el senrir del vers, com per exemple «han

a cornprar» (6934), «he s'ernprenyaver» (7116), «hon tu es nat» (7278), «fore avorrida»

(L 5887) 0 «{He] tu, yell corp» (9956), en el darrer dels quais no ha Ilegir la capllerra petira
que inicia la segona parr deillibre tercer. 18 Pero en alrres casos, l'error implica una alreraci6 de

significat, com per exemple <do san[t] ans nosrre» (6497), quan al manuscrit diu <do sau ans

nome» (f. 48),19 «0 penjam elles» (8854) quan la lectura correcra es «0 pensant elles» (f. 64v),
de tOS peccacs» (13895), en lloc del «de tors peccats» que es pot llegir al manuscrit (f. 101v),
«de Bora tria» (15239), quan es POt veure «Delbora tria» (f. III v), que es la forma -que
tambe rrobern recoLlida en Eiximenis- 20 amb que cal edirar el nom del personatge biblic,

Un altre cipus derrors en l'edici6 serien els d'inrerpreracio, que ofereixen una lectura

equivocada del verso Alrninana continua manreninr els errors que han figurat en les edicions que
lhan precedit, i de vegades ri'afegeix de nous. Per evitar la prolixirar, ri'enumerare nornes

quaere, el nombre predilecre de Jaume Roig.
Al foli 62v, en uns versos en que parla del mal d'arnor que pareix el proragonisra-narrador,

pod em Llegir que el seu es el «mal dereos», que caldria editar «mal d'ereos», concepre relaciona­

ble amb l'amor here6s divulgat als rracrars de medicina. Alminana conrinua edirant, com ho
han fer tors els editors fins ara, «mal dereos» (8566), amb la qual cosa el sentir del passarge
resra del tot obscur. 21

Al foli 60 es por Llegir «perficcions», que cal interprerar «per ficcions» (8210), en el senrir

dels enganys a que sorrneren les dones els rnarirs rnalalts, com aixi ho han fer Chabas i Miquel i

Planas en les seves edicions. Pero Alminana no desaglurina el vers i edira «perficcions», rnor el

significar del qual no es explicar ni ales notes a peu de pagina ni al glossari que figura al final
del tercer volum.

Al foli 66v, en l'episodi en que Salom6 blasma el canvi massa sovinrejar de dides, diu que
aquestes pod en ser, entre alrres coses, «braves, yroses». Alminana Llegeix «braves y roses»

(9082), sense explicar tampoc el senrir que d6na al segon adjecriu.
Cap al final deillibre tercer, al foli 110, Salom6 aconsella al proragonista-narrador que no

es casi, que no Ii faci por que «de fills 0 fruytl sies vedao (15036-15037). Al manuscrit es por
Llegir «si es vedar», vers que apareix amb els dos primers monosillabs aglucinars en I'edici6 de

Miquel i Planas. Alrninana, en tornar-los a separar, desvirtua el senrir del verso

EI rercer volum, que porta per nrol Efogis, biografia i estudis de fa vida de Jacme Roig, es
dividir en dues parts: la primera la consriruirien el esrudis propiamenr dirs (ps. 819- 1.020), i la

18. AI manuscrir es pot Ilegir «han a conprar» (f. 51), «he s'enprenyaver» (f. S2v), «hen ru CSt nat» (f 53v), «fforr
nvorridn» (f. 116) i «e tU veil corp» (f. 73),

19. En aquest cas, Almiflana s'adona de la seva possible equivocaci6, car en la nota diu: «Cap una atra lecrura porser
mcs acurada del Ms. en la paraula san, i es Sau 0 Saul, nom judeu de Pau.r

20. Cf Dotzi ilibre del Cresti«, ed. de les O.F.E. (Gircna 1987), vol. II, p. 239.
21. Rossanna Cantavella va presenrar una cornunicacic al darrer coHoqui de l'AILLC, celebrar a Alacant la carder

passada en que rracra aquesra quesrio iTerapiutiqnes de l'eamor bereos» a la literature catalana medieval).
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segona, una transcripcio de cent vinr-i-vuir documents referits aJaume Roig, ala seva familia i
ala seva obra. Les primeres pagines del volum (820-883) son dedicades a transcriure els elogis
que s'han escrir sobre Roig i les dades biografiques que es coneixen del metge i escriptor, a

partir de les edicions de Chabas i Miquel i Planas, que rreballaren la quesrio, Tot seguir hi ha un

capitol dedicar als hospitals valencians del segle xv que repeteixen les dades facilitades per la

bibliografia anterior, sobreror pels articles d'Agusn Rubio i Vela?
Despres, en les pagines dedicades al Jaume Roig metge Alminana el situ a en el context

medic encertat, en l'epoca del predomini progressiu de la medicina escolasrica, iamb el rerefons
de la medicina jueva i musulmana, pero ho fa molt de passada i gairebe sense adonar-sen.U
Continua manteninr com a valides les informacions aporrades per Antoni Chabrer en apendix a

l'edicio de Chabas, publicada el 1905: dona per sobreenres queJaume Roig esrudia medicina a

Lleida i obringue el grau de doctor a Paris, la qual cosa no ha estar dernosrrada encara per
ningu, I pel que fa a I'estudi de l'obra des d'una perspectiva medica, resumeix les pagines de
Chabrer perque l'edicio de Chabas «es hui rarissima i no esra a l'abasr del public en general>, (p.
917). Quant a la biblioreca de Roig (que rranscriu en un document), no l'analirza, sino que es

lirnira a rnanifesrar la mateixa sorpresa que Miquel i Planas -sense dir-ho, es clar- davant la

poca presencia d' obres de caire lirerari. I acaba el capfrol arnb dues afirmacions sorprenenrs: la

primera es que considera que Jaume Roig contribuf a elevar el nivell de la medicina valenciana
(p. 917), i la segona, que fou un dels precursors de l'esrudi de cirurgia de Valencia, crear el
1462 (ps. 919-920). Alminana es deixa portar per les analisis de Chabrer, que volen dibuixar
Jaume Roig com un metge progressisca i innovador, quan caldria esrudiar si la seva posrura
medica no es la que s'esperava d'un metge de prescigi social com ell. Jaume Roig no apareix
enlloc vincular amb I' escola de cirurgia, sino que al conrrari, sabem que la cacedra de cirurgia
s'ofen als metges de mes renom de la ciurat, i no consra que ell en fos mai lecror.I" L'estudi de .

l'Espill des d'una perspecriva medica, que circumscrigui l'auror i la seva obra en el context

cultural del galenisme del segle xv resra encara per fer.
EI seguenr aparrar es dedicar a la relacio existent entre Balrasar Bou iJaume Roig. Alrnina­

na cementa els versos en que el personarge apareix cirar a I' Espill, i sobre elllinarge dels Bou

segueix una obra classica.P Refereix l'error de roes els editors del XVI i XIX de voler considerar
Balrasar Bou senyor de Callosa, que ja va ser esmenar per Salva, pero sembla no adonar-se de la
ficcio perque confessa no haver rrobar en cap document que J aume Roig fos ]' oncle del citar

Baltasar (p. 934).
En el capirolJacme Roig i el convent de fa Trinitat exposa la hisroria de la insritucio, i parla

22. RUBIO I VELA, Autobiografia i ficci6 en t'elispitt» de jamfle Roig. A Proposi: de l'episodi en f'hospitol, dins
L 'Espill (1982), 1 7 - I 8, ps. 127- 148. lUna ftmdaci6n bnrguesa en la Valencia medieval:el Hospital de En Gapers ( I3 t u,
dins Dynamis. Acla Hispanica ad Medicinae Scientiammque Historiam lllustrandam (1981), I, ps. 17-49.

23. Nemes cal haver llegir les obres de Llufs Garcia Ballesrer per copsar la impcrrancia dcls rres models. I Alminana
les cira diligentmenr en la bibliografia finaL

24. GARc.:iA BALLESTER, La cimgfa en La VaLencia deL sigto XV. EL privilegic para disecar caddvereJ de ]477, dins
«Cuadernos de Hiscoria de la Medicina Espaiiola», 6 (l967), ps. l67-l68.

25. Adolfo SALVA BALLESTER, Mestre jac1IJe Roig y Baitasar BOil, dins «Bolenn de la Sociedad Casrellonense de
Culrura», 15 (1934), ps. 294-301.
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de I'abadessa sor Isabel de Villena i del merge Jaume Roig, sense considerar per res la possible
relaci6 existent entre les obres d'arnbdos personatges i rnenysteninr els rreballs de Fusrer i

Canravella, com ja he indicar abans.

Eillarg capirol seguenr, L'inquisicio i facme Roig, analirza els diferenrs fronrs d 'arac de la

Inquisicio -jueus, moriscos, hererges, bruixes, sodomires- i I'evolucio de la posrura que pren­

gue res pecte a l'obra de Roig, que fou prohibida en un principi per lasciva i per conrenir

expressions deshonesres -com ho seran rambe el Prods de les olives, el Somni de joan joan i la

Disputa de oiudes i donzelles=, perc que acaba essenr acceptada pel tribunal eclesiasric.
EI capitol, inreressanr per la informaci6 que aporra, fins ara desconeguda.i" no conrribueix,

pero, a explicar l'obra de Jaume Roig, com rampoc no ho fa I'apartat seguenr, EI dogma de
l'Immaculada Concepci» en 1',Spill•. Aqui esrudia deralladamenr el dogma, els textos edesias­

rics que s'hi refereixen, les postures dels reis aragonesos, el rractamenr lirerari de I'Immaculisme
(les Trobes del 1474, el capitol 83 del Tiranl, l'obra de sor Isabel de Villena i els sermons de

sane Vicenr Ferrer, i evidenrmenr, I' Espill de Jaume Roig), sense esmentar en cap momenr

l'esrudi mlnuci6s que va fer del rerna Ramon Miquel i Planas en la seva edici6 de l'obra de

Roig,
EI recull de documenrs -el rnes anric dels quais es de 1396 i el mes modern de 1492 - es

l'aporracio cabdal de l'obra d'Alrninana, perque posa a l'abasr de rorhorn una informaci6 i unes

dades la majoria de les quals fins ara nornes es podien llegir, resumides, en els rreballs de

Chabas i Miquel i Planas. Tor plegar referma la imarge que podiem renir del merge Jaume
Roig: era un home de prestigi social i professional que apareix vincular com a merge amb la

Corona, el municipi i els esrarnenrs religiosos de Valencia. Ja sabiem que va ser merge de la

reina Maria, esposa del Magnanirn, i que presra els.seus serveis a Joan II. Tarnbe era conegur
que fou merge de rres hospitals de la ciucar, el d'en Clapers, el dels Innocents i el d'en Bou. I

consrava la seva condici6 d'exarninador de merges i cirurgians. Perc ara sabem que ram be fou

merge del Reial Convent de Predicadors de Valencia.j" I se'ns perfila encara mes la figura de

Jaume Roig com a home de presrigi social, perque apareix com a marmessor en diversos

resrarnenrs, dicrars per persones de disrinra posicio, alguns dels quais eren desconegurs fins ara:

el nomenen per a la comesa na Damiara, esposa del peraire Nicolau Ferrer,28 dona Caterina de

Villena, cosina germana de sor Isabel.i? dona Isabel Maca de Lizana 300 la mareixa reina Maria

de Castella .'
11 En aquesr senrit, Alrninana exhurna un inreressanr document, datat a Saragossa el

26. Joan Fuscer i 0[((:1Is manifesca que havia exisrir una acruaci6 inquisitorial contra l'Espill, que semblava, perc, no

haver deixar consrancia escrira (CalaLa j castella entre els valencians de ia 18m/rario, dins Segon Congres lnternacional de la

UmKII(' Catalans, vol. VIII [1986], area Historia de la IImguo, XIV, Valencia 1989, ps. 19-30, especialmenr p. 25).
Almiiiana no recull el rreball a la bibliografia.

27. Document n. 46, ps. l.07l-1.073.
28. L'any 1466. Document n. 75, p. l.IOl.

29. Darar el 1475. Doc. n. 112, p. 1.135. Chabas ja esmenra aquesc resramenr (p. 427 de la seva edici6 de l'Er­

pi/I) .

.-)0. Doc n. 108, p. 1.132. Aqui j aurne Roig figura com a marmessor [unramenr amb la reina Maria, que ja era

Illorra .

.) I. Dame el 1458. Doc. n. 63, ps. 1.088-1.090. Cbabas [a dona a coneixer l'exisrencia d'aquesr document

(1" 427).
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31 de juliol de 1458, en el qual es por observar com era d'apreciar Jaume Roig pels reis de la

Corona.V Se'ns aclareix un deraJler relacionar amb questions de consanguinitar: el1450 Jaume
Roig es nomenat administrador de I' Hospital d'en Clapers, en renunciar al carrec Antoni

Pellicer. Quan Chabas esrnenra el fer, indica que desconeixia si era el pare 0 un alrre parent de

l'esposa de Roig.33 Alminana publica el testament dIsabel PeJlicer, on es POt llegir que el dit

Antoni era el seu germa.34 L'aparrar documental es clou amb serze documents datars entre

1791 i 1793 que refereixen la posrura de la Inquisicio respecte a l'obra de Roig.
EI volurn s'acaba amb un vocabulari de vint-i-ser pagines que preren «per una banda,

rnostrar la riquea idiomarica en I' obra de J acme Roig i, per una alrra, facilirar allecror de I'Spill
el significar de les paraules poc correnrs 0 mes significarives» (p. 1.145). Pero el recull es

arbirrari, breu i pobre. No resol el significar dels nombrosos hapaxs que presenra el text de

Roig, sino que la majoria de les vegades es limita a donar I' equivalent castella del mot, sense

assenyalar en cap cas la font urilitzada. Hi podem llegir explicacions tan sucoses com aquestes:

«malquerta: mot invenrat en un joc de paraules», «pany: cerradura».

En conclusio, els tres volums d'Alminana conrribueixen a l'esrudi de l'Espill en posar al

nosrre abasr un nombre considerable de documents referirs sobreror a la vida de I' au tor , que

fins ara no havien esrar publicars, pero que de rota manera no afegeixen res d'extraordinaria­

rnenr nou a allo que ja sabiem: conrinuem, per exemple, ignorant on va esrudiar medicina

Jaume Roig. Aixi mateix, de gran valor es la reproduccio en facsimil de l'iinica copia rnanuscri­

ra que ens ha rransrnes I' obra, la consulta de la qual es molt util en aquells casos en que
Alminana llegeix 0 interprera malament el rext. Pel que fa a l'analisi de l'obra, mossen Jo­
sep Alrninana -que parreix d'un pressuposir ideologic ben discurible que l'allunya de l'objectiu
de rota veritable investigacio filolbgica- resumeix basicamenr la bibliografia classica, sense

aportar cap dada que ens adareixi el sentir de l'obra de Jaume Roig. I tot aixo presenrar en rres

onerosos volurns, de mida foli, amb illusrracions de cores les edicions anteriors i reproduccions
de pintures de l'epoca. En definiriva, molt farcimenr per a tan poc gall ...

ANT6NIA CARRE

RIQUER, Marti de: Aproximacio al «Tirant 10 Blanc». Barcelona, Quaderns Crema, 1990

(Colleccio «Assaig», 8).

Amb una dolenra parodia de Borges, podriem cornencar aquesra ressenya anuncianr que
definitivarnenr s'ha descoberr que I'escripror carala que va donar fi a I'obra de Marrorell no era

Marti Joan de Galba, sino Marti de Riquer; 0 be que el primer va ser pseudonirn literari del

32. El rei Joan II mana at Governador General de Valencia que ria Isabel, filla de Lluts Gallach, s'cscigui a casu tiel

«amar nosrre mesrre Jacme Roig, rnaesrre en Medicina» rnenrre cs resol cl seu marrirnoni, «havenr sguarr que la dim easa

es una de aquelles cases que 10 molt ale senyor Rey, frare nosrre de glcriosa memoria, ab scs lerres ordcna per custodia de la

dira dcnzella» (doc. n. 62, p. 1.087).

33. CHABAs, p. 424.

34. Doc. n. 36, p. [,060.
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segon. Amb aquesra vulgarirzacio, per damunr de la inversernblanca, porser sinrerirzanern dos
dels valors fonamenrals de I'Aproximaci6 de Riquer: la caiguda definiriva de les galeres de
Marrf Joan de Galba, i el reconeixemenr de Marri de Riquer com el rnes profund i gran

invesrigador de l'obra deJoanor Marrorell. Quanrs esrudiosos despres de Riquer s'han limirar a

exposar allo que havia esrar descoberr per ell' Quanrs han urilirzar aparenrmenr nou apa­
rell criric per ral dacabar dienr allo ja dir per ell amb la mes didactica de les c1aredars?

L'Aproximaci6 es en aquesrs momenrs la summa riranriana (no cal dir que es forca modesr

parlar de nornes aproximacio): es podra parlar en el furor dels esrudis rirantians d'allo que hom
va escriure sobre el Ttrant fins a 1990, cine-cents anys despres de la primera edici6 de l'obra, i

Clue basicarnenr enrra dinsl'Aproximaci6, i d'allo que s'escriura despres ...

,
i que podra ser escrir

gracies a l'Aproximaci6, i a tor un m6n i una vida d'esrima per la literarura que hi ha darrere, Es
cert que I' obra compta amb un obvi desavanrarge per als riranrians que hem apres a inrerpretar
la novella a traves les pagines de la Historia de la literatura catalana. Sera, ranrnateix, un gran
avanratge per a aquells que s'enfronten per prirnera vegada amb l'obra: inclou rota la informa­
ci6 ja donada en la HLC, mes melees notes noyes, pero la novetar de les quals resulra difici1
desbrinar. EI capitol I, Cavaliers errants i senyors bregosos, coincideix fil per randa amb part del

capuol sobre Nouelia cavalleresca i vida cavalleresca, que s'inclou en la HLC (2a. ed., 1980, ps.
580-6(0). EI capirol II, Biografia cavalleresca, amplia les dues pagines de la HLC (ps. 578-

579), tot cenrranr-se en els casos de les biografies novellades de Boucicaut i Pero Nino, el

Viitorial, i dona peu a fururs esrudis en la linia de les inrerrelacions hisroria-ficcio. En la nostra

opini6, la relacio entre esquema biografic historic i novellesc sembla fonarnental per tal d'enren­
dre la creacio d'una biografia de ficcio com es el Tirant (vegeu A. TAYLOR, The Biographical
Pattern in Tradicional Narrative, «Journal of the Folklore Institute», 1, 1964, ps. 114-129).
Aquesta comuni» esquernarica entre hisroria i novella es remunraria a figures hisroriques, pero
tam be lireraries, com Ies del mariscal Guillem (popularitzar per Duby) i sant Lluis (vegeu J. LE

GOFF, The Whys and Ways of Writing a Biography: the Case of Saint Louis, «Exernplaria», I,
1989, ps. 207-225), i conrinuaria amb altres rnes modernes, com ara les del Prfncep Negre,
Bouciaut, Pero Nino, etc. J. E. Ruiz Domenec, auror d'una biografia sobre l'historic Boucicaur

(Bollcicallt, gobernador de Genova: biografia de un caballero errante, Genova, Civico Istiruto

Colombiano, 1989), va planrejar, a la seua ponencia presenrada al Symposion de Barcelona, la

relacio de la cavaUeria hisrorica dels segles XIV i XV amb els ideals de la cavalleria ficncia, Pero
no estern davant transmissions ideals, sino que comptem amb influencies texruals, d'obra
hisrorica a obra hisrorica. En altres moments nosalrres hem tractar de demosrrar que l'autor del

Victoria], la biografia de Pero Nino, conegue la biografia de Boucicaur, i que fins a cerr pum
I'hague d'inspirar. I Boucicaut apareix -recordem- al Curial e Guelf« com a personarge de
ficcio. No seria gens esrrany, doncs, que Marrorell hagues conegur rarnbe la biografia de
Boucicaut i, per que no, el Victoria/. Fer i fer, A. Espadaler (Una reina per a Curial, Barcelona,
Quaderns Crema, 1985, ps. 242-243), rernarca Ies coincidencies biografia hisrorica-ficcio,
quart diu que Peru Nino es comporra en ocasions amb menor logica iamb rernerirar impropies
de I' esrraregia rnilitar que se Ii suposa, i que de vegades es mes prudent el mateix Tirane.
Encara que es ben cerr que Marrorell tenia uns altres precedents literaris dins la historia

catalana, comen�anr per Roger de Flor, ja que la predisposici6 a la noveHitzaci6
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s'accenrua quan l'expedicio caralana a Orient exigeix la presencia d'un heroi que cenrralirze la

narracio, com va assenyalar L. Badia (Verdad y literatura en las crdnicas medievales catalanas:

Ramon Mtmtaner, «Dispositio», x, 1985, ps. 29-44). De manera que la conclusio al volranr de

la major imporrancia i independencia que Riquer dona en I'Aproximaci» al tema de les biogra­
fies de cavallers, respecte de les nouelles cavalleresques (tracrades en el cap. 1Il, sense diferencies
essencials respecte a la HLC), ofereix nous punts de partida per a l'esrudios de l'obra dins el

context europeu, no ja sols cap a la hisroria, sino rarnbe cap a la narrariva de la hisroria

(estrucrura, morius folklorics, perspectiva ... ).
EI capirol tv es dedica a la biografia del cavaller Martorell. Riquer ha estat rarnbe sempre el

millor coneixedor de la figura de l'auror. Eis seus esrudis personals es beneficien de les aporra­
cions del pare Andreu Ivars i de les comunicacions, generosament reconegudes, de I'arxiver

Llufs Cervero, Despres de Riquer, nornes R. B. Tate i F. Perles han aporrar noverars a la

biografia del cavalier. Tanmateix, dos esrudiosos valencians, J aume Chiner i Jesus Villalmanzo

han prornes l'escriprura duna verradera «nova biografia» de Joanot Marrorell, basada en sis­

cents vint-i-vuit documents (enfronr dels cinquanra fins ara conegurs). No en coneguem, al

moment de redaccio d'aquesta ressenya, mes que l'anticipacio que es va donar a la revista «El

Temps» (novembre de 1991), pero sembla que les seues troballes afectaran punts essencials

que es consideraven fixars, com ara els que fan referencia ailloc de naixemenr (Valencia i no

Gandia) i a la data del rraspas (1465 i no 1468); i relatives als seus avanrpassars, al financa­
rnenr dels seus viatges, als enganys a Alfons V, ala ruina econornica del cavalier, aillegat del
manuscrit del Tirant a Galba, etc. Hem desperar, doncs, la publicacio acurada del treball

documental, i parlar mentrestanr de la biografia «provisional- de Martorell.

Els capitols V-VlIl son una lecrura comentada de la novella -en terrnes generals, la ja
publicada a la HLC-, amb la bibliografia acrualirzada. Alguns apartats s'han ampliat amb
nous cornenraris 0 dades suplernenraries: sobre I'orde de la Garrorera (ps. 114-120; vegeu
tambe l'excurs un, l'enrrernes del rei Artus (ps. 150-156); els vots cavallerescos (ps. 156-159);
la figura de Pedro Vazquez de Saavedra (ps. 171-177).

El capitol IX, L'obra de]. Martorell, caldra llegir-lo reninr present, sobretot per ales dades,
l'esrudi que ens han prornes Villalmanzo i Chiner. Hi trobem, a mes, un capitol cornpletamenr
reelaborar sobre les foms escrites del TIB, al qual caldra afegir, per ara, la presencia del Lancelot

en prosa al «Guillem de Varoic» (com diu L. Badia, a suggeriment d'A. Soler, en El «Tirant» a

la tardor medieval, Symposion «Tirani 10 Blanc». 1990, en premsa), i els nous descobrimems de
manlleus corellians exposats per A. Hauf al IX Colloqui Inrernacional de L1engua i Lirerarura

Catalanes d'Alacant (setembre de 1991).
EI capitol X es dedicat a comentar els aspectes rnilitars de la novella, amb una singular

«aproximacios al rracrarnenr de la guerra en l'obra d'Eiximenis (ps. 204-209). EI capitol X,

NoveNa de jocs, d'amor i d'alegria, amplia les pagines corresponenrs de la HLC (ps. 685-688 i

712-716), tot indoem uns apunts sobre els dos esrils, passades ja per la nova teoria de I' autoria

unica, EI capitol es encapcalat pel farnos parlament del cap. 436 de Carmesina, que coneix

carnalment Tirant, i Ii suplica que vaja amb cura quan «entre en 10 castell». El rnareix

parlament ha servir de fil conductor al darrer article de Vargas L10sa sobre I'obra. Es quesrio de

deixar dar -com indicarern en I'esrudi publicar a la «Revisra de Filologfa Espanola», LX)(, ps.
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91-117- que el que fa Carmesina no es alrra cosa que copiar (un alrre manlleu!) el monoleg
dramatic de Galarhea quan es sedurda finalmenr per Pamphil us, en la rnes coneguda de les

comedies elegfaques medievals. Finalmenr, el capfrol XII, sobre la difusi6 de la novella, recullies

darreres aporracions al rema de diversos esrudiosos. Esperem que eillibre d'A. Espadaler sobre

els Cine-rents anys de crittca indoga un punr -Ii hem comunicar de paraula-, que ens sembla

forca suggerenr dins el rema de la difusi6 de I'obra (i ho sera especialmenr per als anglocaralano­
fils): el coneixemenr que ringue Sir Walrer Scorr de I'obra, amb influencies norories en +al­

menys- una novella seva: Count Robert ofParis (vegeu Margarer TAIT, The Enchanted Princess

of Zulicbium, «Scorr Newlerter», 13 [rardor de 1988}, ps. 14-15).
EI llibre indou moIra informaci6, pero la que mereixia una singular i pormenorirzada

arenci6 ha esrar encerradamenr disposada en un aparrar final, amb vuir excursos. Faran mala­

menr els qui pensen que l'iinica noverar es rroba aqui, encara que ellecror apressar hi rrobara

solurions punruals i agraira que es donen per separar.
A l'excurs I es fa una relaci6 dels folis del ms. 7811 de la BNM referenrs a Marrorell, la

seua familia i el Tirant. Es rracra de dorze grups de folis, que afecren des de la correspondencia
entre Marrorell i Monpalau 0 Goncalbo d'Hfjar, fins ales lletres reproduides als caps. 143 (la

Jettl per Petrarcha), 0 aI cap. 135 del Tirant, Riquer rrau la condusi6 que aquesra compilaci6
miscellania procedeix de papers que eren propierar de Joanor Marrorell.

L'excurs 11 es una ampliaci6 del rema de la relaci6 Guillem de Varoic-Tirent . Enfronr de

I' opini6 de Pere Bohigas que tots els fragmenrs del Llibre de l'orde de caval/eria de Ramon Llull

al Ttrant procedeixen del pas inrermedi del Guillem, es a dir que no hi ha cap passarge del

Llibre al Tirant que no perranya aI Guillem, Riquer defensa que en alguns momenrs el Tirent

depen direcramenr de l'obra de Llull, imira direcramenr Llull. Malgrar que generalmenr, como

dernosrra Bohigas, els fragmenrs deriven de Llull mirjancanr Varoic, en alguns casos lIig L1ull

sense aquesr inrermediari. Noves proves demosrren que Marrorell coneix direcramenr cambe el

Gil)' de Warwick. La conclusi6 definiriva, dones, confirma l'opinio de Bohigas, enforrida per

Riquer, I'any 1947, i Gili i Gaya, despres, amb una analisi esrilfsrica, que el Guillem i el Tirant

son obra del mareix auror, el primer esb6s del segon. Mes problematic es dererminar en quina
versio del Guy es basa Marrorell. Riquer proposa la versi6 francesa del Rommant ,

rransrnes dins

el manuscrir del segle xv que fou presenr de noces de John Talbot a Margarida d'Anjou quan es

casa amb Enric VI d'Anglarerra. Ara be, el marrimoni ringue 1I0c en 1444, i Martorell va esrar

a l'illa enrre 1438 i 1439. S'hauria de suposar una segona esrada, com proposava Entwistle,

cap a 1450-1451, per ral que conegues el manuscrir reial. Tanmareix, les dades biografiques
esmenrades no donen credir a aquest segon viarge. Marrorell s'havia arruinar ja massa amb les

despeses del primer per a rornar a reperir l'avenrura.

A l'excurs III, Riquer demosrra compararivamenr la dependencia de la redacci6 dels capitols
de l'Orde de la Garrorera, que inclou el Tirant (caps. 85-96), arnb els esrarurs que, en frances,
prornulga Enric V.

Excurs IV: EI plagi que Marrorell va fer a la dedicatoria de la que Enric de Villena posa aI

fronr de Los datu treballs d'Hercules havia esrar ja descoberr per Riquer en 1949. Es podia
comparar amb el rexr castella de Villena, que va rraduir la propia obra escrira originalment en
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catala. El descobriment recent per P. Caredra del text catala original (impres a Valencia 15l4)
pot confirmar ara que el plagi es francament escandal6s.

L'excurs V d6na alguna informaci6 cornplemenraria sobre la dedicacoria forca enigmarica al
«serenissimo Princep Don Ferrando de Portugal», «Rei expectant». L'infanr Ferran, germ a

d'Alfons V de Porrugal, fou hereu de Porrugal entre 1438 i 1451, abans de naixer l'infant
Joan; i exisri una llunyana possibilirar que pogues aspirar a succeir com a rei d'Arag6 (peru
nornes entre 1464 i l466), el seu cosr, Pere el Conesrable (Pere IV, «rei dels caralans», inrirular
rei d'Arag6 en oposici6 a Joan 11), que no tenia fills. Marrorell sembla creure en eixa possibili­
tat. En plena guerra civil caralana, iamb una bona parr dels valencians adepres a Joan II, pensa
Riquer que aquest enigma de la dedicaroria no seria tan criricable com ho hauria esrar si hagues
dir explfcirarnenr: «hereu del rei del caralans.» Ara be, aquesrs anys no coincideixen amb la dara

que Martorell afirma que cornenca descriure el Tirant 10 Blanc: el 2 de gener de l460.
Recordem que al darrer paragraf de la dedicaroria considera que eI seu llibre ja esra «venrilar», i
com que no es esrrany que les dedicatories s'escriguen quan hom acaba un llibre, dedueix

Riquer que entre agost del 1464 i marc del 1465, quan l'infant es atestar a la cort caralana, i es

podia considerar oprimisrament «rei expectant», Martorell dona fi alllibre. La dara es impor­
tant. Riquer esra pensant en la mort del nostre auror el 1468. Tanrnareix, Chiner i Villalmanzo
informen que Riquer es basava en informaci6 mal donada per I'arxiver valencia Cerver6, i

avancen el traspas, jusrament, al mars: 0 I'abril de 1465. I per a ells, e1l1ibre hauria esrar acabat

cap al comencarnenr de 1464.
L' excurs VI ha esrat el rnes cridaner de tot el lIibre. Semblava que haviem arribar a un

consens, d'acord amb el qual Marti Joan de Galba hauria pres la missi6 de finalitzar I'obra
inconclosa. Tora aquesta suposici6 partiria, com sabem, del colof6 final del Tirant: «La quarta
part, que es la fi delllibre, es esrada traduida, a pregaries de la noble senyora Dona Isabel de

Lloris, per 10 magnific cavalier Mossen Martf Joan de Galba.» Fins ara Riquer sostenia una

intervencio progressiva del segon au tor a partir del cap. 349, i una responsabilirar gairebe total
a parrir del cap. 439, es a dir en rota la part de la successi6 d'Hipolit. La introducci6 duns

episodis llargs i no imprescindibles per a I'accio, i l'us d'un estil de valenciana prosa amanerar i

immoderat caracrerirzarien aquesta inrervencio. Riquer es desdiu ara de la seua anterior opini6
-que molts haviem ringur com a irrefurable-, i opra amb conrundencia per I'auroria d'un sol

escripror: Joanot Marrorell. L'argurnenr principal de l'esrudios es ben senzill. Contra la declara­
ci6 del colofo, renim la dedicatoria, on Marrorell es proclama au tor unic de la novella: «E

perque en la present obra altri no puixa esser increpar si defalliment algu rrobar hi sera, jo,
joanor Marrorell, cavalIer, sols vull porrar 10 carrec, e no alrri ab mi; com per mi sols sia estada
ventilada a servei del molt iliustre Princep e senyor Rei expectant Don Ferrando de Porrugal la

present obra, e comencada a dos de giner de I'any mil quatre-cenrs e seixanta.» Seria Galba

-argumenta Riquer- ran ingenu 0 esnipid de presumir de «coauroo del Tirant, i permerre
eixa declaraci6 d'auroria exclusiva? Per a Riquer, Galba va rebre I'original del Tirant, i en va fer

copia que lliura a la imprernca valenciana de Spindeler, sense cap prerensio aurorial. Els

esrampadors parririen de la copia de Galba, mort pocs mesos abans, segurament amb esmenes i

afegirs seus, i arribarien a la conclusi6 que havia conrinuar eI lIibre: es aixo el que conra el

colof6. L'opinio present de Riquer es aixf de conrundenr: <<110 exisreix cap argument positiu i
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ferm que impedeixi adrnerre que Joanor Marrorell es I'auror unic i exdusiu de tor el Tirant lo

Blanc» Les lleugeres anomalies i els canvis esrilfsrics de la darrera parr s6n normals en un llibre

de ran llarga empenra (p. 293). Haurem de parlar d'ara endavanr del Tirant lo Blanc de -a

soles- J oanor Marrorell, rnentre alguna prova no ens confirrne la seua improbable inrervenci6

mes clararnenr que el confus colof6, que ha arabalar ranrs crfrics i lecrors. L'esrudi documenral

dAlberr Hauf a la inrroducci6 de la seua edici6 de Tirant (vegeu ressenya), i les ulrirnes

indagacions biografiques, confirrnen i amplien els morius d'aquesr prestec: Joanor Martorell, en

siruaci6 desesperada, va ernpenyorar l'obra a Galba per cenr reials; perque passava mol res

necessirars, Galba li presrava diners sovint. Es patetic veure J'opini6 que Galba +co-auror del

Tirant!- renia del Ilibre: era de poc valor i no valia la quantirar pagada per ell.

L'excurs VII incideix en el rerna dels parallelismes entre Rofs de Corella i els caps. 190,323,
473 i 485 del Tirant . Hi ha concepres i fraseologia perfecramenr logica en Corella, que perden
senrir al plagi riranria. L'excurs haura de ser confrontat amb els rreballs d'A. Hauf al volranr

dels presrecs corellians, que va anunciar al Congres de I'AILLC d'Alacanr (1991).

Finalmenr, l'excurs VIII parreix del plagi de Mandeville al fam6s unic capfrol (cap. 410)
inversemblanr de Tirant: la llegenda del drac de l'illa de Lango. Riquer demosrra que el rasrre

del Voyage d'outre mer no es Iirnira a aquesr episodi, i en descobreix alrres en descripcions de

l'exotica geografia oriental als caps. 276,459 i 465. Si be no es por assegurar que conegues la

rraducci6 caralana (que ens ha arribar parcialmenr) de Mandeville, sf confirma Riquer, ram be

per ales descripcions geografiques, l'us de la rraducci6 de Guillem de Copons (Valencia 1418)
del Tresor de Brunerro Larini.

La Bibliografia consultada es obviarnenr rnes extensa que la que s'inclou com a tal. Aquesra
haura de ser revisada: hi ha rrivialirzacions (WINTER, exposici6 feta en IIIZ curs de doctoral, un

art. en premsa a Alaeant), errades (Hauff per Hauf, errada reperida), sinclouen rexros de

referencia (Eiximenis, Carrillo de Huere, EI Victoria!), al costar dels esrudis, la qual cosa

produeix una cerra confusi6 de nivells. No s'hi inclouen (amb bon crireri) els nombrosos articles

sobre l' «oscur passarge» del Quijote, on Cervantes envia Marrorell a galeres. Tanmareix, man­

quen arricles importanrs, com ara (sempre abans del 1989), els de]. B. Avalle-Arce (Para las

[nentes del ((TlB», als seus Temas hispanicos medieuales, Madrid, Gredos, 1974, ps. 233-261; i

Alltadfs de Gaula y la caballeresca medieval, dins Studies in Honor of Summer M. Greenfield,
Lincoln [Nebraska], Sociery of Spanish and Spanish-American Srudies, 1985, ps. 17-31), K.

Faluba iTirant «el Valac» 0 Tirant «[oanet», Miscelidnia Sanchis Guamer, I, Valencia, Univer­

sitar de Valencia, 1984, ps. 107-108), E. Moline i Brases (La «Letra de reyals costums» del

Petrarca, /vnuari de l'lnstitut d'Estudis Catalans, I, 1907, ps. 345-351),]. Navarro (Una
interpretacio hispanoamericana del «TIB» ,

dins Miscelidnia Aramon i Serra, II, Barcelona,
Curial, 1980, ps. 435-444), la nora de F. Rico (Caldesa, Carmesina y otras peruersas, dins

Primera rttarentena, Barcelona, El Fesrfn de Esopo, 1982, ps. 91-93). S6n oblirs de llisrar, es

dar, ja que Riquer ri'anomena alguns en altres ocasions, pero teneri mes irnportancia si pensern

que aquesta bibliografia ha de servir de referenda durant alguns anys. I es imporranr que s'hi

incloguen estudis, com ara tarnbe els de P. Valesio (Genealogy of a Staged Scene (Orlando

Furioso, vi, «Yale Iralian Srudies», new series, 1, 1980, ps. 5-31, i especialmenr II seggio e
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l'ombra: da un romanzo spagnolo del quattrocento, «Scienze Umane», I, 1979, ps. 73-88), els

quals representen un vessanr inrerpreratiu modern i arriscar, que caldra fer servir de model per
al furur,

RAFAEL BELTRAN 1 JOSEP IZQUIERDO

ROSSELL6 BOVER, Pere: L'obra de Salvador Galmes i Sanxo (1876-1951), Barcelona, Publica­

cions de l'Abadia de Montserrat, 1988 «<Scripta et Documenra», 34).

Aquesr volum es la part mes important de la tesi doctoral de Pere Rossell6 Bever, professor
de la Universitar de les Illes Balears, que va guanyar el Prerni Mossen Iosep Sanabre 1987. En

aquesra tesi, Pere Rossell6 fa una complera panoramica d'un au tor massa sovinr oblidar i poe

conegut, com constara Rossell6 rnareix, per al qual Salvador Galrnes es «I'aporracio a la

narrariva mes important fera a Mallorca abans de la guerra civil espanyola» (p. 5).
Les causes d'aquest desconeixernenr son, segons Pere Rossello, la indiferencia per la poca

tradici6 consolidada de la narraci6 a Mallorca i la dedicaci6 de Calmes als relats breus, moltes

vegades publicars en revisres introbables i per aixo diftcils d'aplegar en una anrologia. Endemes,
tarnbe hem de dir que tampoc el context politic i cultural daleshores no ho afavoria gaire. Amb

tot, Rossell6 consrara un cert desvedlament de Galmes per la publicaci6 d'algunes de les seves

obres i pels esrudis de critics Iiteraris, com J osep M. Llompart i Gabriel J aner.

El llibre de Rossell6 es dividit en rres seccions. A la primera secci6 (ps. 15-68), ultra un

recorregur sisrernaric per la vida de Mn. Galmes i una valoraci6 de la seva influencia en la

lirerarura, es particularment interessanr i important l'esrudi acurar i desapassionat del proces i

dels condicionaments de la dispura sobre I'edici6 de les Obres de Ramon Llul], encerada entre

Mn. Galmes i Mn. Antoni M. Alcover. Rossell6 aprofira la lIunyania temporal per descabdellar
un episodi ben dolor6s entre dos irnporranrs membres de la derecia mallorquina i de les lletres

catalanes i, sobreror +un gran merit+, no pren partir ni fa apologia de cap dels dos.
En la segona secci6 (ps. 69-127), sobre l'obra no-creativa galmesiana, cal desracar l'apro­

fundiment en la important questio del lullisrne de Mn. Galrnes, un caire de la seva obra rambe
ben desconegut, en que Rosse1l6 cons rata que «la rasca lullfstica (de Salvador Galmes] ha estar

sovinr oblidada perque la crfrica ha partir del judici de considerar superior I'obra de creaci6 a la

d'invesrigacio i divulgaci6» (p. 71), diu referinr-se a l'esrudi critic dels manuscrits lullians i als

assaigs que publica Salvador Galrnes sobre diversos aspecres de I'obra de Ramon Llull. Posce­

riorrnenr, Pere Rossell6 ha publicar un recull daquesrs esrudis lullians de Galrnes, alguns dels

quals s6n una fita en la bibliografia de Ramon Llull (Salvador Galrnes, Escrus sabre Ramon

Llull, Barcelona, Publicacions de I'Abadia de Montserrat i Departarnenr de Filologia Catalana i

Lingufstica General de la UIB, 1990, «Biblioreca Marian AguiI6», 13).
Tarnbe, perc, per l'alrre exrrern, retreu que s'ha considerar Galrnes un «narrador frustrat»,

per culpa del lullisrne, sense pensar que «si {Galrnes] rebutja la narrariva i decidf dedicar-se al

rreball ciennfic, fou perque elegi entre el seu desig personal i les necessitats del seu poble.
Galmes va renunciar a esser un novellisra per tal que la nosrra parria disposas del lIegat de
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l'inrellecrual rnes universal que ha donar, Es a dir, escollf amb una rnodestia absoluta i amb un

esperir desinreressat, tot deixant a un costar els afanys i les illusions propiess (p. 72), diu citant

un article anterior seu.

En aquesta segona secci6, s'esrudien rambe els articles histories, textos menors, alguns
treballs d'esrudiant, que donen idea del rnerode de feina de Galrnes i dels seus progressos.
Tarnbe es destaca la seva tasca com a rraducror, per encarrec de la Fundaci6 Bernat Merge, i

sobretor la relaci6 amb la seva obra lireraria, el camp, els rernes rurals, ja que Ii s6n encomana­

des les traduccions de D'agricolia, de Marc Porci Caro (1927) i Del camp, de M. Terenci Varr6

(1928), i nornes una no rracra la ruralia, De l'orador, de M. Tulli Cicer6 (1929-1933).
En la rercera secci6 (ps. 129-286) s'analitza diacronicarnenr rota l'obra creariva de Mn.

Galrnes, amb un esrudi derallar de Pior de card, del qual Pere Rosse1l6 ja havia donar a coneixer
un tasr en el proleg a aquesta novella, quan va esser publicada per l'Editorial Moll (<<Raixa»,
132, Palma 1983). Desraca rarnbe en aquesta secci6 l'analisi acurada dels relars breus, encre els

quals el de La dida i EI garriguer d'lnfern, dos dels rnes conegurs, una analisi que ens

introdueix en el dens univers narratiu de Mn. Galrnes i en la seva visi6 particular dels proble­
mes de l'home i de la socierat. En aquesr sentit, el malaguanyat J aume Vidal Alcover retreia el

1973, en ocasi6 dunes conferencies sobre Mossen Galrnes a Sanr Llorenc des Cardassar (vegeu
«Perlas y Cuevas», 310 [agost de 1973]), el caire de den uncia social que pren sovinr la

narrariva de Galmes, a partir de la docrrina evangelica, usanr la rragedia en lIoc de la ironia, al

conrrari de Pere d'Alcanrara Pena. Particularmenc, Vidal Alcover esmencava la contesracio del

paper de la dona en la socierar d'aleshores.

Finalmenc, Pere Rosse1l6 recull en l'apendix (ps. 287-324) un seguit de relats avui ja
inrrobables (Descripci6 de I'arribada y entrega del cadavre del B. Ramon Luli, Anima grisa,
Colloquis de ultra-tomba, Visi6, Revelaci6, EI campanar de la Sea, L'amo'n Pere-jordi, Vida­
atnor i En Figuera) i ens forneix una extensa bibliografia sobre Mn. Galmes, la seva vida i la

seva obra (ps. 325-337).

GABRIEL SEGui I TROBAT

SPECHIO, Lupo de: Summa dei re di Napoli e Sicilia e dei re d'Aragona, edizione cririca a cura di

Anna Maria Compagna Perrone Capano, Napols 1990.

Nat a Oriola, segurarnenr de paria caralana, doctor en lIeis i en reologia, servidor de la casa

reial des de la seva infanresa, L10p d'Espejo escriu la seva obra a Napols cap al 1468 i la dedica
a Alfons d'Arag6, duc de Calabria, fill de Ferran I de Napols i net, per rant, d'Alfons el Magna­
rum.

Tal com el mateix auror declara, la finalirar de la Summa es inequivocamenr polfrica: la
manca d'informaci6 hisroriografica sobre la dinastia regnant fa que les opinions errades prelife­
rin i es difonguin: «quanto pit) ne par/ano pit) ne cascano arrores diu el cronista al Proemio,
«perch! non sapeno la dessendencia dell: ri, ne delli uni ne de altri». Es tracra, doncs, de donar un
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fonament hisrorico-Iegal a la dinasria aragonesa que despres de prop d'un quart de segle de

govern veu quesrionars els seus drers a Iralia per la seva enemiga invererada, la easa dAnjou,
Aixi, dones, llop d'Espejo esrrucrura la seva obra en dues parts paralleles que, com dos correnrs

d'aigua, han de confluir finalmenr: la primera part tracra dels reis de Napols i va de l'ernpera­
dor Constanu a Ferran d'Arag6, es a dir Ferran I de Napols; la segona parr exposa la hisroria de
la casa d'Arago des de l'emperador gOt Frederic fins a Joan II,

EI cronisra se servi de diverses fonts hisroriografiques que I'edirora ha pogut identificar: la
cronica de Partenope, les croniques de Desclor i Muntaner, la de Sanr Joan de la Penya i la de
Pere Tomie. Existeixen tam be fonts juridiques i eclesiasriques cirades exphcirarnenr per l'auror

que, no ho oblidem, era reoleg i home de lleis, Hi s6n incorporades encara noncies procedenrs
de fonts orals, recollides pel rnateix auror, com en el cas de la informaci6 referent a la reina

Margarida muller de Carles lId'Anjou: «io hi; parlato com persune che I'anno vista et conessiu­

ta», diu el cronisca (r, cap, 40), En un alrre passatge ens transmer la seva propia experiencia
quan afirma que, en una de les seves esrades a Barcelona, ha conegut la infanta Violant, filla de

Joan I de Caralunya-Arago, ja molt anciana, la qual «sapea lauorare multe belle cose sottile de oro

e de seta» (II, cap, 41), I especialment interessanr des del punt de vista licerari es I'esrnenr a

Boccaccio en el capitol que eorrespon al regnat de Pere el Gran: «De questo re em Pere fa
mensione Juhan Boccacio en una nouella.» (u, cap, 35)

L'ediei6 del rexr es veu enriquida amb una introducci6 que examina diferents aspecres del

rnanuscrir, de I'obra i de la vida de l'autor. Compra, a mes ames, amb un esrudi iingufstic, un

glossari i diversos indexs que faciliten la cornprensio i la utilitzacio del text,

ANNA CORTADELLAS




